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DE  PLAVTI  SENARIORVM 
lAMBICORVM  COMPOSrriONE 

ARTIPICIOSIORE 


DISSERTATIO  INAVGVRALIS 

QVAM  AVCTORITATE  ET  CONSENSV  AMPLISSIMI 

PHILOSOPHORVM  IN  ACADEMIA  PHILIPPINAMAR- 

PVRGENSI  ORDINIS  AD  SVMMOS  IN  PHILOSOPHIA 

HONORES  RITE  CAPESSENDOS 

SCRIPSIT 

CAROLVS  AVENGATZ 

FRIEDLANDENSIS  MEGALOPOLITANVS 


m 
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MARPVROI   CATTORVM   MCMX 

TYPIS  ROBERTl  NOSKE  BORNENSIS 


Dissertatio  referente  Theodoro  Birt  ab  amplissimo  philoso- 
phonim  ordine  probata  die  XXII.  mensis  Februarii  anni  MCMX 


Parentibus  optimis 


Praefatio. 


Syllaba  longa  brevi  subiecta  vocatur  iambus, 
Pes  citus:  unde  etiam  trimetris  accrescere  iussit 
Nomen  iambeis,  cum  senos  redderet  ictus 
Primus  ad  extremum  similis  sibi: 

dicit  Horatius  in  carmine,  quod  inscribitur  de  arte  poeHca^  tractans 
iambicum  metrum  (w.  251  sqq.).  Haec  verba,  ut  Birt  demonstravit,^) 
pertinent  ad  versus  senarios  CatuUi,  qui  in  quarto  carmine,  quod 
celebrat  phaselum  iUum,  non  alios  iambos  conformavit  nisi  puros. 
^Senos  igitur  ictus  primus  ad  extremum  simiUs  sibi  reddidit'.  Poeta 
pergit: 

non  ita  pridem, 
Tardior  ut  paulio  graviorque  veniret  ad  aures, 
Spondeos  stabiles  in  iura  patema  recepit 
Commodus  et  patiens,  non  ut  de  sede  secunda 
Cederet  aut  quarta  sociaUter, 

quae  verba  pronuntians  de  ianibis  suis  ipsius  cogitat,  ut  v.  d.  iUe 
eodem  loco  exposuit  Nam  si  perquirimus  Ula  carmina,  quae  poeta 
iamboSj  nos  inscribimus  Epodon  liber^  spondeos  „de  secunda  et  quarta 
sede  cedere"  videmus. 

Tum  demum  Horatius  venit  ad  senarios  veterum  poetarum  scaeni- 
corum  atque  dicit: 

Hic  et  in  Acci 
NobiUbus  trimetris  adparet  rarus  et  Enni 
In  scaenam  missos  cum  magno  pondere  versus 
Aut  operae  celeris  nimium  curaque  carentis 
Aut  ignoratae  premit  artis  crimine  turpL 

Quibus  verbis  magna  cum  ironia  dictis  sciUcet  et  Accu  et  EnnU  artem 
metricam  poeta  vituperat  Nam  uterque  pro  senarus  multis,  quos 
adtiibuerunt,  perpaucos  habet,  qui  imitentur  Graecam  artem  coiiior- 
mandi  iambicos  trimetros,  ut  etiam  nos  ex  fragmentis  videmus,  quae 
tradita  sunt.^    Accius  autem  non  tam  multos  spondeos  iniecit  senariis 


*)  cf.  Philologus  63  p.  455  sq. 

*)  Accius  fere  1 : 4, 5,  Ennias  fere  1 : 8, 3. 
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V. 


suis  quam  Ennius,  imprimis  ille  rarius  eis  utitur  quam  liic  et  io 
secunda  et  in  quarta  sede. 

Plautum  poetam  commemorat  Horatius  nullis  aliis  versibus  nisi 
bis  270  sqq.: 

At  vestri  proavi  Plautinos  et  numeros  et 
Laudavere  sales,  nimium  patienter  utrumque, 
Ne  dicam  stulte,  mirati,  si  modo  ego  et  vos 
Scimus  inurbanum  lepido  seponere  dicto 
Legitimumque  sonum  digitis  callemus  et  aure. 

Magna  igitur  cum  ironia  Horatius  de  boc  poeta  sua  aetate  clarissimo 
loquitur.  Vituperat  «numeros',  i.e.  structuram  versuum,  atque  ^sales", 
i.  e.  genus  inurbanum  dicendi.  Certe,  ut  e  versibus,  quos  antea  tractavi, 
elucet,  etiam  hoc  ei  crimini  dat,  quod  permultos  spondeos  adhibebat. 
Neque  enim  Plautus  in  versibus  conficiendis  distinguit  inter  pedes 
primos  tertios  quintos  atque  secundos  quartos.  Sextus  scilitet  pes 
nobis  neglegendus  est,  in  quo  positionem,  i.  e.  thesin  semper  brevem 
esse  opus  est.  Quod  autem  et  a  Plauto  et  a  ceteris  scaenicis  poetis 
omnibus  sedibus  —  praeter  sextam  scilicet  —  spondei  admittuntur, 
longitudines  vero  in  duas  breves  syllabas  etiam  apud  Graecos 
poetas  dissolvi  possunt,  multo  plures  versus  inveniuntur,  qui  hunc 
vel  illum  pedem  dissolutum  habeant  in  Romanorum  poetarum  senariis 
quam  in  Graecorum  trimetris.  In  7044  versibus  senariis  fabularum 
Plautinarum  —  neglexi  prologos,  qui  habent  eandem  fere  rationem  — 
inveni2111,  qui  praebent  nullam  solutionem,  i.  e.  1:8,337.*)  Itaque 
hac  re  commotus  sum,  ut  perquiram  fabulas  Plautinas,  quibus  locis 
atque  quibus  condicionibus  poeta  non  admiserit  dissolutos  versus, 
admiserit  indissolutos.  Nam  multo  facilius  est  scilicet  eos  conformare, 
quibus  permultae  licentiae  insunt,  quam  qui  constant  ex  puris  iambis. 
Hi  sunt  artificiosissimi  atque  summum  studium  postulant 

Sed  antequam  venio  ad  rem  ipsam,    tractandae  sunt  nonnullae 
quaestiones,  de  quibus  quid  statuamus,  maxime  interest 


1.  De  correptione. 

Neminem  esse  puto,  qui  neget  Plautum  —  ceteros  poetas  in 
hac  tractatione  neglegere  possum  —  multa  vocabula,  quae  dicuntur 
iambica,  i.  e.  quae  constant  ex  una  brevi  et  ex  una  longa  syllaba, 
pyrrhichice  metiri.     Altera  igitur  syllaba  corripitur.  •)     Sed  ut  Klotz 


^)  Numeravi   secondum  leges  et  correptionis  et  synizesis  et   hiatus, 
qoas  postea  exponam. 

*|  cf.  H.  Leppennann:  ,De  correptione  vocabalorum  iambicorum,  quae 
apud  Plautum  in  senariis  atque  septenariis  iambicis  et  trochaicis  inveniuntur*^ 
(Monasterii  Guestph.  a.  1890).    Collegit  voces  quae  corripiontur  iambicas. 
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demonstravit,  has  duas  brevitates  uni  elevationi  vel  positioni  *)  inesse 
opus  est    Porro  nihil  interest,  utrum  syllaba  altera,  quae  corripitur, 
natura  an  positione  longa  sit.    Assentiri  non  possum  Klotzio  dicenti 
causam    esse    correptionis    metricam    (metrisches   Positionskurzungs- 
gesetz  p.  41).     Mea   quidem    sententia   declarare   hanc   licentiam   ex 
vulgari  pronuntiatione  melius  est*)     Accentus    positus  erat  aut 
in  brevi  ipsa  syllaba,  ut  altera  longa  in  pronuntiatione 
magnopere    neglegeretur,    aut    in    ea,    quae   sequitur, 
ut   neutra   ictum   haberet     Atqui    difficillimum  est  post 
brevem    syllabam    acutam    enuntiare   longam,    qua   de 
causa    brevis    breviat    longam.*)      Et    syllabae,    quae 
omni   ictu    carent,    facillime   deminuuntur  in  pronun- 
tiando,    etiamsi    longae    sunt      Hoc    modo    etiam    ea,    quae 
infra  tractabo,  intellegi  posse  existimo.    Nam  haec  lex  non  in  verba 
iambica  conclusa  erat    Etiam  verba  trisyllaba,  quorum  ultima  syllaba 
elisione   deleta  est    nt  restet  iambicum,    pyrrhichice  metitur  poeta.*) 
Porro   perferebatur    illa   regula   in  duo  verba  monosyllaba.     Minime 
interest,  utrum  revera  monosyllaba  sint  per  se  an  elisione  facta  an 
altera  pars  initium  vocis  compositae  sit*)    Ab  omnibus  fere  w.  dd. 
hoc  conceditur.     Sed  quomodo  se  habent  verba  polysyllaba,  quae  a 
iambo  incipiunt?    Klotz  etiam  horum  alteram  syllabam  corripi  posse 
demonstravit,  si  verba  sunt  quattuor  vel  plurium  syllabarum  et  tertia 
syllaba    acuitur  (p.  87  sqq.).  *)     Restat    quaestio,    quo    modo    Plautus 
tractaverit    verba   bacchiaca    et    diiambica,    in    quibus    nos    quidem 
alteram    syllabam   acuimus.     Klotz    quamquam   concedit  non  omnes 
locos  huius  modi  tolli  posse,   negavit  haec  verba  corripi  atque  alio 
modo    versus,    qui   restant,    declarare    conatus    est     Saepe  ostendit 
alteram    illam  syllabam  ne  vulgo  quidem  ictum  habuisse,    propterea 
quia  verbum  encliticum  aliquod  accentum  mutavisset,  ut  in  «voluptas 
mea",   ,dedistin(e)*.')    Sed  etiamsi  hanc  pronuntiationem  concedimus, 
non  omnes  versus  metiri  possumus.    Mea  quidem  sententia  habemus 
his  in  verbis  veterem  legem  pronuntiationis.     Non  altera  syllaba 
a   populo   acuebatur,    sed    prima,    i.  e.    accentus   expira- 
torius,    cuius   vis   antiquis  temporibus  non  tam  gravis  erat  quam 
musicalis,    in    prisco    sermone  Romanorum   quam  longissime 
a  fine  aberat*)     Concedendum  est  scilicet  etiam  alteram  syllabam 

»)  cf.  R.KIotz:  ^GnindzugealtromischerMetrik-^ILeipzigl^OO^p.SSsqq. 

*)  cf.  Th.  Birt:   mus.  Rhen.  51  p.  253. 

»)  cf.  RobertS.Radford:  „Transaktion8  and  proceedings  of  the  American 

Philological  Association-  XXXVI  (1905)  p.  176 sq. 
*)  cf.  Klotz  1. 1.  p.  81  sqq. 
»)  cf .  Klotz  1. 1.  p.  68  sqq. 

•)  cf.  etiam  Brix-Niemever :    praef.  Trin.  p.  1780.  (Lpzg.  1907»). 
')  cf.  etiam  Franz  Skutsch:  „Satura  Viadrina**  (Vratislaw.  1896)  p.  182. 
•   cf.  W.  M.  Lindsay :  Archiv  f .  lat.  Lexikographie  VII  (1892)  p.  5968q.,  qui 
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illis  temporibus  iiiterdum  ictum  habuisse.  Plautus  nesciebat,  utra 
pronuntiatio  verior  esset,  atque  quoniam  utramque  audiebat,  modo 
hanc  modo  illam  adhibebat. 

lo&nnes  Esch  egit  de  his  ipsis  correptionibus  in  opusculo,  quod 
inscribitur:  De  PlatUi  correptione  secundae  syllabae  vocabulonm  polysyl- 
laborum,  quae  mensura  iambica  incipiunt  (Monasterii  Guestph.  a.  1897). 
Cui  non  omni  ex  parte  assentiri  possum.  Primum  affert  locos,  ubi, 
si  codices  sequimur,  correptio  secundae  syllabae  probanda  est  Tum 
«os  corrigere  conatur.  Sed  etiarasi  rarissime  pro  locis  non  correptis 
inveniuntur  versus,  in  quibus  hoc  vel  illud  verbum  correptum  est, 
tamen  numerus  exemplorum  tantus  est,  ut  se  ipsa  defendant  Nam 
mea  quidem  sententia,  ubicumque  fieri  potest,  nos  codices  sequi 
necesse  est.  Accedit,  quod  Plauti  tempore  leges  metricae  non  erant 
tam  severae  quam  posterioris  aetatis.  Sed  paullatim  sanciebantur.  — 
Porro  auctor  non  omnibus  locis  verba  trium  syllabarum  seiungit  ab 
«is,  quae  plus  tres  habent,  quamquam  ipse  confitetur  hoc  fieri  opus 
esse  (p.  9).  Nam  ut  exemplo  utar,  verba  amatoris,  amasioSy  amicis- 
simam  corripi  non  licere  demonstrat  praeter  alias  etiam  hac  de  causa. 
quod  „verba  amicuSt  amator  sim.  sescenties  non  corripiantur  apud 
Plautum"  (p.  102).  Immo  vero  fieri  potest,  ut  correptio  alterius 
syllabae  ex  illis  longioribus  perlata  sit  ad  haec  trisyllaba  vocabula.  — 
Porro  ita  procedit,  ut  uno  in  capite  tractet  vocabula,  et  quae  ictum 
habent  in  altera  syllaba  et  quae  in  tertia.  Quid  vero?  Si  concedi- 
tur  ferentarium,  sedentarii,  magistrat^is  sim.  corripi  posse  (p.  98  sqq.), 
qua  de  causa  negatur  hoc  fieri  posse  in  verbis  sagittatus,  venustissima, 
cavillationes,  iuventiitis  sim.?  Mea  quidem  sententia  causa  non  est, 
€ur  haec  verba  impari  modo  tractentur. 

Tum  permulti  versus  exstant,   in   quibus  etiam  verba  trochaica 

(  —  ^ ) »  quin  etiam  spondiaca  ( ) ,  quamvis  perpauca,  pyrrhichice 

adhibita  sunt  Sed  piurima  eius  generis  inveniuntur  in  prima  sede 
versus,  quae  etiam  in  Graecorum  arte  metrica  saepissime  a  legibus 
discedebat  Praeterea  plerumque  coniunctiones  vel  pronomina  sunt, 
quae  hoc  modo  corripiuntur,  i.  e.  vocabula,  quae  ipsa  ictu  gravi 
carent   in   enuntiato,    ut  Birt  demonstravit^)     Haec  igitur  est  causa 


tractat  verba  quattuor  syllabarum  et  quem  sequitur  Alex  W.  Ahlberg: 
,De  proceleusmaticis  iamborum  trochaeorumque  antiquae  scaenicae  poesis 
latinae  studia  metrica  et  prosodiaca  III**  (Lundae  1900)  p.  40  et  p.  ^sqq. 
Porro  Franz  Skutsch:  „Forschungen  zur  lateinischen  Grammatik  und  Metrik  I: 
Plautinisches  und  Romanisches,  Studien  zur  Plautinischen  Prosodie*  (Leipzig 
1902),  qui  numeralium  viginti,  triginta  pronuntiationis  causam  esse  ora- 
tionem  continentem  putat,  et  Hermann  Bergfeld:  „De  versu  Saturnio"  (Mar- 
purgi  Cattorum  1909)  p.  IBsqq.  et  p.  46  sq. 

»)  Mus.Rhen.  51  p.2408qq.  et  52  supplem.  p.  170sqq.  porro  Klotz:  I.l. 
p.  458qq. 


—    6    — 


breviationis.  Neque  vero  opus  esse  mihi  videtur  syncopen  accipere 
in  his  vocabulis,  ut  Skutsch  ^)  et  Ahlberg  (p.  109  sq.)  putant  Optime 
hanc  licentiam  declaravit  mea  quidem  sententia  atque  argumenta 
Skutschii  repudiavit  Radford,')  qui  sequens  ^rhytmicos"  illos  vel 
^musicos^  in  quattuor  genera  syllabas  distinguit: 

1.  iongis  longiores, 

2.  longas, 
8.  breves, 

4.  breves  brevioribus  *) 
atque  putat  primam  vocis  unde,  ut  exemplo  utar,  syllabam  1*/^  mo- 
ras  continere,   ultimam  */,,    i.  e.  totum  verbum  2^/^,   ut  pyrrhichice 
tractari  potuerit. 

2.  De  synizesi. 

Usque  adhuc  tractavimus  voces  iambicas  sive  iambicas  partes 
vocabulorum  polysyllaborum  correptas  atque  causam  esse  correptionis 
pronuntiationem  populi  vidimus.  Sed  etiam  haec  paragraphus  agit 
de  vulgari  pronuntiatione.  Nam  illa  quae  dicitur  synizesis  nulio 
alio  modo  declarari  potest  nisi  ex  sermone  cotidiano.  W.  Corssen^) 
descripsit  eam  hoc  modo: 

„Das    Zusammensprechen    sich    unmittelbar    beruhrender 

Vocale    eines  Wortes   zu   einer   metrischen   Silbe   im  Verse, 

vermoge  dessen   mindestens  der  eine   der  beiden  Vokaie  in- 

soweit  eine  Einbufie  seiner  Tondauer  erleidet,  dafi  er  mittel- 

zeitig  oder  verschwindend  kurz  wird*. 

Sed    antequam    leges   huius   licentiae   metricae   constituimus,    quae- 

rendum   est,   num   opus   sit  synizesin  accipere.     Nam  complures  w. 

dd.,  ut  C.  F.  W.  Miiller,*)  Havet,  Skutsch  •)  in  eam  pugnaverunt 

Primum  occurrunt  Propertii  versus  V  7,  7 — 8,  quos  codex  Nea- 
politanus  sive  Gudianus,  qui  est  optimus  atque  antiquissimus,  sic 
legit: 

Hosdem  habuit  secum,  quibus  est  elata,  capillos, 
Eosdem  oculos:  lateri  vestis  adusta  fuit, 

*)  «Forschungen  zur  lat.  Gramm.  u.  Metrik*  I  et  FEPAZ  p.  111  sqq. 

«)  Trans.  Am.  Philol.  Assoc.  XXXVI  p.  159  sqq. 

')  cf.  Marius  Victorinus  I  8 :  „nam  musici  non  omnes  inter  se  longas 
aut  breves  pari  mensura  consistere,  si  quidem  et  brevi  breviorem  et 
longa  longiorem  dicant  posse  syllabam  fieri;  metrici  autem . . .  neque 
brevi  breviorem  aut  longa  lon^orem,  quam  natura  in  syllabarum  enuntiatione 
protulit,  posse  aliquam  repenri". 

*)  „Ober  Aussprache.  Vokalismus  und  Betonung  der  lateinischen  Sprache* 
(Leipzig  1870  •)  II  p.  748. 

^)  cf.  „Plautinische  Prosodie'*  (Berlin  1869)  p.  456sqq. 

•)  cf.  «Satura  Viadrina"  p.  122  sqq. 

et  FEPAZ,  Abhandiungen  zur  indogermanischen  Sprachgeschichte, 
Aug.  Fick  gewidmet  (Gottingen  1903)  p.  108 sqq. 
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cum  ceteri  praebeant  bis  hosdem.  Sed  hosdem  barbarum  est  Pro- 
pertius  dicere  vult  eam,  quae  ei  in  somnio  visa  erat,  simillimam 
fuisse  Cynthiae,  amatae  suae,  ^eosdem  capillos  habuisse,  eosdem 
oculos.^  Scriptores  posterioris  aetatis  existimantes  eosdem  bisyllabum 
non  esse  hosdem  emendaverunt.  Accedit,  quod  in  posteriore  latini- 
tate  usus  pronominum  is  et  hic  plane  perturbatus  erat  atque  saepius 
hisdem  ponebatur  pro  eisdem,^)  Porro  ex  saturarum  libris  Lucilii 
unus  versus  servatus  est,  in  quo  forma  eiusdem  pronominis  synizesi 
legatur  opus  est: 

Hunc  catapiratem  puer  eodem  deferat  unctum.     v.  1191*) 
Marx  mea  quidem  sententia  recte  sic  scripsit     Tum  servavit  Cicero 
(de  off.  I  38)  Ennii  versum  hunc: 

Eorundem  libertati  me  parcere  certum  est.     Ann.  VI  200  *) 
Catullus  fecit  hunc  versum: 

Ehpere  ei  noli,  multo  quod  carius  illi,  LXXXII,  3 

in  quo  ei  monosyllabum  sit  opus  est 

Omnibus  his  in  versibus  syllaba,  quae  per  synizesin  legenda 
est,  in  elevatione  hexametri  invenitur,  quae  corripi  non  potest.  Quos 
locos  ne  Skutsch  quidem  removet,  qui  dicit  (FEPAZ  p.  147): 

^daB  eosdem  (zweisilbig),    eorundem  (dreisilbig)  im   Hexa- 
meter  vorkommt,  ist  nicht  abzuleugnen". 
Accedit  quod  Festus  dicit  (p.  325): 

^Sas  Verrius  putat  significare  eas  teste  Ennio,  qui  dicat  in  1.  I: 

Virgines  nam  sibi  quisque  domi  Romanus  habet  sas, 
cum  suas  magis  videatur  significare^. 
Idem  nobis  servavit  etiam  hunc  Ennii  versum: 

Postquam  lumina  sis  oculis  bonus  Ancus  reliquit,     Ann.  III  149 
quem  imitatus  est  Lucretius  hoc  modo: 

Lumina  sis  oculis  etiam  bonus  Ancu'  reliquit     III  1025 
Atque  quoniam  Festus  ^sos  interdum  pro  suos  poni^  dicit,  etiam  hunc 
versum  hoc  loco  afferre  possumus: 

Ordine  se  suo  quaeque  sagaci  mente  locarunt, 

Lucretii  I  1022  et  V  420 
cuius  suo  per  synizesin  legere  melius   est  quam  correpta  altera  syl» 
laba.     Accedunt  porro: 

Uvescunt,  eaedem  dispansae  in  sole  serescunt  Lucretii  I  306 

Caelicolae  {hic  habitum,  vellem)  adfuissemus  priore.      Lucilii  28 
In  terra  fuit,  lucifugus,  nebulo,  id  genus  sane.  Lucilii  468 

Conpemem  aut  varam  fuisse  Amphitryonis  acoetin.        Lucilii  542 


^)  cf .  H.  Stenge) :    y,De  lulii  Valerii  usu  pronominum*  (Marpurgi  Catto- 
rum  1909)  p.  2l3qq.  et  praecipue  p.  31  sq. 

•)  ed.  Fr.  Marx:  „C.  Lucilii  carmium  relicjuiae*  (Lipsiae  1904). 
*)  ed.  J.  Vahlen:  .EnniaDae  poesis  reliquiae"  (Lipsiae  1903 "). 
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Maluisti  dici.    Graece  ergo  praetor  Athenis,  Lucilii  91 

Id  quod  maluisti,  te,  cum  ad  me  accedis,  saluto. 

Sed  etiamsi  ex  his  exemplis  elucet  synizesin  accipiendam  esse 
in  hexametro  dactylico,  tamen  hanc  licentiam  rei  metricae  Plautinae 
concedendam  esse  non  sequitur,  sed  facile  concedendam  esse  suspi- 
cabimur,  quoniam  illius  aetate  leges  metricae  firmae  non  erant  Hic 
ego  versus  iambicos  solum  senarios  afferam  et  septenarios  trochaicos, 
qui  easdem  fere  leges  sequuntur. 

Qui  improbant  synizesin,  semper  id  arguent,  quod  numquam 
vocabulum,  quod  per  synizesin  legitur,  totum  absorbetur,  si  verbum, 
quod  sequitur,  a  vocali  incipit  Sed  si  permultos  locos  illos  perlegimus, 
quos  C.  F.  W.  Muller^)  allatos  corrigere  conatus  est,  nonne  obstu- 
pescimus  ?  Atque  Skutsch  *)  ipse  concedit  non  omnes  versus  emendari 
posse  atque  admittit  synizesin  in  hoc  versu: 

Quia  pol  meo  animo  omnis  sapientis,  Stich.  39 

qui  anapaesticus  dimeter  acatalectus  est 

Sed  omnes  versus  exscribere,  quos  C.  F.  W.  Muller  et  Skutsch 
corrigere  conati  sunt,  longum  est  Nonnullos  ex  illo  permagno- 
numero  eligam,  in  quibus  mea  quidem  sententia  duae  vocales  eli- 
dantur  opus  est,  si  codicum  lectiones  sequimur.  Neglegam  minus 
certa  exempla.  Primum  talia  afferam,  ubi  forma  pronominis  meus 
omnino  fere  deletur.  Concedendum  est  m  consonantem  restare  atque 
audiri: 

Eam   tu  despondisti,   opinor,  meo  avonculo?  ||  Omnem      Aul.  782 

rem  tenes. 
fit  capturum  spolia  ibi  —  illum  qui  meo  ero  advorsus    Trin.  724 

venerit 

cf.  etiam: 

Meusquidem  hercle  numquam  fiet     Si  sapies  quidem.      Trin.  559 

De  formis  vocis  res  idem  dicendum  est: 

Aurum  hercle  auferre  voluere:  ei  rei  operam  dabant     Bacch.  297 
Si  hoc  adcurassis  lepide  quoi  rei  operam  damus.  Pers.  393 

Determinabo:  ei  rei  ego  finitor  factus  sum.  Poen.  49 

Contra   dativus    pronominalis  ei  non  totus  eliditur,    quod  factus  «st 
ex  fjei,  ut  cui  ex  quqjei.^) 

Tum  quaestio  oritur,  qua  de  causa  rarissime  vel  potius  numquam 
synizesis  reperiatur  in  ultima  sede  versuum.  Quam  mea  quidem  sententia 
solvit  Radford.*)  Monet  enim  Terentium,  qui  plerumque  adhibebat 
breves  formas,    ut  .cognorim,   malo,   fac,   laudare*  etc.  atque  multo 


>)  Plaut  Pros.  p.  4578qq. 

•)  .Satura  Viadrina-  p.  142. 

•)  cf.  Th.  Birt:  Archiv  f.  lat.  Lexicograpbie  XV  p.  86. 

*)  Trans.  Am.  Philol.  Assoc.  XXXVI  p.  165,  195  adn.  I,  208. 


—    8    — 


«everior  in  versibus  conficiendis  erat,  in  ultimo  pede  non  veritum 
esse  longis  formis  uti,  ut  «spreverim,  face,  siet'  etc.  Causam  esse 
imprimis  metricam  consuetudinem  aut  necessitatem.  Accedit  quod 
Cicero  dicit  De  oratore  III  192: 

^Glausulas  autem  diligentius  etiam  servandas  esse  arbitror 
quam  superiora,  quod  in  eis  maxime  perfectio  atque  absolutio 
indicatur.  Nam  versus  aeque  prima  et  media  et  extrema 
pars  attenditur,  qui  debilitatur,  in  quacumque  est  parte 
titubatum,  in  oratione  autem  pauci  prima  cemunt,  postrema 
plerique,  quae  quoniam  apparent  et  intelliguntur,  varianda 
sunt,  ne  aut  animorum  iudiciis  repudientur  aut  aurium 
satietate". 

Verba  igitur  in  fine  et  sententiae  et  versus  diligentius  componuntur 
quam  reliquis  locis. 

In  hexametro  dactylico  synizesin  concedendam  esse  nemo  erit 
qui  neget.  Sed  hoc  quoque  demonstravimus  (p.  7  sq.)  iii  iambico 
senario  et  trochaico  septenario  etiam  duas  vocales  elidi.  Vocum 
ficilicet  res  et  metis  duae  vocales  absorbebantur. 

Quaestio  est  nunc,  quo  modo  haec  verba  pronuntiata  sint.  Luce 
clarius  est  hanc  licentiam  ex  vulgari  pronuntiatione  oriri.  Qua  in  re 
praecipue  sequor  tractationem  illam  quam  hic  illic  iam  commemoravi, 
Radfordii  (Trans.  Am.  Philol.  Assoc.  XXXVI  p.  158sqq.).  Qui  primum 
distinguit  inter  synizesin  graecae  linguae  et  latinae,  tum  inter  synizesin 
Vergilianam,  quae  sit  eadem  fere  ac  Graeca,  et  Plautinam.  Porro 
haec  verba  ad  synizesin  non  refert:  ,even(i)at,  adven(i)at,  mon(u)erim, 
augur(i)a  etc."  (p.  169),  quoniam  his  in  versibus  i  vel  u  omnino 
deleta  sit     Quorum  in  numero  etiam  ducendus  est: 

Fluctuatim  ire  ad  illum.  accipite  hoc,  tege  tu  et  siistine,  Afranii  237 

quem  Nonius   (p.  111)   nobis  servavit  sub  verbo  fluclmHm.    Denique 

demit    verba,     in    quibus    quoniam    syllaba    praecedens    producitur, 

vocalis  i  vel  u  consonans  fit    Nam  repudiat  explicationem  Ritschelii, 

qui  dicit:^) 

«  «Erkenne  ich  daher  jetzt,  auf  Grund  dieser  Einsicht,  die 

von  Bergk  behauptete  Aussprache  filjo,    otjum,  dju,  djerum 

usw,   80   gut   wie  tvos,    svam  usw.  da,    wo  sie  hingehort, 

ausdrucklich  an,  so  doch  ganz  und  garnicht  die  Ausdehnung, 

die  er  ihr  im  Gegensatz  zu  meinen  Beschrankungen  zu  geben 

fortfahrt.     Nur   wo    das  i  stammhaft   ist   (wenngleich   zum 

Teil  nur  in  einer  gewissen  Periode),  wie  in  dies,  scio,  mius, 

dius  (=  meus,  deus  =  mis,  dis),  da  tritt  Synizese,  richtiger 


^)  Oposcula  n  p.  601. 
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konsonantische  Erweiterung  zu  j,  nach  freiem  Belieben 
uberall  ein,  also  auch  im  Senar  und  trochaischen  Septenar: 
so  gut  wie  bei  tuos,  suam  die  Erweiterung  zu  v  (=  w); 
wo  nicht,  wie  in  filio,  otium,  ausschliefilich  in  den  freieren 
VersmaBen,  den  Octonaren,  vor  allem  dem  anapastischen 
als  dem  freiesten." 

Quem   si   sequimur,   j  vel  v  cum  altero  consonante  vocalem  praece— 
dentem  producere  opus  est     Rectius  dicit  Corssen:^) 

„Die  Synizese    in    der  Versmessung    ist  verschieden  von 
der  Verhartung  gewisser  Vokale  zu  Konsonanten,**  wie  i  >  j, 
u  >  V 
et 

„Durch  Synizese  erwachst  nur  eine  zeitweilige  metrische 
Einsilbigkeit". 

Itaque  bevis  vocalis  coalescit  cum  sequenti  longa.*) 
Sed  non  omnes  vocales  hoc  modo  pronuntiari  possunt,  eae  solum, 
quae  quasi  semivocales  vel  potius  semiconsonantes  sunt,  i.  e.  vocales 
i  u  atque  e,  quae  i  similis  est  Habemus  igitur,  ut  supra  dixi,  eandem 
causam,  quam  in  lege  correptionis  iambicae,  i.  e.  pronuntiationem 
populi  indiligentem.  Sed  haec  indiligentia  imparem  effectum  habuit 
Nam  cum  secundum  legem  correptionis  iambicae  brevis  syllaba  vocalem 
longam,  quae  sequitur,  non  breviat,  nisi  per  consonantem  ab  iila 
seiungitur,  contra  per  synizesin  coalescit  illa  brevis  cum  sequenti 
longa  vocali,  quia  consonans  nuUa  intercedit^)  Nam  haec  licentia 
concessa  est  praecipue  in  verbis  iambicis  vel  in  verbis  iambica 
mensura  incipientibus.^)  Multo  rarius  accidit,  ut  verbum  alterum 
elidatur,  alterum,  quod  sequitur,  a  brevi  vocali  exordiatur,  ut  „me[o] 
animo,  su[o]  aliquem",  etiamsi  etiam  hoc  fieri  potest,  ut  ex  exemplis,. 


')  „Cber  Ausprache,  Vokalismus  und  Betonung"  II  p.  745. 

*)  cf.  Radfora:  1.  1.  p.  171:  „The  vowels  in  question  have  not  lost 
the  musical  quality  by  virtue  of  which  they  are  vowels,  and  have  not 
degenerated  into  tbe  consoDantal  lack  of  tone.  They  are  vowels  in  the 
true  sense  of  a  souud  that  has  tone,  but  they  are  slurred  of  faded  tones." 
et  p.  177:  »The  language  must,  of  course,  m  dealing  whith  each  case, 
follow  the  line  of  least  resistance,  and,  in  the  ease  of  the  halfvowels  i  (e) 
and  u  in  hiatus,  all  ancient  usage,  both  linguistic  and  metricaJ,  proclaims 
that  the  least  and  the  simplest  modification  consists  in  the  slurring  of 
these  sounds.  Hence  the  original  sequences  are  modified  as  foUows  trough 
the  law  o!  brevis  coaleacens.*' 

*)  cf.  etiam  hanc  legem:    ^vocalis  ante  vocalem  corripitur.* 

^j  cf.  Radford:  1. 1.  p.  178:  «An  iambic  sequence  of  syllables,  if  initial 
i.  e.  if  forming  a  single  word  or  a  word-beginning,  has  the  value  of  a 
single  long,  in  case  the  former  of  the  two  syllables  contains  the  half-vowels 
u  or  i,  or  the  similarly  pronounced  e,  in  hiatus." 
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•quae  supra  attuli,  vidimus.^)  Ceterum  Birt*)  censet  formas  pronominis 
giois  non  per  synizesin  legendas  esse,  sed  vocalem  u  factam  esse 
•consonantem  r  (ut  &is  <  dvis  <  duis),     Qua  de  causa  hos  versus: 

Nam  ille  non  potuit  quin  sermone  suo  aliquem       Mil  gl.  262 

familiarium 

Et  18  me  heredem  fecit,  quom  suom  obiit  diem       Poen.  1070 

non  ad  hunc  locum  pertinere.  Itaque  licentiae  explicandae  duplex 
via  aperta  est;  nimirum  etiam  hoc  modo  formae  pronominis  suw 
monosyllabae  fiunt 

Luce  clarius  est  illam  vocalem,  quae  coalescit,  ictum  non  habere 
opus  esse.  Atque  p.  186  sqq.  Radford  demonstravit  voces,  de  quibus 
agitur,  semper  procliticas  esse.  Longe  frequentissima  compositio  est 
ludm-rem  (p.  191),  quasi  in  unum  verbum  coniuncta.  Sed  non 
intellego,  qua  de  causa  excludat  ille  verba  composita,  ut  nescio, 
adfui,  exeat  etc.  (p.  174  sq.).  Mea  quidem  sententia  licentia  ad  has 
quoque  voces  facile  deferri  potuit  In  verbis  dein,  proin,  deorsum, 
praeut,  coire  sim.  vocales  et  etc.  quasi  diphthongi  apparent,  quae 
numquam  nisi  contracte  pronuntiatae  sint').  Neque  antea  neque 
postea  Plautus  correpta  adhibebat  *),  ubi  vero  inveniuntur,  melius  est 
scribere  ante  aut  poste  ^).  Huic,  cui,  eius,  huius,  quoius  etiam  Muller  *) 
concedit  monosyllaba  esse  ^).  Atque  si  consideramus  bis  factum  esse 
ex  duis  (>dvis),  bellum  ex  duellum  (>dveUum,  quod  apud  Plautum 
ipsum  invenitur)  etc.,  de  illa  pronuntiatione  mirari  non  possumus. 
Etiam  sim.  non  ducta  sunt  ex  et-iam,  sed  ex  eti^iam^),  Audibam, 
scibam  sim.  formae  genuinae  sunt,  non  audiebam,  sciebam  etc.*) 

Restat  quaestio,  quae  agit  de  h  ei  v  consonantibus ,  quae 
vocalibus  circumdatae  sunt.  Satis  constat  hoc  h  genuinum  saepis- 
sime  deletum  esse  in  lingua  latina,  ut  in  praebeo  (<praehibeo)  etc.^®) 
Porro  Umbri  longam  vocalem   hoc  modo    significabant,    ut  h  conso- 


^)  Trans.  Am.  Pbilol.  Assoe.  XXXVI  p.  169  et  203  sq.,  ubi  Radford 
(p.  208)  hanc  synizesin  raram  hoc  modo  declarat:  „the  vowel  organs  ex- 
perienced  no  special  difficulty  in  pronouncing  the  seauence  meo  animo, 
and  hence  had  no  occasion  to  seek  a  special  relief.  Nervertheless  a  few 
apparently  well-attested  cases  before  a  short  vowel  are  found  in  the  whole 
•drama." 

*)  cf.  Archiv  f.  lat  Lexikographie  XV  p.  86. 

•)  cf .  Fr.  Ritschl :  Prol.  Trin.  p.  160. 

*)  Julius  Brix:  ad  Trin.  v.  668. 

»)  Fr.Ritschl:  Op.  II  p.  545  sqq. 

•)  „Plaut.  Prosodie"  p.  488  et  471. 

"*)  Birt:  mus.  Rhen.  51  p.  246  sq. 

■)  cf.  Birt:  mus.  Rheii.  51  p.  70sqq.  et  praecipue  p.  82sqq.  et  107  gq. 

*)  cf.  W.  Corssen:  „Kritiscbe  Beitrage  zur  lateinischen  Formenlehre* 
..(Leipzig  1863)  p.  5393qq.  et  C.  F.  W.  Miiller:  ^Plaut  Prosodie"  p.  471. 

*»)  cf.  Birt:  ,Der  Hiat  bei  Plautus"  p.  198qq. 
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nantem  intra  daas  pares  vocales  iniungerent.  Qui  usus  etiam  in 
Romanis  inscriptionibus  invenitur,  postquam  Accius  longam  vocalem 
dupliciter  scribi  docuit  Qua  de  causa  de  nihU,  vehemens,  aha  sim. 
accuratius  agere  opus  non  est  ^)  Pauca  dicam  de  mihi  solum,  ex 
quo  mi  contractiun  esse  mihi  non  videtur.  Sed  mi  dativus  genuinus 
est  pronominis  personalis,  ad  quem  spectant  genitivus  mis,  qui  in- 
venitur,  et  ablativus  me*).  Qua  de  causa  hanc  breviorem  formam 
omnibus  locis,  ubi  res  metrica  admittit,  legi  posse  puto. 

Non  multo  aliter  atque  h  se  habet  littera  v  duabus  vocalibus 
inclusa.')  Primum  illas  duas  vocales,  si  pares  sunt,  v  consonante 
deleta  contractas  esse  notum  est  (cf.  sis  <si  vis^  dites  <divites  etc.).*) 
Sed  etiamsi  vocales  impares  sunt,  perit  saepe  v  consonans.  Cogito 
imprimis  de  formis  laudarunt  (<laudaverunt)  etc.*)  Quibus  ex  verbis 
concludere  possumus  v  consonantem  vocalibus  circumdatam  gravis- 
sime  pronuntiatam  non  esse,  ut  synizesis  statui  possit 


3.  De  hiatu. 

lam  a  veteribus  scriptoribus  saepius  quaestio  proponebatur, 
utrum  vocalis,  quae  terminat  verbum,  elidatur,  si  vocabulum,  quod 
sequitur,  a  vocali  incipit,  an  utraque  vocalis  plane  atque  aperte 
pronuntietur.  Sequitur  igitur,  ut  non  omnes  Romani  eadem  pro- 
nuntiatione  usi,  sed  alii  alio  modo  vocalem  terminantem  elocuti  sint. 

Auctor    operis,    quod    inscribitur    „Rhetorica    ad   Herennium", 

dicit  IV  18: 

^Compositio  est  verborum  constructio,  quae  facit  omnes 
partes  orationis  aequabiliter  perpolitas.  Ea  conservabitur, 
si  fugiemus  crebras  vocalium  concursiones, 
quae  vastam  et  hiantem  orationem  reddunt, 
ut  haec  est:  bacae  aeneae  amoenissime  impendebant^ , 

Quibus  ex  verbis  videmus  perpolitam  orationem  ,,crebras  voca- 
lium  concursiones "  fugisse.  Cicero  autem  nobis  tradidit,  quis  Roma- 
norum  hac  ,,oratione  vasta  atque  hiante"  usus  esset.  Dicit  enim 
{Orator  150): 

^Nam  ut  in  legendo  oculus,  sic  animus  in  dicendo  pro- 
spiciet,   quid  sequatur,   ne  extremorum  verborum  cum  inse- 


*)  cf.  Ahlberg:  «De  proceleusmaticis  .  .  .*  p.  103  sq.  et  Andreas  Spengel: 
,T.  Maccius  Plautus.  Kritik,  Prosodie.  Metrik"  (Gottingen  1865)  p.  73. 

«)  cf.  Birt:    ,Der  Hiat  bei  Plautus''  p.  20. 

•)  cf.  Andreas  Spengel :    „T.  Maccius  Plautus**  p.  93sqq. 

^)  cf.  Birt:  mus.  Rhen.  51  p.  251  adn.  4;  Klotz:  „6rundzuge  alt- 
romischer  Metrik"  p.  286;  C.  F.  W.  MuUer:  ,Plaut  Prosodie''  p.  474,  qui 
semper  obtiaoor  etc.  scribere  vult.  

•)  cf.  Radf ord :  Trans.  Am.  Philol.  Assoc.  XXXVII  p.  XXIX. 
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quentibus   primis  concursus  aut  hiulcas  voces   efficiat   aut 

asperas.     Quamvis  enim  suaves  gravesve  sententiae,  tamen 

si  inconditis  verbis  efferuntur,  offendunt  aures,  quorum  est 

iudicium    superbissimum.     Quod    quidem    latina    lingua    sic 

observat,  nemo  ut  tam  rusticus  sit,   qui  vocales 

nolit  coniungere*. 

Rusticus  igitur  admisso  hiatu  loquitur,  quem  vitant  urbani,  i.  e.  ei 

scilicet,  qui  in  studium  rhetoricum  incubuerunt    Ergo  si  idem  Cicero 

dicit  (Orator  77): 

,Habet  enim  ille  tamquam  hiatus  et  concursus  vocalium 
molle  quiddam  et  quod  indicet  non  ingratam  neglegentiam 
de  re  hominis  magis  quam  de  verbis  laborantibus*, 
loquitur  de  illis  rusticis.  Plus  idem  nos  docet,  si  pergit  (§  152): 
,Sed  Graeci  viderint:  nobis  ne  si  cupiamus  quidem 
distrahere  voces  conceditur.  Indicant  orationes  illae  ipsae 
horridulae  Catonis,  indicant  omnes  poetae  praeter  eos,  qui, 
ut  versum  facerent,  saepe  hiabant,  ut  Naevius: 

Vos,  qui  I  accolitis  Histrum  fluvium  atque  algidum  .  .  . 
Et  ibidem: 

Quam  numquam  vobis  Grai  {  atque  barbari  .  .  . 
At  Ennius  semel : 

Scipio  I  invicte  .  .  . 
Et  quidem  nos: 

Hoc  motu  radiantis  Etesiae  {  in  vada  ponti  .  .  . 
Hoc    quidem    nostri    saepius    non    tulissent,    quod    Graeci 
laudare  etiam  solent". 

Elucet  igitur  nobiles  doctosque  Romauos  multo  magis  studuisse 
hiatui  vitando  quam  Graecos,  sed  rusticos  et  poetas,  qui  vulgarem 
sermonem  sequebantur,  illam  licentiam  sibi  concessisse.  Neque  Cicero 
si  Naevii  solum  exemplum  affert,  ceteros  poetas  veteres  hiatum 
vitasse  putat  In  contentionis  iudicium  vocat  et  Naevium  et  Ennium 
i.  e.  et  poetas,  qui  ante  Ennium  scripserunt,  et  hunc  ipsum.  Qua 
de  causa  etiam  Plauto,  qui  ante  Ennium  fabulas  suas  confecit,  hiatus 
concedendus  est  Neque  id  mirum,  quoniam  imitabatur  sermonem 
rusticorum. 

At  tamen  concludi  non  potest,  ubicumque  vocali  alterum  verbum 
terminatur,  altenim  incipit,  illum  elidi  non  debere.  Contra  Plautus 
eandem  vocem  modo  cum  hiatu  modo  cum  ehsione  prouuntiabat 
De  qua  inconstantia  mirari  non  debemus.  Neque  enim  leges  metricae 
illius  temporibus  certae  erant  Porro  Plautus  in  arte  metrica  multa 
a  satumio  petivit,  aha  a  Graecis  poetis.    Atqui  et  satumius  versus,*) 


*)  cf.  E.  Below:  ,De  hiatu  Plautino  quaestiones*  (Berohni  1886)  p.  Ssq. 
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quantum  ex  fragmentis  perpaucis  videmus,  ^)  et  Graeci  poetae  saepe 
biatum  admiserunt 

Tum  permulti  hiatus  posterioribus  temporibus  in  fabulas  inserti 
sunt  a  librariis.  Nam  ut  E.  Krawczynski  demonstravit,  •)  plures  hiatus 
inveniuntur  in  Palatinis  codicibus  quam  in  A.  Quae  ubi  accidunt, 
sequimur  scilicet  A,  nisi  aUa  causa  nos  prohibet 

Plautus  igitur  non  tam  severus  erat  in  hiatu  vitando.  Seque- 
batur  in  hac  re  sermonem  cotidianum.  Id  quod  etiam  ex  versibus 
apparebit,  quos  equidem  in  opero  meo  afferam.  Permulti  enim,  qui 
constant  puris  ex  iambis  vel  spondeis,  illam  licentiam  hiantium 
syllabarum  praebent  Quos  si  mutare  atque  emendare  conaremur, 
egregiam  diligentiam  metricae  structurae  plurimis  locis  deleremus. 

4.  Be  solntionibus. 

Ut  iam  supra  dixi,  plerique  versus  hanc  vel  illam  solutionem 
praebent  Nunc  exponam,  quatenus  ego  versus  solutos  in  opere  meo 
respiciam,  quoniam  ei,  qui  constant  ex  puris  iambis,  rarissimi  sunt 
Plautus  enim  nimis  imitabatur  sermonem  cotidianum.  Idque  maxime 
tenendum  est  prisca  illa  aetate  inter  brevem  syllabam  et  eam  longam, 
quae  ictum  non  habet,  differentiam  parvam,  vel  adeo  minimam  fuisse, 
ita  ut  Plautus,  ubi  versum  talem  scripsit  ut: 

Ut  ipsae  solae  ventres  distendant  suos,  Cas.  777 

plane  tragicus  sibi  videri  posset  Nam  harum  syllabarum  numerus 
paene  idem  est  atque  quem  habet  versus  meris  ex  iambis  compo- 
situs.  Cuismodi  versus,  quoniam  omni  solutione  carent,  dicamus 
indissolutos  secuti  Ricardum  Klauer,  qui  in  opere,  quod  inscri- 
bitur  „De  Aristophanis  trimetromm  compositione  artificiosiore"  (Mar- 
pargi  Cattomm  a.  1905)  Aristophanis  dialogomm  versus  eisdem  condi- 
cionibus  perquisivit,  quibus  ego  utor. 

Tum  afferendi  sunt  etiam  illi  versus,  qui  a  poeta,  quamquam 
non  meris  ex  iambis  vel  spondeis  formati,  tamen  diligentius  com- 
positi  expohtique  sunt  Sed  quia  non  eadem  gravitate  curmnt  qua 
indissoluti,  dicamus  eos  leviores  vel  leves.')  Quo  in  numero  ei 
habendi  sunt,  quibus  eae  solum  solutiones  insunt,  quas  etiam  Graeci 
poetae  tragici  admittunt.  Nam  versus,  qui  habent,  quod  his  licitum 
est,  cum  in  comica  Graecorum  poesi,  tum  in  Romanomm  diligen- 
tiores  i.  e.  diligentius  factos  dicere  possumus. 


*)  H.  Bergfeld:  „De  versu  Satumio". 

•)  „De  hiatu  Plautino**  (Vratislaviae  1906). 


•)  Consulto  hos  versus  non  tragicos,  sed  leves  dico  eos<|ue  qui  se- 
quuntur  indiligentes  non  comicos,  ut  Klauer  secutus  grammaticos  veteres, 
quoniam  haec  significatio  ad  latinam  rem  metricam  apta  esse  mihi  non  vi- 
detur. 

Weng&ts.  2 
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Primum  indiligentes  i.  e.  indiligentius  scripti  nominandi  sunt 
versus,  in  quibus  duo  vel  plures  pedes  dissoluti  sunt.  Nam  ut 
E.  Szelinsky  demonstravit,*)  singuli  versus  huius  modi  inveniuntur  apud 
Aeschylum  in  quadringenis,  apud  Sophoclem  in  trecenis,  apud  Euri- 
pidem  in  quadragenis.  Quibus  ex  numeris  videmus  iam  Euripidem 
multo  neglegentiorem  fuisse  in  versibus  componendis.  Eandem  fere 
rationem  versuum,  qui  duas  vel  plures  solutiones  in  fabulis  illorum 
poetarum  praebent,  Joh.  Rumpel  supputavit.') 

Tum  ad  versus  progrediamur,  qui  unum  tantum  pedem  disso- 
lutum  praebent.  C.  Fr.  Miiller  ^)  in  4308  Aeschyli  trimetris  293  huius 
modi  invenit,  i.  e.  1  :  14,7,  in  7568  Sophoclis  446,  i.  e.  1  :  17,  in 
17825  Euripidis  3729,  i.  e.  1  :4,78.  Rumpel  (Phil.  XXV  p.  54  sq.)  et 
Szelinsky  (p.  2)  habent  paulo  aliam  rationem,  ille  apud  Aeschylum 
1:11,  apud  Sophoclem  1  :  14,  hic  apud  Aeschylum  1  :  12,  apud 
Sophoclem  1  :  14.  Sed  hanc  varietatem  parvi  pendere  possumus. 
Pluris  interest,  quales  sint  illae  solutiones.  Sextus  pes  scilicet  et 
apud  Romanos  et  apud  Graecos  purus  est.  Tribrachos,  i.  e.  ele- 
vationes  solutas  et  apud  Aeschylum  et  apud  Sophoclem  omnibus  in 
pedibus  praeter  sextum  scilicet  invenimus,  quamvis  in  quinto  rarius. 
Aliter  se  habet  solutio  elevationis,  si  positio  longa  est,  ut  dactylus 
fiat.  Quem  praebent  fabulae  Aeschyleae  et  Sophocleae  saepius  iii 
tertia  sede,  interdum  etiam  in  prima  (apud  Euripidem  dactylus  in 
hoc  pede  frequentior  est),  numquam  in  quinta.  Nam  in  paribus 
sedibus  apud  Graecos  positio  produci  non  potest,  quoniam  eis  est 
metrum  pedes  bini,  qui  arctissime  cohaerent.  Romanis  autem  metrum 
idem  est  ac  pes,  ut  omnibus  in  pedibus  spondeus  poni  possit.  Qua 
de  causa  etiamsi  in  secundo  vel  quarto  pede  dactylus  invenitur, 
mihi  versus  in  numero  ^levium"  ducendus  est.  Porro  quintae  sedis 
elevatio,  ut  vidimus,  raro  soluta  est,  sive  positio  brevis,  sive  longa 
est.  Sed  iam  Euripides  praebet  dactylum  in  quinto  pede,  qui  re- 
moveri  non  potest  (Iph.  Aul.  v.  1623).  Atque  Miiller  ipse  concedit 
in  fabulis  satyricis  hunc  dactylum  admissum  esse,  ^quod  apud  co- 
micos  poetas  saepissime  fit  obviam.**  *)  Qua  de  causa  etiam  dacty- 
lum  quinti  pedis  Romanis  poetis  concedere  possumus,  praesertim 
cum  sextus  pes  solus  in  structura  abhorreat  a  ceteris. 

Aggrediamur  nunc  ad  positionem  solutam,  quae  nimirum  multo 


^)  „Die  Auflosungen  im  Trimeter  des  Aeschylus  und  Sophocles"  (AUeu- 
stein  1868)  p.  27. 

«)  De  Aeschylo  et  Sophocle:  Philologus  XXV  (1S67)  p.  62sqq.  De 
Euripide:  Philologus  XXIV  (1866)  p.  417sqq. 

')  „De  pedibus  solutis  in  dialogorum  senariis  Aeschyli,  Sophoclis,  Euri- 
pidis*  (Berolini  1866). 

*)  „De  pedibus  solutis  in  tragicorum  minorum  trimetris  iambicis* 
(KiUae  1879)  p.  14. 
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molestior  est  quam  elevatio  soluta.  Ea  enim  pes  ipse  omnino  im- 
mutatur.  Ex  una  brevi  syliaba  fiunt  binae,  quae  iam  ipso  aspectu 
multo  evidentius  in  oculos  cadunt,  quam  si  brevis  syllaba  produ- 
citur  aut  longa  solvitur  in  binas  breves.  Itaque  anapaestus  in  fa- 
bulis  et  Aeschyli  *)  et  Sophoclis  et  in  antiquioribus  Euripidis  saepius 
invenitur  in  prima  solum  sede,  quae  talia  facilius  patitur,  rarissime 
in  ceteris.  Quin  etiam  in  comicorum  fabulis  anapaestus  in  prima 
sede  multo  frequentior  est  quam  in  ceteris  *)  atque  trimetri  horum 
poetarum  ei,  qui  a  choro  vel  potius  a  chorego  pronuntiantur,  carent 
solutionibus  cum  elevationis  tum  positionis.^)  In  hac  prima  sede  etiam 
proceleusmaticum  tolerabilem  sive  ^levem"  —  sit  venia  verbo  — 
dicere  possumus,  etiamsi  in  Graecorum  trimetris  non  reperitur,  quan- 
tum  video. 

Quibus  absolutis  in  numero  „Ievium*  versuum  hos  ducimus: 

1.  in  quibus  elevatio  unius  pedis  dissoluta  est,  i.  e.  in  quibus 
unus  pes  est  tribrachus  vel  dactylus, 

2.  quorum  primus  pes  est  anapaestus  vel  proceleusmaticus. 
Omnes    ceteros   versus,    qui    carent  illis   quas   diximus   proprie- 

tatibus,  i.  e.  in  quibus  complures  pedes  dissoluti  sunt  aut  in  quibus 
anapaestus  vel  proceleusmaticus  est  primo  pede  excepto,  dicamus 
uno  verbo  dissoiutos. 

Paucis  mihi  de  nominibus  propriis  quid  statuerim  addendum  est. 
Quae  quidem  in  fabulis  Aeschyli  et  Sophoclis  plerumque  a  legibus 
non  discedunt^)  Anapaestos  solum  omnibus  in  pedibus,  ubi  opus 
erat,  usurpari  illis  poetis  concedunt  cum  auditores  tum  lectores,*) 
quoniam  versui  non  f acile  inseri  poterant.  Sed  iam  Euripides  „  paullo 
longius  progressus  est  et  interdum,  licet  raro,  anapaestos  in  propriis 
nominibus  reliquit,  ubi  non  omnino  erant  necessarii."')  Comici 
vero  in  nominibus  propriis  adhibendis  omnes  leges  neglegebant,*)  ut 
etiam  Plauto  hanc  licentiam  concedere  possimus. 

Ut  etiam  graphice  tria  illa  genera  distingui  possint,  significabo 
ea  litteris  a  b  c  atque  versibus  indissolutis  anteponam  parvam  a  (^), 
versibus  levibus  parvam  b  (**),  versibus  dissolutis  parvam  c  {^).  Porro 
versus,  qui  similhmi  sunt  Graecis  trimetris,  i.  e.  in  quibus  secundus 


*)  cf .  praeter  ceteros  etiam :  J.  Oberdick:  „Kritische  Studien**  I  p.  38sq. 

^)  cf.  G.  Widegren:  „De  numero  et  conformatione  pedum  solutorum  in 
senariis  Aristophaneis"  (Vpsaliae  1868)  p.  23  sqq.) 

et  C.  Bernhardi:  „De  incisionibus  anapaesti  in  trimetro  comico  Grae- 
corum",  in  „Acta  societatis  philologae  Lipsensis"  I  p.  243 sqq. 

*)  cf.  Th.  Ziehnsky:  „GIiederung  der  altattischen  Komodie'*  (Leipzig  1885) 
p.  293  sqq. 

*)  cf.  Joh.  Rumpel :  Phil.  XXV  p.  61  sq. 

*)  cf.  R.  Porson :  Supplementum  ad  praefationem  Euripidis  Hecubae  (Lip- 
siae  1824)  p.  XXIIsq. 

•)  cf.  Porson  1. 1.  p.  XXIV  sq. 
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et   quartus    pes   puris    ex  iambis  formatus  est,  iisdem  litteris,  quas 
dixi,  sed  duplicatis  insigniam  (**,  ****,  *^). 

5.  De  senariis  tragicorum  Romanorum  poetarum. 

lam  supra  vidimus  Euripidem  in  versibus  conformandis  muito 
neglegentiorem  fuisse  Aeschylo  et  Sophocle.  Imprimis  recentiores 
eius  fabulae  praebent  permultas  licentias  atque  praecipue  solutos 
pedes.  Quae  solutiones  amplificantur  in  Aristophanis  trimetris,  qui 
non  solum  tribrachum  omnibus  in  sedibus  admittit,  sed  etiam  ana- 
paestum.^)  Versus  meris  ex  iambis  compositi  multo  rarius  inveniun- 
tur  (1  :  69)  *).  At  tamen  hos  ipsos  versus  diligentiores  certis  con- 
dicionibus  adhibebat,  ut  Ricardus  Klauer  demonstravit  in  opere,  quod 
iam  supra  commemoravi. 

Qui  sequuntur  Aristophanem  comici  poetae  et  diligentiores  et 
negiegentiores  fuerunt  quam  ille.  Nam  Menander  in  fragmentis 
quamquam  plures  iambicos  trimetros  meris  ex  iambis  compositos 
habet  (1 :  40)  quam  Aristophanes  (1 :  69)  *)  neque  numerus  anapaestorura 
apud  illum  tantus  est,  quantus  eorum,  qui  in  trimetris  Aristophanis 
inveniuntur  (1:2,84  et  1:2,30)*),  tamen  cum  tribrachum  saepius 
adhibuit  (1  !  3,28)  quam  Aristophanes  (1  : 3,33)*),  tum  dactylum 
(1  :  4,39,  apud  Aristophanam  1  :  6,01)®).  Atque  ratio  eorum  versuum, 
qui  hunc  vel  illum  pedem  dissolutum  praebent  (quo  nomine  Whitius 
tribrachos  dactylosque  comprehendit),  pro  eis,  qui  maiore  studio  facti 
sunt,  est  1:1,88  (apud  Aristophanem   1:2,14).^ 

Menandrum  ceterosque  recentiores  poetas  Graecos  imitati  sunt 
in  arte  metrica  Romani  poetae  et  comici  et  tragici.  Qua  de  causa 
mirari  non  debemus,  quod  tragicorum  senarii  iambici  multo  plures 
solutiones  habent  Romanorum  quam  Graecorum  et  alii  versus  maiore 
diligentia,  alii  minore  cura  conformati  sunt. 

At  tamen,  ut  ex  fragmentis  nobis  servatis^  videmus,  eorum 
versuum  numerus,  qui  hanc  vel  illam  solutionem  metri  praebent, 
comparata  arte  Aristophanis  et  Menandri  paulo  minor  est,  neque 
erit  qui  neget  etiam  exspectaii  in  tragoedia  multo  plures  versus,  qui 
gravissime  currant,  quam  in  comoedia.  Nam  apud  tragicos  Romanos 
tertia  fere  pars  versuum  omni  solutione  caret  (nominibus  propriis 
exceptis),  si  fragmenta  aliquid  demonstrare  concedimus.  Ea  scilicet, 
quae  partes  solum  versuum  continent,  neglexi,  nisi  ex  eis  quoque  elucet, 
utrum  versus  indissolutus  fuerit  an  levis  an  dissolutus.    Eodem  modo 


*)  cf.  Widegren  1. 1.  et  Bernhardi  1.  L 

•)  cf.  John  Williams  White:    ^The   iambic   trimeter   in  Menander"  iu 
.Classical  Philology-  IV  p.  139  (Chicago  1909). 

»)  cf.  White  p.  139.    *)  White  p.  150.    »)  White  p.  142.    •)  White  p.  147. 

^)  cf.  Withe  p.  141. 

*)  ed.  O.Ribbeck:  ^Tragicorum  Romanorum  fragmenta**.  (Lipsiae  1897*). 
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in  sequentibus  ubi  pertractabo  versus  artificiosiores,    eos  locos  non 
afferam,  qui  corrupti  sunt  aut  quorum  sententia  intellegi  non  potest 
Nunc   ad    exempla    ipsa   veniamus    atque  quibus    condicionibus 
structura  diligentior  sit  perquiramus. 

*Regum  imperator,  aetemum  humanilm  sator.  Pacuvii  295 
Hic  nemo  erit  qui  neget  lovem  invocari.     Etiam: 

•  precor  veniam  petens,         Pacuvii  296 
*Uti  quae^)  |  egi  ago  axim  verruncent  bene, 

<}uoniam  qui  loquitur,    eum  a  deo   aliquo  veniam  precari  puto,    hoc 
loco  affero.     Porro  hi  versus : 

*  ut  ego,  omnipotens  ^luppiter),       Ennii  141 
^Te  exposco,  ut  hoc  consilium  Achivis  aiixili 

Fuat 
ad  lovem  directi  sunt,   qui   quo   modo   metiendi   sint,    incertum  est. 
Quem  versum  Ribbeckius  legit: 

**Parentem  et  pa(triam,  di,  servate)  sospitem,     Ennii  386, 
corruptus  est,  sed  ab  omnibus  w.  dd.  ita  expletus,  ut  levis  appareat. 
Eum  ad  deos  directum   esse   existimo.     Nescio  an  hoc  loco  tractari 
possint  hi  versus: 

^  Concorditatem  hospitio  adiunctam  perpetem        Pacuvii  188 

^Probitate  conservetis. 
Tum  duo  fragmenta  afferam,  quae  continere  ius  iurandum  puto: 

^  Di  me  etsi  perdunt,  tamen  esse  adiutam  expetunt,  Pacuvii  206 

^Quom  prius  quam  intereo  spatium  ulciscendi  danunt. 

**Quot  luna  circlos  annuo  in  cursu  institit  Accii  100 

Postremo  ad  hunc  locum  pertinet: 

^Calidonia  altrix  terra  exuperantum  virum,  Pacuvii  404 

quo  quamquam  non  haec  vel  illa  dea  invocatur,  tamen  ita  enuntiatur, 
tamquam  ad  eam  directus  sit.     Porro: 

•Adde  hiic  quod  mihi  portento  caelestiim  pater    Accii  209 

*Prodigium  misit,  regni  stabilimen  mei, 

^Agnum  inter  pecudes  aurea  clanim  coma, 

^Em  clam  Thyestem  clepere  ausum  esse  e  regia, 

*Qua  in  re  adiutricem  coniugem  cepit  sibi, 
ubi  prodigium  narratur,  quod  dei  miserunt 
Aggrediamur  nunc  ad  alia  exempla. 

^  Vide  hiinc,  meae  in  quem  lacrumae  guttatim  cadunt  Ennii  1 72 
Dicitur  de  lacrumis,  i.  e.  qui  loquitur,  luctum  percipit  ex  aliqua  re 
Eadem  affectio  animi  inest  his  versibus: 

'(A)  filiis  propter  te  obiecta  sum  innocens         Ennii  98 
Nerei. 


')  Hiatum  agnoscamus. 
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^^'His  erat  in  ore  Bromius,  his  Bacchus  pater,     Ennii  107 
••lUis  Lyaeus  vitis  inventor  sacrae: 

^'Tum  pariter  euhau  ^euhoe  cantans)  euhium 
****Ign6tus  iuvenum  coetus  alterna  vice 
^'^'Inibat,  alacris  Bacchico  insultans  modo.^) 

'Set  numquam  scripstis,  qui  parentem  et  hospitem  Ennii  173 

^Necasset,  quo  quis  cniciatu  perbiteret 

**Cupido  cepit  miseram  nunc  me  proloqui  Ennii  216 

'**'Caelo  atque  terrae  Medeai  miserias. 

•Quo  niinc  me  vortam?  quod  iterincipiam  ingredi?  Ennii  231 

•Domiim  paternamne  anne  ad  Peliae  filias? 
^•^'Frendere  noctes,  misera  quas  perpessa  sum.       Pacuvii  10 

•Periere  Danai,  plera  pars  pessiim  datast.  Pacuvii  320 

ah !  Pacuvii  353 

**Cepisti  me  istoc  verbo,  miseretur  tui. 

heu!  Accii  21 

••Cuiatis  stirpera  funditus  fligi  studet! 

•  Nam  quamquam  exanguest  corpus  mi  atque  annis  Accii  56 

putret. 
*Mai6r  erit  luctus,  cum  me  damnatum  audiet     Accii  153 
^Hem,  vereor  plus  quam  fas  est  captivam  hiscere.  Accii  157 

^'^Utinam  unicam  mi  antistitam  Arquitenens  suam  Accii  167 
Tutetur! 

•'^ltenim  Thyestes  'Atreum  adtractatum  advenit,    Accii  198 
•Iteriim  iam  adgreditur  me  et  quietum  exsiiscitat: 
•Mai6r  mihi  moles,  maius  miscendiimst  malum, 
^  Qui  illius  ^)  acerbum  c6r  contundam  et  comprimam. 
••Disertim  id  unum  iuc6mmodis  defit  meis.  Accii  350 

•  heu  Miilciber!     Accii  558 
^^Non)  arma  ignavo  invicta  es  fabricatiis  manu. 

•Obit  nunc  vestra  moenia,  omnis  saiicios  Accii  597 


*)  Hi  versus  saepius  tractati  et  propter  elegantissimam  structuram, 
quae  imitatur  graecos  trimetros,  ab  Ennio  facti  esse  negati  sunt  (cf.  Fr.  A. 
Lange:  ^Quaestiones  metricae"  p.  16  et  30).  O.Ribbeck:  „Die  romische  Tragodie 
im  Zeitalter  der  Republik'*  p.  206  confitetur  miram  esse  hanc  summam 
elegantiam,  sed  etiam  alia  fragmenta  eodem  modo  confectii  exstare, 
etiamsi  numerus  versuum  plerumque  minor  sit.  B.  Schmidt  (Mus.  Rhen.  XVI 
p.  599  sq.),  si  non  ab  Enmo  ipso  facti  sint,  at  tamen  antiquis  temporibus 
eos  formatos  esse  putat.  Certe  afferri  possunt  in  hac  tractatione.  Neque 
intellego,  qua  de  causa  Lange  (p.  30)  hos  versus  in  aetatem  Augusteam 
transferat.  Mea  quidem  sententia  causam  non  habuit,  praesertim  cum  Charisius 
tp.  214  P)  eos  Ennii  Athamantis  esse  dicat.  Eos  qui  dicunt  maiore  arte 
elaboratos  esse,  quam  ut  tam  antiqua  aetate  facti  esse  possint,  iam  Ribbeck 
refellit  (cf.  etiam  Ennii  vv.  197  sq.). 

*)  ci.  Birt:  Mus.  Rhen.  51  p.  265  adn.  1. 
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•Convisit,  ut  curentur  diligentius. 

''Repiidio  eiecta  ab  'Argis  iam  dudum  exsulo.    Accii  682 
■Heu  qua  me  causa,  Fortuna,  infeste  premis?  Pompilius  1 
Quod  est  contrarium  huic  affectioni  animi,  gaudium  exprimitur 

hoc  versu: 

•  Quanta  in  venando  affecta  est  laetitiidine.      Accii  259 
Cicero  De  natura  deorum  II  89  dicit : 

„Atqui  ille  apud  Accium  pastor,  qui  navem  numquam  ante  vidisset, 
ut  procul  divinum  et  novum  vehiculum  Argonautorum  e  monte  con- 
spexit,  primo  admirans  et  perterritus  hoc  modo  loquitur: 

•  tanta  moles  labitur     Accii  391 
•Fremibiinda  ex  alto  ingenti  sonitu  et  spiritu 

•Prae  se  lindas  volvit,  vertices  vi  siiscitat: 
^'''Ruit  prolapsa,  pelagus  respargit  reflat. 

^lta  dum  interruptum  credas  nimbum  v61vier, 

•Dum  qu6d  sublime  ventis  expulsiim  rapi 
••Saxum  aut  proceUis,  vel  globosos  tiirbines 

•Existere  ictos  lindis  concursantibus : 

^'Nisi  quas  terrestris  p6ntus  strages  c6nciet, 
••Aut  f6rte  Triton  fiiscina  evertens  specus 

^'Supter  radices  penitus  undante  in  freto 
••Molem  ex  profundo  saxeam  ad  caelum  erigit." 
Neque  illa  affectio  animi  desiit,  cum  dicat  haec  verba: 

^  Siciit  lascivi  atque  alacres  rostris  perfremunt  Accii  403 
••Delphini,  item  alto  miilcta  Silvani  melo 
^»*»  Consimilem  ad  auris  cantum  et  auditiim  refert 
Sed  videamus,    num    etiam  tales  versus  inveniamus,    qui  contineant 
admirationem  vel  perturbationem. 

•Mirum  videtur,  qu6d  sit  factum  iam  diu  — ?  Livii  Andr.  15 

»»Quid  istiic  est?  vultum  caligat  quae  tristitas?   Pacuvii  58/59 

•  quid?  quod  iam  et  mihi  Pacuvii  143 
•Piget  paternum  n6men,  materniim  pudet 

•Profari. 

*»Heu,  n6n  tyrannum  n6vi  temeritiidinem  ?         Pacuvii  149 

^'Set  quid  conspicio?  num  me  lactans  calvitur   Pacuvii  241 

•  Aetas  ? 

^'Crediti'  me  amici  m6rte  imbuturum  manus?    Accii  433 

•  Quae  vastitudo  haec  aut  unde  invasit  mihi  ?    Accii  455 
Porro  etiam  talia  leguntur: 

•  Quantis  cum  aerumnis  illum  exanclavi  diem !    Eunii  90 
Exclamatur    per    versum    plane    indissolutum.      Eandem    excla- 
mationem  continet: 

»»Quam  te  post  multis  tiieor  tempestatibus !       Pacuvii  319 
Quibus  ex  exemplis  videmus   hanc  figuram   rhetoricam   efficere  dili- 
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gentiorem  structuram  versuum.  Cf.  porro  permulta  exempla,  quae 
supra  attuli,  ubi  de  luctu  et  de  gaudio  dixi  (p.  17  sqq.). 

Sed  aliaene  figurae  rhetoricae  versibus  maiore  studio  elaboratis 
insunt?     In  his  versibus: 

****  Video  sepulcra  duo  duorum  corporum  Accii  655 

^Bellum  gerentes  summum  summa  indiistria         Ennii  64 
nomina  ex  diverso  collocata  sunt   Habemus  igitur  illam  artificiosam 
verborum    collocationem,    quam    Graeci    ^jrcao^v    appellant 

Cf.  porro: 

•  pergite,  Naevii  31 

•Tyrsigerae  Bacchae,  Bacchico  cum  scemate. 

^Quid  med  obtutu  terres,  mulces  laudibus?  Pacuvii  395 

Porro  w.  Pacuvii  144,   quem  iam  supra  (p.  19)  attuli,  et  Accii  156. 
In  Pacuvii  v.  295  (cf.  supra  p.  17): 

*Regum  imperator,  aeternum  humanum  sator 
respondet  verbum   ^regum*  verbis  «aetemum  humanum*,  item   „im- 
perator*  verbo  «sator*.     Compositio  igitur  par  est,    quae  a  Graecis 
nominatur  naQdXXrjlog.    Eadem  collocatio  inest: 

*Aut  hic  est  aut  hic  adfore  actutum  autumo.      Pacuvii  118 
et  Ennii  w.  107  sq.  (cf.  supra  p.  18). 

lam  supra  p.  18  adscripsi  w.: 

*Mai6r  mihi  moles,  maius  miscendumst  malum,  Accii  200 
^Qui  illius  acerbum  cor  contundam  et  comprimam. 
Quos  considerantes  videmus  in  primo  versu  omnia  verba  a  consonante  m, 
in  altero  multa  a  consonante  c  incipere.    Idem  valet  de  his  versibus: 
*Pervince  pertinaci  pervicacia.  Ennii  408 

^^Ecfare,  quae  cor  tuum  timiditas  territet.  Pacuvii  292 

^Ne  horum  discordiae  et  dividiae  dissipent  Accii  587 

*Disturbent  tantas  et  tam  opimas  civium 

•  Divitias. 

Omnibus  his  exemplis  nagrjxrjoig  figura  inest,  cui  hodie  nomen  est 
alliteratio.  Sed  quoniam  non  omnia  exempla  huius  modi  plane 
afferre  possum,  primum  nonnulla  fragmenta,  quae  mihi  maxime  idonea 
esse  videntur,  quae  demonstrent  diligentiorem  formam,  exscribam  et 
tum  locos  modo  ponam. 

•  nam  ut  Pergama      LiviiAndr.  2 
^'Accensa  et  praeda  per  participes  aequiter 

•Partita  est. 

**VoIans  de  caelo  ciim  corona  et  taeniis.  Ennii  33 

•Incertis  certos  compotesque  consili  Ennii  352 
^Dimitto,  ut  ne  res  temere  tractent  turbidas. 

*Tua  honestitudo  Danaos  decepit  diu.  Accii  16 

^Cui  manus  matemo  sordet  sparsa  sanguine.  Accii  22 

^*^Passimque  praeda  pecua  vallebant  agris.  Accii  271 
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^*»Probis  probatum  potius  quam  multis  fore.  Accii  314 

*»  Ab  classe  ad  urbem  tendunt,  neque  quisquam  potest  Accii  318 
**FuIgentium  armum  armatus  ardorem  obtui. 
^Primores  procemm  provocavit  nominans,  Accii  325 

•Si  esset  quis,  qui  armis  secum  vellet  cemere. 
•Contra  est  eundem  cautim  et  captandiim  mihi.  Accii  541 
Cf.  porro:  Livii  Andronici  5sq.;  Naevii  12,  17,  29,  48,  49;  Ennii  7sq.,*) 
34 sq.,  61,  112,  214,  234,  285,  286,  293,  296,  339,  373;  Pacuvii  17, 
43,  67,  68,  115,  ll^sq.,  162,  234,250sq.,  252,  324;  Accii49,  57,  101, 
121, 134, 196, 254,  478, 480, 493-496,  552  sq.,  574,  578,  658  sq.,  684. 
AUitterationi  simillimam  figuram  praebet: 

•Amicus  certus  in  re  incerta  cemitur,  Ennii  388 

in  quo  syllaba  vel  potius  radix  cer  in  compluribus  vocabulis  iteratur. 
Quam  figuram  dixerunt  Graeci  jiaQOvojMxolav,   antiominationem 

Latini. 

•Nunc  ne  illum  expectes,  quando  amico  amiciter.    Pacuvii  131 

Quaenam  sententia  inest: 

« Video  ego  te,  mulier,  more  multarum  utier,        Accii  647 

•Ut  vim  contendas  tuam  ad  maiestatem  viri, 

quorum    alter   v.  diligentissime   formatus   est?     Irridetur   scilicet 

genus  feminamm,  quae  vim  suam  cum  maiestate  viromm  comparent. 

••Pallas  bicorpor  anguium  spiras  trahit  Accii  307 

nescio  an  contineat  ludificationem  quandam. 

Non   solum  irrisionem,    sed    iram   aut   vituperationem  ex- 

primunt  hi  versus: 

sic     Accii  45 

*Multi,  animus  quomm  atroci  vinctus  malitia  est, 

^Composita  dicta  e  pectore  evolvunt  suo, 

•Quae  ciim  componas,  dicta  factis  discrepant. 

Opprobrium  etiam  inest  Pacuvii  v.  395,  quem  iam  supra  (p.  20)  attuli. 

Porro  cf.: 

^*»Si  tui  veretur  te  progenitoris,  cedo.  Accii  76 

*Huiu8  me  dividia  cogit  plus  quam  est  par  loqui.  Accii  152 

*»*  Qui  non  sat  habuit  coniugem  inlexe  in  stuprum.  Accii  205 

•  ferre  exanclavimus  Accii  269 

**Tyranni  saevom  ingenium  atque  execrabile. 

***  Tamen  haiit  fatiscar  quin  tuam  implorem  fidem.  Accii  330 

^'Perite  in  stabulo  frenos  immittens  feris.  Accii  416 
Poena  simul  indicatur  his  versibus: 

••Si  te  secundo  Iiimine  hic  offendero,  Ennii  224 

**  Moriere. 

"Nam  te  in  tenebrica  saepe  lacerabo  fame  Pacuvii  158 

»)  Quaeritur,  utrum  versus  iambici  sint  an  anapaestici.  Lucianus  Muller 
praebet  anapaestos. 


.:t«^ 
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Accii  25 


Accii  542 


*Clausam  et  fatigans  artus  torto  distraham. 
•.  .  .  neque  fera  homiDum  pectora 
'Fragescunt,  donec  vim  imperi  persenserint. 
'.  .  .  cui  potestas  {si)  detur,  tua 
^'Cupienter  malis  membra  discerpat  suis. 
*Iussit  proficisci  exilium  quovis  gentium,  Accii  599 

**Ne  scelere  tuo  Thebani  vastescant  agri. 
**Iam  hanc  lirbem  ferro  vastam  faciet  Peleus.       Accii  668 
Nunc  nonnulla  exempla  conferam,  quae  vocem  affirmativanfe 
aliquam   velut  ohsecro  continent.     Qualia  quoniam  perpauca  in  frag- 
mentis  inveni,  hanc  observationem  postea  diligentius  pertractabo.    Quae 
habeo,  nunc  exscribam. 

His  versibus  inest  ohsecro: 

''Non  parvolam  rem  ordibor.  —  Ne  retice,  obsecro!  Accii  95 
^  Quid  istiic,  gnata  unica,  est,  Demonassa,  obsecro,  Accii  299 
*Quod  me  fcumago  expetens  timidam  e  tecto  excies  — ? 
Ecce  habemus: 
**Atque  eccum  in  ipso  tempore  ostentiim  senem!      Pacuvii  238 
'Atque  eccos  segnis  somno  et  tartitiidine.  Accii  69 

Profecio  vocem  continet: 

^Profecto  hauquaquam  est  ortus  mediocri  satu.  Accii  618 
Consideremus  hos  versus: 

**Vos  ite  actutum  atque  opere  magno  edicite        Accii  508 
*Per  lirbem,  ut  omnes,  qui  arcem  Alpheumque  accolunt, 
''Cives  ominibus  faiistis  augustam  adhibeant 
"Faventiam,  ore  obscena  dicti  segregent. 
Continent  iussum,  qui  ad  quem  directus  sit  nescimus.     Quid  quis 
fuerit,    satis  est,    quod  versus    perpaucas   solutiones    praebent.     Sed 
quoniam  hoc  unum  exemplum  nihil  demonstrat,  plura  afferam. 
Naevii  vv.  31  sq.  cf.  supra  p.  20. 

'Audi  atque  auditis  hostimentum  adiiingito.  Ennii  113 

'Dico  vicisse  Orestem:  vos  facessite!  Ennii  136 

^  Asta  atque  Athenas  anticum,  opulentum  oppidum  Ennii  243 
'Contempla  et  templum  Cereris  ad  laevam  aspice. 
'Extemplo  acceptam  me  necato  et  fiiiam.  Ennii  355 

'Set  med  incertat  dictio:  quare  expedi!  Pacuvii  150- 

"Facessite  omnes  hinc:  parumper  tu  mane!  Pacuvii  326 

'Postremo  amplexa  friictum,  quem  di  dant,  cape!  Accii  70 
'Sed  memet  calvor:  vos  istum,  ut  iussi,  ocius    Accii  382 
'  Abstrahite. 

'Atque  hanc  postremo  solis  usuram  cape!  Accii  507 

'Obtorque  prorim  ac  siippa  tortas  copulas.  Accii  575 

Adde  similes  locos,    quos  non  omnes  eiusdem  diligentiae  esse  nemo- 
erit  qui  neget:  Naevii  21—23,  24sq.,  27 sq.,  34,  46sq.;  Ennii  393;, 
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Pacuvii  47,   146,  208sq.,  256.  283,  284—286,  341;  Accii  187 sq.^ 
310sq.,  343,  481,  545. 

Priscianus  postquam  in  opere,  quod  inscribitur:  „De  metii» 
Terentii^,  exposuit  poetas  comicos  „in  plerisque  prologis  etprimis 
scaenis  trimetris"  usos  esse,  id  quod  permultis  exemplis  demonstrat,. 
quae  nos  quoque  habemus,  hunc  usum  tragicos  etiam  vetustissimoa 
adhibuisse  dicit  atque  hos  primos  versus  affert  (§  14  sq.): 

'Utinam  ne  in  nemore  Pelio  seciiribus  Ennii  205 

'Caesa  accedisset  abiegna  ad  terram  trabes, 
"Neve  inde  navis  incohandi  exordium 
'Coepisset,  quae  nunc  nominatur  nomine 
**Arg6,  quia  Argivi  in  ea  delecti  viri 
•'^Vecti  petebant  pellem  inauratam  arietis 
*»CoIchis,  imperio  regis  Peliae,  per  dolum. 
"Nam  mimquam  era  errans  mea  domo  ecferret  pedem 
^'Medea,  animo  aegra,  amore  saevo  saiicia. 
'QuantAm  Tyndareo  gnata  et  Menelai  domus       Accii  609 
'Molem   excitarit  belli  pastorque  'Ilius. 
"Sol  qui  micantem  candido  curru  atque  equis      Accii  581 
"Flammam  citatis  fervido  ardore  explicas, 
*Quianam  tam  adverso  augiirio  et  inimico  omine 
*Thebis  radiatum  Iiimen  ostentas  tuum  — ? 
Accii  vv.  391  sqq.  (cf.  supra  p.  19)  falso  Pricianum  attulisse  puto,  quo- 
niam    Cicero,    ut    supra   dixi,    versus    alio    ordine    collocatos    nobis 
tradidit.    Praeterea  fabulam  non  a  verbis  „aut  forte"  incipere  posse 
patet.    Qua  de  causa  hos  versus  non  respicio.    Item  Accii  vv.  98  sq. 
neglegam,  quoniam  dissoluti  sunt. 

Cum  initio  fabulae  vel  potius  cum  versibus,  quos  loquitur,  qui 
procedit  in  scaenam,  cohaeret: 

'Andromachae  nomen  qui  indidit,  recte  indidit     Ennii  65 
et  fortasse  Ennii  vv.  107  sqq.,  quos  iam  supra  (p.  18  et  20)  exscripsi, 
quoniam  versus,  quibus  quis  nomen  suum  prodit,  non  multo  ab 
initio  scaenae  abesse  possunt. 

Neque    aliter    res    se    habet   in   hoc   versu,    quamquam    disso- 

lutus  est: 

"  Salvete,  gemini,  mea  propages  sanguinis !  Pacuvii  20 

quo  quis  salutationem  dicit. 

Sed  quo  modo  versus  compositi  sunt,  quos  loquitur,  qui  exit 

e  scaena?    Duo  exempla  inveni,  quos  ultimos  versus  fuisse  puto: 

''Ibo  ad  eam  ut  sciscam  quid  velit.  —  Valvae     Pacuvii  214 

sonunt. 
^{Nunc)  ergo  me  Argo  referam,  nam  hic  sum     Accii  28S 

gnobilis 
'Ne  cui  cognoscar  noto. 
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Neque  igitur  structuram  eorum  versuum,  qui  attingunt  commutationem 
«caenae,  neglectam  esse  a  poeta  videmus. 
Qui  audiunt  haec  verba: 

*Nam  quod  conabar,  cum  interventum  est,  dicere,    Pacuvii  65 

•Nunc  expedibo, 
eorum  animus  maxime  attendituradilludf    quod   sequi- 
tur.  Idem  fit  his  locis: 

"Exsurge,  praeco:  fac  populo  audientiam.  Ennii  13 

^Sileteque  et  tacete  atque  animum  advortite: 
****Audire  iubet  vos  imperator. 

**Id  ego  aecum  fecisse  expedibo  atque  eloquar.    Ennii  135 
^Certatio  hic  est  nuUa  quin  monstnim  siet:         Ennii  245 
*^Hoc  ego  tibi  dico  et  coniectura  auguro. 
*Quae  res  te  ab  stabulis  abiugat?  —  Certum     Pacuvii  222 

est  loqui. 
**Cuncta  expedibo:  id  modo  ius  iurandiim  dabo.    Accii  490 
Versus  igitur  hi  quoque  omnes  diligentiore  cura  facti  expolitique  sunt 

Quaeramus  hos  versus: 

*Tu  pertinaciam  esse,  Antiloche,  hanc  praedicas,    Accii  4 
^'^Ego  pervicaciam  aio  et  ea  me  uti  volo: 
'^Haec  fortis  sequitur,  illam  indocti  possident 
**Tu  addis  quod  vitio  est,  demis  quod  laudi  datur. 
•Nam  pervicacem  dici  me  esse  et  vincere 
•Perfacile  patior.  pertinacem  nil  moror. 
Ubi   »ego"  et  „tu**,   shaec"  et  »illa**   (quae  personae  hae  sint,  nes- 
cimus  praeter  Antilochum  scilicet)  inter   se  oppositi    sunt.    Ea- 
dem  ars  disputandi  in  his  versibus  observatur: 

^lniuria  abs  te  adficior  indigna,  pater.  Ennii  114 

'Nam  si  improbum  esse  Chrespontem     existimas, 
**Cur  me  huic  locabas  nuptiis?  sin  est  probus, 
'Cur  talem  invitam  invitum  cogis  linquere?^) 
*Hect6r  vi  summa  armatos  educit  foras,  Ennii  139 

'Castrisque  castra  Troiani  inferre  occupant 
"Plebes  in  hoc  regi  antistat  loco*):  licet  Ennii  197 

****  Lacrumare  plebi,  regi  honeste  non  licet. 
•Virtiiti  sis  par,  dispar  fortunis  patris.  Accii  156  (p.  20) 


^)  Quoniam  in  Rhetoricis  ad  Herennium  U  24, 38,  ubi  hi  versus  servati 
sunt,  nomen  poetae  non  datur  iidemque  diligentissime  confecti  sunt  imi* 
tantes  stnicturam  Graeconim  trimetrorum,  etiam  hi  versus  Elnnii  esse  negati 
sunt.  Ego  eisdem  causis  quibus  Ennii  w.  107  sqq.  (cf.  supra  p.  18  adn.  1) 
commotus  hos  quoque  vetustos  esse  puto,  ut  hoc  loco  afferri  possint. 

•)  „loco"  tuetur  J.  Vahlen,  »large"  proposuerat  0.  Ribbeck,  quamquam 
Jn  editione  tertiis  curis  recognita  «loco"  legit. 
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Cf.  porro:  Uvii  Andronici  12;  Ennii  128  sq.,  132  sq.;  Pacuvu  83—85, 
270 sq.,  288 sq.;  Accu  19  sq.,  220—222,  309,  382sq.  (p.  22),  411. 

539  sq.,  547  sq.,  619  sq. 

Tum  nonnulla  exempla  afferam,  in  quibus  voces  sunt,  quae 
omnes  idem  fere  significant,  sed  quarum  vis  gradatim  ascendit. 
Considerantes,  ut  exemplo  utar: 

^  Incusant  ultro,   a  fortuna  opibusque  omnibus     Accii  594 
^'Desertum  abiectum  afflictum  exanimum  expectorant, 
vim    verborum     .desertum    abiectum    afflictum    exanimum*     augeri 
videmus.     Neque    quisquam    erit   qui    neget,    quo    maior  vis   sit,    eo- 
graviorem  esse  sonum  eorum.     Similia  pauca  afferam: 

**Ibi  quid  agat  secum  cogitat  pensat  putat.  Ennii  297 

•Labat,  labuntur  saxa,  caementae  cadunt.     Ennii  373  (p.  21)« 
^•^'Par  fortitudo,  gemina  confidentia.  Pacuvii  174 

•Obnoxium  esse  aut  bnitum  aut  elinguem  putes.    Pacuvii  176. 
••Persuasit  maeror  anxitudo  error  dolor.  Accii  349 

•Opinione  factum  est,  quanto  mitius  Accii  377 

•Stirpem  educabant,  tanto  ut  reremiir  magis 
•Severos  esse. 

•Dolet  pudetque  Graium  me  et  vero  piget  Accii  471 

•Delubra  caelitum,  arae,  sanctitudines.  Accii  593 

Porro  ad  hunc  locum  pertinent,  etiamsi  gradatio  non  semper  eadem. 
gravitate   est,    haec   exempla:    Livii   Andronici    10  sq.;    Pacuvii   37, 
80—82,  313 sq.;  Accii  66,  206—208,  441,  442,  458 sq.,  549—551. 
Ad  extremum  versus  tractabo,  in  quibus  hoc  vel  illud  verbum. 
aut  sententia  maxime  eminet.    Ut  exemplo  utar,  hi  versus: 
«Unde  sibi  populi  et  reges  consilium  expetunt,       Ennii  350 

(de  352  sq.  p.  20) 

*»Summarum  rerum  incerti,  quos  ego  ope  mea  ex 
•Incertis  certos  compotesque  consili 
••Dimitto,  ut  ne  res  temere  tractent  tiirbidas 

vehementi  sono  enuntiandi  sunt,  ut  vis  Apollinis  praedicetur.   Eadem. 

potestas  inest  generi  dicendi  huius  exempli: 

*»*»Qui  templa  caeli  siimma  sonitu  concutit.  Ennii  372 

His  in  versibus  modo  magnitudo  modo  multitudo  gravi  sono  dicenda  est: 
*  Omnes  formidant  homines  eius  valentiam.  Naevii  2 

•Late  longeque  transtros  nostros  fervere.      Naevii  49  (p.  21) 
•Si  qua  potestur  investigari  via.  Pacuvii  100- 

*>*>Nam  solus  Danais  hic  domum  itionem  dedit.     Pacuvii  173 
••Set  hi  cluentur  hospitum  infidissimi.  Pacuvii  194 

•Angues  ingentes  alites  iuncti  iugo.  Pacuvii  397 

^Nil  credo  anguribus,  qui  aiiris  verbis  divitant    Accii  169 
*^Alienas,  suas  ut  aiiro  locupletent  domos. 
•Deinde  omni  stirpe  cum  incluta  Cadmeide  Accii  235 


Accii  321 
Accii  464 

Accii  506 

Accii  633 
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*Vagant  matronae  percitatae  insania. 

''Quod  si  procedit,  nequete  neque  quemquam  arbitror  Accii  312 
••Tuae  paeniturum  laiidis,  quam  ut  serves  vide. 

•Mavortes  armis  duo  congressos  crederes. 

•  quid  si  ex  Graecia 

**Omni  illius  par  nemo  reperiri  potest? 

**Quemcumque  institeram  gnimmum  aut  prae- 

cisum  iugum. 
•'Flucti  cruoris  volverentur  Mysii. 
Postquam  in  eis,  quae  usque  adhuc  tractavi,  profectus  a  graecis 
tragicis  poetis,  qui  plus  minus  et  trimetros  summa  cura  con- 
ficiebant  et  solutiones  quam  plurimuni  vitabant,  ad  comicos  graecos 
processi,  qui  multo  neglegentiores  erant,  et  ad  tragicos  Romanos, 
qui  Graecos  imitabantur,  tandem  ad  Plautum  ipsum  venimus, 
qui  praebet,  ut  iam  supra  dixi  (p.  2),  hanc  fere  in  solutionibus  ad- 
mittendis  rationem  1  :  3,  337.  Quae  mira  est,  si  consideramus  etiam 
trimetrorum  tragicorum  tertiam  fere  partem  omnibus  solutionibus 
carere.  Itaque  Plautus  vix  differt  a  tragicis,  Graeci  autem  poetae  comici 
certe  neglegentiores  fuerunt  in  versibus  componendis  quam  Graeci 
tragici,  atque  sermo  comoediae  minus  severus  est  quam  tragoe- 
diae  ^).  Sed  quaestio  est,  ut  iam  supra  commemoravi,  num  ex  tragi- 
corum  fragmentis,  quae  plerumque  perpaucos  vel  unum  solum  versum 
praebent,  veram  rationem  cognoscere  possimus.  Porro  differentia  ne 
inter  Aristophanis  et  Euripidis  quidem  trimetros  iambicos,  praesertim 
si  huius  recentiores  fabulas  respicimus,  permagna  est.  Atque  Romani 
et  tragici  et  comici  poetae  cognoverunt  Graecorum  trimetros  comicos. 
His  de  causis  mirari  non  possumus,  quod  ratio  versuum,  qui  vitant 
solutiones,  pro  eis,  qui  hanc  vel  iliam  praebent,  fere  eadem  est  et 
apud  tragicos  et  apud  coraicos  poetas  Romanos. 

Qua  via  in  quaestione  tractanda  progrediamur,  iam  ex  senariis 
tragicorum  Romanorum  elucet.  Primum  versus  attuli,  quibus  deus 
aliquis  vel  dea  invocatur  sive  ad  precandum  sive  ad  iurandum.  Tum 
versus,  quibus  inest  luctus  vel  gaudium  vel  stupor,  i.  e.  affectus 
animi,  diligentiorem  structuram  praebere  vidimus.  Sequuntur  versus, 
quorum  causa  compositionis  artificiosioris  figura  rhetorica  est.  Omnes 
hi  versus  etiam  in  tragoedia  adhiberi  poterant,  quoniam  solutionem 
metri  vitant.  Atque  ut  opinor,  consulto  hoc  studio  formati  sunt, 
ut   illud    genus    tragicum  dicendi  etiam  structura  ex- 


)  cf.  G.  Widegren,  1. 1.  p.  V:  „Cum  enim  familiarem  sermonem  imitari 
atque  effingere  deberent  comici,  ea  erat  numerorum  levitas  et  quasi  negle- 
gentia  adhibenda,  ut  artis  dissimulatione  solutae  fere  orationis  dispares 
numeros  deprehendere  sibi  viderentur  audientes,  et  tamen  mox  se  deceptos 
aniraadverterent*. 
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primeretur.  —  Porro  nemo  erit  qui  neget  fieri  non  potuisse,  ut 
versus,  quos  tum  exscripsi,  permultas  solutiones  praeberent.  Nam 
ut  exemplo  utar,  versus,  quibus  quis  vituperat  vel  iussum  facit, 
animos  audientium  non  tam  graviter  commovent,  si  pennulti  pedes 
soluti  sunt,  quam  si  omnes  constant  meris  ex  iambis  vel  spondeis. 
Eodem  modo  ceteri  omnes  versus  diligentissime  expoliti  sunt  a  poeta, 
ut  sive  histrionum  sive  spectatorum  aures  vehemen- 
tissime  arrigerentur. 

Sed  ut  iam  exempla  docent,  quae  usque  adhuc  attuli,  reperiuntur 
versus,  qui  compluribus  locis  tractari  potuerint.  Pacuvii  v.  295  et 
in  numero  eorum  duxi,  qui  ad  deos  directi  sunt  et  qui  figuram 
rhetoricam  continent.  Id  quod  mirari  non  debet.  Sed  plerumque 
non  omnibus  locis  eos  exscribam,  delegabo  solum  ad  priorem  paginam. 

Postquam  hoc  modo  viam  quaestionis  meae  significavi,  ad 
senarios  Piautinos  ipsos,  quos  me  perquisiturum  esse  pollicitus  sum, 
progrediamur  atque  exaedificemus  id  opus,  quod  instituimus. 

Sequar  in  tractatione  mea  editionem  Georgii  Goetz  et  Friderici 
Schoell  in  versibus  et  numerandis  et  legendis.  Si  quando  aberrabo 
ab  illa,  diserte  planeque  dicam. 


Prima  pars. 

De  Tersibus,  qui  ad  augendum  tragicum  dicendi  genus  maiore 

diligentia  eonformati  sunt. 

Caput  I. 

De  Tersibus,  in  quibus  dei  dicuntur. 


Bacch.  173 


1.  De  iuTOcatione  deorum. 

Chrysalus  ab  Apolline   precatur: 

«  veneroque  te, 

"Ne  Nicobulum  me  sinas  nostnim  senem 
^'^Prius  convenire  quam  sodalem  viderim 
^Mnesilochi  Pistoclerum,  quem  |  ad  epistulam 
^^  Mnesilochus  misit  super  amica  Bacchide. 
Sunt   igitur,    si   verba    «veneroque   te"    neglegimus,    quoniam   invo- 
cationem   praeparant,    omnes   versus  diligentissime  confonnati,    quin 
etiam  structuram  Graecorum  imitantur. 

^'Apollo,  quaeso  te,  lit  des  pacem  propitius,  Merc.  678 

^Salutem  et  sanitatem  nostrae  familiae, 
**Me6que  ut  parcas  gnato  tparce  propitius. 
V.  680  corruptus  est    Sed  si  codices  sequimur,  versum  levem  habemus. 
Atque  indissolutus  fit  correctura  Ritschelii,  quae  est  haec: 
^Meoque  ut  parcas  gnato  ut  mihi  sospes  fuat. 

Porro  ct: 

^Utinam  me  divi  adaxint  ad  suspendium  Aul.  50 

''^Potius  quidem  quam  hoc  pacto  apud  te  serviam. 
•ApoUo,  quaeso,  subveni  mi  atque  adiuva:  AuL  394 

^Confige  sagittis  fiires  thensaurarios : 
'Quoi  I  in  re  tali  iam  subvenisti  antidhac.^) 
^Deos  deasque  veneror  qui  hanc  urbem  colunt,     Poen.  950 
'Ut  quod  de  raea  re  huc  veni  rite  venerim 


»)  V.396  corruptus  est.  Sed  omnes  fere  vv.  dd.,  ut  J.L.Ussing,  Fr.Ritschl, 
F.  Leo  versum  eo  modo  emendaDt,  ut  indissolutus  sit.  Assentiri  non  possum 
Ussingio,  qoi  .si"  adiunxit,  quoniam  hiatum  retinere  possumus  (cf.  Th.  Birt: 
,Der  Hiat  bei  Plautus**  p.  312  sqq.  et  Archiv  f.  lat.  Lexikographie  XV  p.86). 
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*Measque  hic  ut  gnatas  et  mei  fratris  filium 
****  Reperire  me  siritis,  dei,  vostram  fidem. 
*Deo8que  immortales  quaeso,  dum  vivas,  uti  Rud.  499 

'Omnes  tui  similes  hospites  habeas  tibi. 
'At  ego  deos  quaeso,  ut  quidquid  in  illo  vidulost,     Rud.  1256 
*Si  aurum,   si  argentumst,  omne  id  ut  fiat  cinis. 
Duos  locos  nunc  afferam,  quibus  qui  dis  gratiam  habent,  quod 
bene  rem  aliquam  gesserint.     Sunt  hi: 

*  Dis  hercle  habeo  gratiam:      Cist.  624 

•Nam  ni  intellexes,  numquam  credo  amitteres. 


et 


^Quom  bene  re  gesta  salvos  convortor  domum, 
*'Neptuno  grates  habeo  et  tempestatibus: 
*Simul  Mercurio,  qui  me  in  mercimoniis 
^^luvit  lucrisque  quadruplicavit  rem  meam. 


Stich.  402. 


Cas.  609 
Merc.   710 
Merc.  793 


2.  De  imprecatione. 

Praeter  hos  locos,  quos  modo  tractavi,  in  fabulis  Plautinis  multi 
versus  sunt,  quibus  quis  nomen  deorum  invocat,  ut  alii  homini  bonum 
vel  malum  impetret.  Qui  versus  non  ad  deos  ipsos  directi  sunt. 
Quorum  nomen  solum  dicitur.  Sed  videamus,  quo  modo  poeta 
versus  eiusmodi  composuerit,  atque  primum  eos  colligamus,  qui 
exsecrationem  continent. 

*Quin  hercle  di  te  perdant  postremo  quidem. 

• .  .  .  ut  te  omnes,  Demipho,  di  perduint. 

'At  te,  vicine,  di  deaeque  perduint 
**Cum  tua  I  amica  cumque  amationibus. 

•Suspicione  implevit  me  indignissume: 

**Concivit  hostis  domi  |  uxor  acerrumast.^) 

•  Di  me  perdant,   si  bibi, 
•Si  bibere  potui. 

•  At  te  Iiippiter 
**Dique  omnes  perdant:   oboluisti  |  alium  .  .  .*) 
'Di  te  deaeque  omnis  faxint  cum  isto  |  omine.') 

^^Maliim  quod  isti  di  deaeque  omnes  duint 
'Di   te  deaeque  omnis  fiinditus  perdant,    senex. 
'Di    illum  infelicent  omnes  qui  post  hiinc  diem 
'Leno  ullam  Veneri  umquam  immolarit  hostiam 
^'Quive  lillum  turis  granum  sacruficaverit. 


Mil.  gl.  833 

Most.  38 

Most.  464 
Most  655 
Most  684 
Poen.  449 


>)  cf.  Birt:  «Der  Hiat  bei  Plautus"  p.  339. 

•)  In  V.  39  codices  ,fufae*  non  praebent.  w.  40  sq.  comipti  sunt,  ut 
xieglegi  possint. 

*)  traditur  «bomine'*,  cf.  Birt   L  I.  p.  821. 

WenRAtB.  8 
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••Diespiter  vos  perduit.  Poen.  740 

•Suspendant  omnes  nunciam  se  haruspices,  Poen.  746 

•Quam  ego  illis  posthac  quod  loquantur  creduam: 
*Qui  in  re  divina  diidum  dicebant  mihi 
'Malum  damnumque  maxumum  portendier: 
•Is  explicavi  meam  rem  postilla  lucro. 

•  At  te  Iiippiter  Pseud.  836 
•Dique  omnes  perdant  cum  condimentis  tuis 

^Cumque  tuis  istis  omnibus  mendaciis. 

<}uibus  omnibus  ex  versibus  unus  dissolutus  est,  plerique  indissoluti. 
Qua  de  causa  nemo  erit  qui  neget  Plautum  versus  eiusmodi  diii- 
gentissime  elaborasse.  Praetermisi  eos  locos,  quibus  exsecratio  non 
totum  versum,  sed  partem  minimam  comprehendit. 

Consideremus  nunc  versus  bona  a  dis  precantes. 

**Di  tibi  dent  quaequomque  optes.  Asin.  44 

•  Namque  ita  me  di  ament,  ut  Lycurgus  mihi  quidem  Bacch.  111 
^Videtur  posse  hic  ad  nequitiam  addiicier. 

^lta  di  deaeque  faxint.  Capt.  172 

•  Di  te  servassint  mihi.       Cas.  324 

•  Deos  volo  bene  vortere  Curc.  658 
**Istam  rem  vobis.  {|  fit  ego  nobis  omnibus: 

•  Tu  ut  hodie  adveniens  cenam  des  sororiam, 
••Hic  nuptialem  cras  dabit:    promittimus. 

*»^  0  miilta  tibi  di  dent  bona,         Poen.  208 

''Quom  hoc  mihi  optulisti  tam  lepidum  spectaculum. 

^••Di  deaeque  vobis  multa  bona  dent,  quom  mihi  Poen.  667 
*£t  bene  praecipitis  et  bonam  praedam  datis. 

•  Di  dent  tibi  omnes  quae  velis.         Poen.  1055 

•  At  te  di  deaeque,  quantumst  — 1|  Servassint  quidem.  Pseud.  37 
•Di  te  mihi  semper  servent.  verum  si  potest,  Pseud.  121 
''''Pietatis  caussa  vel  etiam  matrem  quoque. 

Di  duint        Trin.  436 
^'Tibi,  Phiito,  quaequomque  optes. 

^Di  tibi  illum  faxint  filium  salvom  tuom,  Vid.  86 

^Qum  mihi  qui  vivam  copiam  |  inopi  facis. 
•Sed  quin  accedat  faenus,  id  non  postulo. 

Hi  versus  sunt  dissoluti:  Aul.  496.  Mil.  gl.  570.  Poen.687;  1325  sq. 
Trin.  576. 

Videmus  poetam  non  eodem  studio  usum  esse  in  his  versibus  com- 
penendis,  qui  bona  precantur  a  dis,  atque  quos  antea  attuli,  quam- 
quam  elegantia  quaedam  etiam  in  his  cognosci  potest  Sed  de  hac 
minore  cura  admirari  non  possumus.  Nam  versus,  qui  exsecrationem 
continent,  graviore  pondere  recitandi  sunt,  quam  quibus  bona  omina 
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insunt.     Hi   dicuntur  saepissime,   qua   re   amittunt  aliquid  ponderis 
ipsius.     Illi  autem  semper  gravissime  incedunt. 


3.  De  iureiurando. 

luppiter   cum    in    Amph.    fabula    iram  Alcumenae    uxoris    nulio 
modo  lenire  potuerit,  iure  iurando  utitur  dicens  haec  verba: 

•Mane,  arbitratu  tuo  ius  iurandum  dabo,  Amph.  931 

•Me  meam  pudicam  esse  lixorem  arbitrarier. 

^ld  ego  si  fallo,  tiim  te,  summe  luppiter, 

•Quaeso  'Amphitruoni  ut  semper  iratiis  sies. 
Tres   versus    sunt   indissoluti,    unus    est  levis.     Consideremus  porro 
Labracem   in  Rud.  fabula,    cui  Gripus  dicit  formulam.     Sunt  hi  w: 

•Venus  C^renensis,  testem  te  testor  mihi,  Rud.  1338 

^'Si  vidulum  ilium,  quem  |  ego  in  navi  perdidi, 

•Cum  auro  atque  argento  salvom  investigavero 
••Isque  in  potestatem  meam  pervenerit: 

„Tum  ego  |  huic  Gripo"|,  inquito  et  me  tangito.^) 
Tum  ego  |  huic,  Gripo  dico,  Venus,  ut  tu  audias, 

^Talentum  argenti  magnum  continuo  dabo. 
llfSi  fraudassis,  dlc  ut  te  in  quaestii  tuo 

^Venus  eradicet  caput  atque  aetatem  tuam. 
^^'Tecum  hoc  habeto  tamen,  ubi  iuraveris. 

•{{Illaec  advorsum  siquid  peccasso,  Venus, 

^Veneror  te  ut  omnes  miseri  lenones  sient. 
Libanus  dicit  haec  verba: 

••Sicut  tuom  vis  linicum  gnatiim  tuae  Asin.  16 

^**Superesse  vitae  sospitem  et  superstitem, 

^lta  ted  obtestor  per  senectutem  tuam 

^Perque  illam  quam  tu  metuis  uxorem  tuam: 

**Siquid  med  erga  {  hodie  falsum  dixeris, 

**Ut  tibi  superstes  lixor  aetatem  siet 

•Atque  illa  viva  vivos  ut  pestem  oppetas. 
Qui  versus  sunt  partim  indissoluti  (2),  partim  leves  (5),  nuilus  est 
dissolutus.  Quid?  Num  mirum  est  his  tribus  locis,  quibus  dei  in- 
vocantur  testes,  omnes  versus  summa  arte  excultos  esse?  Mihi 
quidem  perspicuum  esse  videtur  versus,  qui  ius  iurandum  continent, 
grandi  sono  incedere.  Neque  alio  modo  Piautus  hanc  sollemnitatem 
acrius  significare  potuit  quam  elegantissima  forma  versuum.  Sed 
coUigamus  similia  exempla. 

*  per  omnis  deos  adiuro,  ut,  ni  meum  Bacch.  777 

***Gnatum  tam  amem  atque  ei  facta  cupiam  quae  is  velit, 


»)  cf.  Birt:  ,Der  Hiat  bei  Plautus"  p.  314. 


8» 
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Bacch.  892 


•Ut  tua  iam  virgis  latera  lacerentur  probe 

*Ferratusque  in  pistrino  aetatem  conteras. 

*•  Ita  me  Iiippiter  luno  Ceres 

"Minerva  Lato  Spes  Opis  Virtus  Venus 

•Castor  PoUuces  Mars  Mercurius  Hercules 
"Summanus  Sol  Satumus  dique  omnes  ament, 
^'''Ut  ille  cum  illa  neque  cubat  neque  ambulat 

**Neque  aiisculatur  neque  illud  quod  dici  solet. 

•^Per  deos  atque  homines  ego  te  obtestor,  Hegio,     Capt  727 

^'Ne  tu  istunc  hominem  perduis. 

•Decide  collum  stanti,  si  falsiim  loquor:  Merc.  30S 

^^Vel  lit  scias  me  amare,  cape  cultrum  ac  seca 

^Digitiim  vel  aurem  vel  tu  nassum  vel  labrum: 
)       '•Sei  movero  me  seu  secari  sensero, 

••  Lysimache  | ,  auctor  sum  lit  me  amando  |  enices. 

^  At  ita  me  di  deaeque  omnis  ament,  Mil.gl.  501 

*Nisi  mihi  supplicium  virgarum  de  te  datur 

•Longiim  diutiniimque  a  mane  ad  vesperum: 

•Quod  meas  confregisti  imbricis  et  tegulas, 

^lbi  diim  condignam  te  sectaris  simiam: 

^Quodque  inde  inspectavisti  meum  apud  me  hospitem, 
••Amplexam  amicam  quom  osculabatiir  suam: 

*'Quodque  concubinam  erilem  insimulare  aiisus  es 
••Probri  pudicam  meque  summi  flagiti: 

•Tum  quod  tractavisti  hospitam  ante  aedis  measi 

''Nisi  mihi  supplicium  stimuleum  de  te  datur, 
"Dedecoris  pleniorem  erum  faciam  tuom, 

•Quam  magno  vento  plenumst  undanim  mare. 

*Id  ita  esse  ut  credas,  rem  tibi  auctorem  dabo.    Trin.  107 

•Nam  postquam  hic  eius  rem  confregit  filius 

^Videtque  ipse  ad  paupertatem  prostratum  esse  se 
••Suamque  fiiiam  esse  adultam  virginem, 

^Simul  eius  matrem  suamque  uxorem  mortuam: 
^^Quoniam  hinc  iturust  ipsus  in  Seleiiciam, 

•Mihi  commendavit  virginem  guatam  suam 

*Et  rem  suam  omnem  et  ilhim  corruptum  fiiium. 

*Haec,  si  mi  inimicus  esset,  credo  haud  crederet. 

•Homo  ego  sum,  homo  tu'8:  ita  me  amabit  Iiippiter,  Trin.44Z 

*Neque  te  derisum  advenio  neque  digniim  puto. 

•Verum  hoc  quod  dixi  meiis  me  oravit  filius, 
••Ut  tuam  sororem  poscerem  uxorem  sibi. 
Non   aliter  res   se   habet,    si  quis  commemorat  ius   iurandum,    quod 
antea  datum  est.    Duo  exempla  huius  modi   inveni  in  fabulis  Plau- 
tinis,  quae  sunt  haec: 
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•Exiiiravisti  te  mihi  dixe  per  iocum.  Amph.  fr.  XI 

•  Quidnam  esse  acturum  hunc  dicam  vicinum  meum,     Pers.  400. 

•Qui  mihi  iuratust  sese  hodie  argentiim  dare? 

*^Quod  si  non  dederit  atque  hic  dies  praeterierit, 

•Ego  argentum,  ille  iiis  iurandum  amiserit 
<Juibu8  ex  versibus  unus  dissolutus  est,    ceteri  omnes  sunt  indisso- 
luti.     Atque  mea  quidem  sententia  sufficiunt  haec  duo  exempla. 

Antequam  relinquo  hanc  quaestionem,  quae  tractat  deos.  in 
labulis  Plautinis  invocatos,  cognoscendi  sunt  mihi  hi  versus: 

••Nunc  tusculum  emi  hoc  et  coronas  floreas:  Aul.  385 

•Haec  imponentur  in  foco  nostro  Lari, 

^Ut  fortunatas  faciat  gnatae  niiptias. 

•Nunc  ara  Veneris  haec  est  ante  honinc  fores:        Curc.  71 

•Me  inferre  Veneri  vovi  iaientaculum. 
Quid  anteponas  Veneri  iaientaculo? 

Me,  te  atque  hosce  omnis.  ||  Tiim  tu  Venerem  vomere  vis. 
Etsi  Curc.  vv.  72  et  73  corrupti  sunt,  tamen  vv.  dd.  versus  indisso- 
lutos  restituerunt,  sive  legunt  «iaientaculum"  sive  ^ieientaculum" 
sive  ,iam  ientaculum."  Ex  Aul.  vv.  385  sqq.  duo  indissoluti  sunt. 
unus  est  levis. 

Neminem  esse  puto  qui  his  permultis  exemplis  inspectis  neget 
versus,  qui  quoquo  modo  invocant  deos  vel  deum  quendam,  eleganter 
elaboratos  esse,  quoniam  altiore  sono  recitari  eos  vult  poeta. 


4.    De  yersibus,  quos  qui  dicit,  tamquam  iurat  per  deos. 

Klotz:  „Grundziige  altromischer  Metrik*  p.  236  dicit: 

„Auch    zeigen    die    alten    Komiker    wohl    Sinn    fiir    die 
ethische  Wirkung  der  Verbindung  langer  Silben,  wie  das  z.  B. 
die    feierlich   klingende  Versicherung  Mil.  gl.  v.  51  beweist", 
qui  versus  est  hic: 

•Communicabo  semper  te  mensa  mea. 
Atque  fateor  hunc  versum,  qui  caret  omnibus  solutionibus,  gratum 
auribus  decurrere  atque  animos  eorum,  qui  audiunt,  vehementer 
commovere.  Quamquam  non  appellatur  nomen  dei  vel  deae,  tamen 
verba  enuntiantur,  quasi  qui  loquitur,  per  lovem  aut  alium  deum 
iurei     Quaeramus  versus  plures  eiusmodi. 

Diabolus  adulescens  magna  cum  soUemnitate  dicit: 

emori  Asin.  810 
•Me  m&Iim,  quam  haec  non  eius  uxori  indicem. 
Postquam  in  Capt  fabula  Hegio  comperit  Philocratem  dominum 
et  Tyndarum  servum  inter  se  commutasse  vestem  et  nomina,  huic 
manus  vehementer  adstringi  iubet.  Tyndarus  autem  domino  suo 
fidu8  est  et  altiore  sono  haec  verba  dicit: 
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Cas.  105 


*Si  ego  hic  peribo,  ast  ille  ut  dixit  non  redit,      Capt.  683 
«At  erit  mi  hoc  factum  mortuo  memorabile, 
**Me  meum  erum  captum  ex  servitute  atque  hostibus 
«Reducem  fecisse  liberum  in  patriam  ad  patrem, 
^^Meiimque  potius  me  caput  periculo 

•  Praeoptavisse  quam  is  periret  ponere. 

Cum  Chalinus  Olympioni   crimini    dederit,   quod    in   urbem   venisset, 
respondet  hic: 

'Praefeci  ruri  recte  qui  curet  tamen. 

*Ego  hiic  quod  veni  in  lirbem  si  impetravero, 

^Uxorem  ut  istam  ducam  quam  tu  deperis, 

^Bellam  et  tenellam  Casinam,  conservam  tuam: 

**Quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abdiixero, 

*Rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea. 
Ballio  leno  arroganter  dicit: 

(meque  ut  praedicet) 

*Len6ne  ex  Ballione  regem  lasonem. 
Pseudolus    illam    „pugnam    claram    et   commemorabilem " 
v.  524  paucis  verbis  significavit,    dilucide  expedit: 

•  Em  ab  hoc  lenone  vicino  tuo 
••Per  s^cophantiam  atque  per  doctos  dolos 

*Tibicinam  illam  tuos  quam  gnatus  deperit 
^Ea  circumducam  lepide  lenonem:  et  quidem 
^Effectum  hoc  hodie  reddam  utrumque  ad  vesperum. 


Pseud.  198 
,    quam    in 

Pseud.  526 


Caput  II. 

De  yersibus,  qui  affectum  continent. 
1.  De  gemitu  vel  luctu. 

Pervenimus  nunc  ad  versus,  qui  affectionem  animi  continent, 
atque  primum  ad  eos,  qui  ut  gemitum  vel  luctum  exprimant,  solu- 
tionibus  carent     Huc  maxime  pertinent: 

^'Illest  oneratus  recte  et  plus  iusto  vehit. 
*Ex6rsa  haec  tela  n6n  male  omnin6  mihist» 
*Ut  amantem  erilem  c6pem  facerem  filium. 
^lta  feci,  ut  auri  quantum  vellet  siimeret, 
**Quantum  autem  lubeat  reddere,  ut  reddat  patri. 
••Senex  in  Ephesum  |  ibit  aurum  arcessere: 
''Hic  n6stra  agetur  aetas  in  malaciim  modum^ 
^Siquidem  hic  relinquet  neque  secum  abducet  senex 
•Med  et  Mnesilochum.  quas  ego  hic  turbas  dabo. 


Bacch.  349 
350 


355 
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360 


••Sed  quid  futurumst,  quom  h6c  senex  resciverit? 

•Quom  se  excucurrisse  illuc  frustra  sciverit 

•Nosque  aiirum  abusos,  quid  mihi  fiet  p68tea? 

^Credo  hercle  adveniens  n6men  mutabit  mibi 

^Facietque  extemplo  Criicisalum  me  ex  Chr^salo. 

'Aufiigero  hercle,  si  magis  usus  venerit. 
Primum,  i.  e.  in  w.  349 — 357,  gaudet  Chrysalus  de  dolo  suo.  Qui 
cum  socordiam  servi  describant,  non  magna  diligentia  compositi  sunt. 
Sed  paullatim  dubitare  incipit,  rectene  fecerit  «Quid  futiurumst, 
quom  hoc  senex  resciverit?"  Exorditur  igitur  accuratior  mensura. 
lam  V.  357  indissolutus  est,  quamquam  dubitationes  ei  non  insunt. 
Quae  ubi  afferimtur,  versus  summo  studio  expoliti  sunt,  i.  e. 
vv.  358 — 361.  Sed  servus  non  laborat  de  futuro,  atque  v.  362  iam 
iocatur,  qua  de  causa  hic  non  eadem  diligentia  conformatus  est. 

Dum  Chrysalus  narrat,  quo  modo  Mnesilochus  aurum,  quod 
acceperit  ab  Archidemide  hospite,  amiserit,  Nicobulus  interdum  gemitu 
sensus  animi  exprimit: 

••Deceptus  sum:  Autolyco  h6spiti  aurum  credidi.    Bacch.  275 

^'Ade^n  me  fuisse  fiingum,  ut  qui  illi  crederem,    Bacch.  283 

•Quom  mi  ipsum  nomen  eius  Archidemides 

•Clamaret  dempturum  esse,  si  quid  crederem? 
Atque  postquam  Chrysalus  narrare  desiit,  breviter  gemit: 

^Censebam  me  effugisse  a  vita  marituma,  Bacch.  342 

•Ne  navigarem  tandem  hoc  aeta(tis  senex. 

••Id  mi  haiid  utrum  velim  licere  intellego: 

^lta  bellus  hospes  fecit  Archidemides. 
Omnes   versus    sunt   indissoluti    vel    leves.     Quid  multa?     Satis  est 
colligere  versus  eiusdem  coloris. 

•Tune  es  adiutor  niinc  amanti  filio? 
••||  Sum  vero,  et  alter  n6ster  est  Le6nida. 

•Fide  censebam  maxumam  mult6  fidem 

^'Esse:  ea  sublevit  6s  mihi  paenissume. 

^'Ni  subvenisset  c6rvos,  periissem  miser. 
^^  Inimiciorem  nunc  utrum  credam  magis 

•Sodalemne  esse  an  Bacchidem  incertum  admodumst. 

Mllum  exoptavit  p6tius?  habeat:  6ptumum  est. 

•Ne  illa  illud  hercle  ciim  malo  fecit  suo: 

•Nam  mihi  divini  niimquam  quisquam  creduat, 

•Ni  ego  illam  exemplis  pliirumis  planeque  —  amo. 

^'Ego  faxo  hau  dicet  nactam  quem  derideat. 

•Quid  v6s  maestos  tam  tristisque  esse  c6nspicor?    Bacch.  669 

•  Semper  sensi  filio  Capt.  140 

•Meo  te  esse  amicum  et  illum  intellexi  tibi. 

•Quod  absque  hoc  esset,  qui  mihi  hoc  fecit  palam,  Capt.  754 


Asin.  57 


Aul.  667 


Bacch.  500 
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Curc.  67 


Merc.  700 


•Usque  offrenatum  suis  me  ductarent  dolis. 

•Nuuc  certumst  nulli  posthac  quicquam  credere: 

^Satis  siim  semel  deceptus.    speravi  miser 

•Ex  servitute  me  exemisse  filium:  * 

•Ea  spes  elapsast.  perdidi  unum  filium, 

**Puerum  quadrimum  quem  mihi  servos  surpuit, 

•Neque  eiim  servom  umquam  repperi  neque  filium: 

••Maior  potitus  hostiumst  quod  hoc  est  scelus? 

^'''Quasi  in  orbitatem  liberos  prodiixerim. 

•Sorti  sum  victus:  Casina  nubet  vilico.  Cas.  428 

*  lam  horret  corpus,  cor  salit:        Cist.  551 
'^Nam  mihi  ab  hippodromo  memini  adferri  parvolam 

••Puellam  eamque  me  mihi  supponere. 

*Nunc  hinc  parasitum  in  Cariam  misi  meum 

'Petitum  argentum  a  meo  sodaii  miituom: 

•Quod  si  non  affert,  quo  me  vortam  nescio. 

•Miserior  mulier  me  nec  fiet  nec  fuit, 
••Tali  viro  quae  nupserim.  heu  miserae  mihi. 

•Em,  quoi  te  et  tua  quae  tu  habeas  commendes  viro. 
••Em,  quoi  decem  talenta  dotis  detuli, 

•Haec  lit  viderem,  ut  ferrem  has  contumelias. 

•Defessus  sum  urbem  totam  pervenarier: 

^'Nil  investigo  quicquam  de  illa  miiliere. 
**^Ita  siim  coactus,  Periplecomene ,    ut  nesciam, 

•Utnim  me  expostulare  tecum  aequom  siet, 

V.  516  comiptus  est 
***Me  expurigare  haec  tibi  videtur  aequius: 
****Sicut  etiam  nunc  nescio  quid  viderim: 

^ltast  ista  huius  similis  nostrai  tua, 

''Siquidem  non  eademst 
••  Necessitate  me,  mala  ut  fiam,  facis. 

•Quin  tii  me  ducis,  siquo  ducturu's,  pater? 

•Vel  tii  me  vende  vel  me  face  quid  tibi  lubet 

^lllequidem  iam  scit  quid  negoti  gesserit, 

•Qui  mihi  furtivam  meo  periclo  vendidit. 

•Argentum  accepit,  abiit:  qui  {  ego  niinc  scio, 
••An  iam  adseratur  haec  manu?  quo  iliiim  sequar? 

•In  Persas?  nugas. 

•Quid  est,  fratris  mei  gnate?  quid  vis?  expedi.     Poen.  1196 

•Cape  has  tabellas:  tiite  hinc  narrato  tibi,  Pseud.  20 

^^Quae  me  miseria  et  ciira  contabefacit. 

*  Miser  sum :  argentum  niisquam  invenio  miituom  —    Pseud.  80 
Eheii.  II  neque  intus  niimmus  uUus  est,  jj  Eheu. 
nie  «ibducturus  est  mulierem  cras.  |[  Eheu. 


Merc.  805 


Mil.gl.514 


Pers.  382 
Pers.  397 

Pers.  714 
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•Profecto  nuUo  pacto  possum  vivere,  Pseud.  94 

^Si  illa  a  me  abalienatur  atque  abducitur. 
^   I  Quid  fles,  cucule?  vives.  ||  Quid  ego  ni  fleam, 
••Quoi  nec  paratus  niimmus  argenti  siet 
^'Neque  libellai  spes  sit  usquam  gentium? 

•  II  Ut  litterarum  ego  harum  sermouem  audio, 
•Nisi  tu  illi  dacrumis  fleveris  argenteis, 
^Quod  tu  istis  lacrumis  te  probare  postulas, 

•Non  pliiris  refert  quam  si  imbrem  in  cribrum  legas. 
••Atque  id  futurum  unde  linde  dicam  nescio,        Pseud.  106 
•*Nisi  quia  futurumst:  ita  superciliiim  salit. 
•In  te  nunc  omnes  spes  sunt  aetati  meae.  Pseud.  111 

•Postquam  illic  hinc  abiit,  tu  astas  solus,  Pseudole.    Pseud.  394 
•Quid  nunc  acturu^s,  postquam  erili  filio 
V.  396  corruptus  est 

»»Si  de  damnoseis  aiit  si  de  |  amatoribus  Pseud.  415 

•Dictator  fiat  niinc  Athenis  'Atticis, 
***Nemo  anteveniat  filio  credo  meo. 
^''^lta  niinc  per  urbem  solus  sermoni  omnibust, 
••Eum  velle  amicam  liberare  et  quaerere 
•Argentum  ad  eam  rem. 

•Quid  si  hisce  inter  se  consenserunt,  Callipho,    Pseud.  589 
••Aut  de  conpecto  faciunt  consutis  dolis  ... 
•Cor  conligatis  vasis  expectat  meum,  Pseud.  1033 

**Si  non  educat  miilierem  seciim  simul, 
••Ut  exulatum  ex  pectore  aufugiat  meo. 
•Ne  plora:  nescis  lit  res  sit  Phoenicium,  Pseud.  1038 

•Verum  haiid  multo  post  faxo  scibis  accubans. 
*>Non  ego  te  ad  illum  diico  dentatiim  virum 

•  Macedoniensem,  qui  te  nunc  flentem  facit: 
V.  1042  corruptus  est 

•Calidorum  haud   multo  post  faxo  amplexabere. 
••Eheii,  Palaestra  atque  'Ampelisca,  ubi  estis  nunc?    Rud.  512 

Rud.  520 
Rud.  549 


^'Eheu,  quis  vivit  me  mortalis  miserior? 

^^Eheii,  redactus  sum  lisque  ad  unam  hanc 

tuniculam, 

•**»Et  ad  hoc  misellum  pallium:  perii  oppido. 
«Nunc  si  me  adulescens  Piesidippus  viderit, 

••Quo  ab  arrabonem  pro  Palaestra  acceperam, 

••lam  is  exhibebit  hic  mihi  negotium. 
**Eheu,  scelestus  galeam  in  navi  perdidi: 
•Nunc  mi  opportuna  hic  esset,  salva  si  foret 
^»0  Gripe  Gripe,  in  aetate  hominum  pliirumae 
•Fiiint  transennae,  |  libi  decipiuntiir  dolis. 


Rud.  554 


Rud.  801 
Rud.  1235 
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^Atque  edepoH)  in  eas  plerumque  esca  inponitur, 

^^Quam  siquis  avidus  poscit  escam  avariter, 

"Decipitur  in  transenna  avaritia  sua. 

^llle  qui  consulte,  docte  atque  astute  cavet, 

^•^'Diutine  uti  bene  licet  partum  bene. 

**Mihi  istaec  videtur  praeda  praedatum  irier, 

**Ut  cum  maiore  dote  abeat  quam  advenerit 

^Egone  ut  quod  ad  me  allatum  esse  alienum  sciam 

'Celem?  minume  istuc  faciet  noster  Daemones. 

^Semper  cavere  hoc  sapientis  aequissumumst, 

^Ne  conscii  sint  ipsi  maleficis  suis. 

*Scio  atque  in  cogitando  maerore  augeor:  Stich.  55 

^Nam  prope  modum  iam  ostendit  suam  sententiam. 

^Postquam  ilie  hinc  abiit,  post  ioquendi  libere      Trin.  998 

'Videtur  tempus  venisse  atque  occasio. 

^lam  dudum  meum  ille  pectus  pungit  aculeus, 

*=Quid  illi  negoti  fiierit  ante  aedis  meas. 

*Nam  epistula  illa  mihi  concenturiat  metum 

**In  corde  et  illud  mille  nummum,  quam  rem  agat. 

"0  Callicles,  o  Callicles,  o  Callicles,  Trin.  1094 

**Qualine  amico  mea  commendavi  bona? 

''Credo  omnia  istaec,  si  |  itast  ut  praedicas. 

"Tu  nunc  superstes  solus  sermoni  meo's, 

'^  Tibi  mea  consilia  semper  summa  credidi. 

'Quid  me  futurumst,  quando  miles  venerit? 

'Relictusne  abs  te  vivam? 

"Quid  miilta  verba?  plurumum  luctavimus. 
Haec  quidem  de  versibus  cum  gemitu  vel  lacrimis  recitatis.  Quibus 
solutiones  inesse  non  posse  luce  clarius  est,  ut  statim  pergere  possimus 
in  afferendis  exemplis  et  in  investigandis  artificiis. 

Nonnullos  versus,  cum  habeant  similem  sonum,  hoc  loco  tractabo. 
Lydus  dicit: 

'Valens  afflictat  me  vacivom  virium.  Bacch.  154 

Quid?    Nonne  virium  defectionem  ex  versu  ipso  audimus?    Parasitu» 
dicit  in  Asin.  fabula: 

'Horrescet  faxo  lena,  leges  quom  audiet.  Asin.  749 

Horridum  sane  quidem  hunc  versum  est  et  loqui  et  audire. 

''Volo  me  patris  mei  similem,  qui  causa  mea        Asin.  68 

'Nauclerico  ipse  omatu  per  fallaciam 

^Quam  amabam  abduxit  ab  lenone  mulierem. 

**Neque  iam  quo  pacto  celem  erilis  filiae 

"Probrum,  propinqua  partitudo  quoi  appetit 


Trin.  1098 
Truc.  387 

Truc.  417 

Vid.  102 


Aul.  74 


*)  de  ,edepoI"  cf.  p.  62  sq. 
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'Queo  comminisci. 

''Uxorem  quoque  ipsam  |  hanc  rem  uti  celes  face.    Trin.  800^ 

'Nam  pol  tacere  numquam  quicquamst  quod  queat 

Neminem  esse  puto  quin  sentiat,  quo  modo  structuram  versuum  poeta 

sententiae  accommodaverit 


2«  De  laetitia  yel  gaudio. 

Ex  fragmentis  tragicorum  Romanorum  unum  exemplum  attuli,. 
quod,  ut  gaudium  exprimatur,  elegantioris  structurae  esse  putavi. 
Quod  non  sufficit.  Qua  de  causa  versus  eiusmodi  Plautinos  con- 
sideremus.  Strobilus  servus  insidias  dat  in  Aul.  fabula  auro  Euclionis 
senis.  Sed  nescit,  quo  hic  pecuniam  abstruserit.  Subito  eum  the- 
saurum  ecferentem  videt  atque  audit,  quo  ille  enm  laturus  sit. 
Gaudet  igitur  his  verbis: 

'Euge,  eiige,  di  me  salvom  et  servatum  volunt,    Aul.  677 
i.  e.  versu  indissoluto.    Tum  inspiciamus  scaenam  illam  Rud.  fabulaOr 
ubi    Sceparnio    servus    narrat    duas   mulierculas    ad   litus   appellere: 

'  euge,  euge,  perbene,  Rud.  164 

'Ab  saxo  avortit  fliictus  ad  litiis  scapham. 

'^Neque  gubemator  limquam  potuit  rectius. 

'Non  vidisse  undas  me  maioris  censeo. 

'Salvae  sunt,  si  illos  fluctus  devitaverint 
V.  169  corruptus  est 

^'At  in  vadost:  iam  facile  enabit.  eiigepae: 
''^'Viden  alteram  illam  ut  fliictus  eiecit  foras? 
"Surrexit,  horsum  se  capessit:  salva  res: 
^''Desiluit  haec  autem  altera  in  terram  e  scapha. 
^'^'Ut  prae  timore  in  genua  in  undas  concidit. 

'Salvast:  evasit  ex  aqua:  iam  in  Utorest. 
Quibus  vcrsibus  inest  interiectio   ^euge**  vel   „eugepae*.    Itaque 
afferamus  similia. 

'  Euge,  Philolaches 

^'Patrissat:  iam  |  homo  in  mercatura  vortitur. 

'Me  dicit:  eugae. 

•  Euge,  Sagarine,  lepidissume: 

'Fero  convivam  Dionysum  mihique  et  tibi. 

'  euge,  eiige:  sic  furi  datur. 

Nicobulus  gaudet  de  adventu  filii: 

'  Eiiax,  aspersisti  aquam. 

Pseudolus  exclamat: 

'Victor  sum:  vici  caiitos  custodes  meos. 
Eandem  laetitiam  continent  hi  loci: 

"Amovi  a  foribus  maxumam  molestiam, 


Most.  638 

Pers.  90 
Stich.  66a 

Stich.  766 

Bacch.  247 

Pseud.  103T 


Amph.  464 
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•Patri  lit  liceret  tuto  illam  amplexarier. 

'Non  esse  servos  peior  hoc  quisquam  potest       Asin.  118 

*»Nec  magis  vorsutus  nec  quo  ab  caveas  aegrius. 

**Eidem  homini,  siquid  recte  curatum  velis, 

^'Mandes:  moriri  sese  misere  mavolet, 

'Quam  non  perfectum  reddat  quod  promiserit. 

^Nam  ego  illuc  argentum  tam  paratum  filio 
••Scio  esse  quam  me  hunc  scipionem  contui. 
**Neg6tium  hoc  ad  me  adtinet  aurarium.  Bacch.  229 

Bacch.  w.  349  sqq.  iam  supra  (p.  34  sq.)  exscripsi,    ut  hoc  loco   eos 
neglegere  possim. 

*Insanum  magnum  molior  negotium  Bacch.  761 

"Metuoque  ut  hodie  possiem  emolirier. 

*Sed  niinc  truculento  mihi  atque  saevo  usiis  senest. 

*Nam  non  conducit  hiiic  sycophantiae 

^Senem  tranquillum  |  esse,  ubi  me  aspexerit. 

^Versabo  ego  illunc  hodie,  si  vivo,  probe. 

*Tam  frictum  ego  illum  reddam  quam  frictumst  cicer. 
'^Adambulabo  ad  ostium,  ut,  quando  exeat, 

**Extemplo  advenienti  ei  tabellas  dem  in  manum. 

•Salvos  sum:  iratus  est  senex.  nunc  est  mihi     Bacch.  772 

'^Adeundi  ad  hominem  tempus. 

•Nunc  ab  trasenna  hic  tiirdus  lumbriciim  petit: 
^•''Pendebit  hodie  pulcre,  ita  intendi  tenus. 

•Curatumst —  esse  te  senem  miserrumum. 
v.  1068  corruptus  est 
^^Evenit,  ut  ovans  praeda  onustus  cederem. 
••Saliite  nostra  atque  lirbe  capta  per  dolum 
"Domiim  reduco  |  integrum  omnem  exercitura. 
^^Ut  saepe  summa  ingenia  in  occulto  latent: 

*Hic  qualis  imperator  nunc  privatus  est. 

•Facete  dictum:  sed  si  pauxillo  potes 

^Contentus  esse. 

•Salvos  sum:  salva  spes  est,  ut  verba  aiidio. 

^Sed  si  nunc  facere  volt  era  officiiim  suom, 

•Nostra  omnis  lis  est:  piilcre  praevortar  viros. 

•Nostro  omine  it  dies:  iam  victi  vicimus. 

•Fit  quod  futurum  dixi:  incenatiim  senem 

**Foras  extrudunt  miilieres. 
^Quod  quaeritabam,  filiam  inveni  meam. 
••Nullum  esse  opinor  ego  |  agrum  in  agro  |  'Attico 

•Aeque  feracem  quam  hic  est  noster  Periphanes. 

•Quin  ex  occluso  atque  obsignato  armario 

^Decutio  argenti  tantum  quantum  mihi  lubet 


Bacch.  792 


Bacch.  1067 


Capt  165 

Capt  176 

Cas.  312 
Cas.  508 

Cas.  788 

Cist  759 
Epid.  306 
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•  Emptast  amica  clam  uxorem  et  clam  filium.     Merc.  545 
^Modo  intellexi  quam  rem  mulier  gesserit:     Mil.  gl.  867 
^Quia  Sceledrus  dormit,  hunc  subcustodem  suom 
''Foras  ablegavit,  dum  ab  se  huc  transiret  placet 

••Attat,  oblitus  sum  intus  dudum  edicere         Pers.  722 
^Quae  volui  edicta. 

*  gaiideo  et  volup  est  mihi,  Poen.  1326 
•Siquid  lenoni  |  optigit  magni  mali, 

•Quomque  e  virtute  vobis  fortuna  optigit.  * 

•Ut  fortunati  siint  fabri  ferrarii,  Rud.  531 

•Qui  apiid  carbones  adsident:  semper  calent 
^^Em  I  istic  oportet  opseri  mores  malos,  Trin.  531 

•Si  in  opserendo  possiut  interfieri. 

^  Heus  tu,  in  barbaria  quod  dixisse  dicitur     Faeneratrix  fr.  I 
^''Libertus  suae  patronae,  id  ego  dico  tibi: 

•„Libertas  salve:  vapula  Papiria". 


3.  De  stupore  vel  admiratione. 

Pistoclero  adulescenti,   qui  Lydum  servum  „Lyde"  i.  e.  nomine 
suo  allocutus  est,  hic  stupefactus  dicit: 

•  IUuc  sis  vide:     Bacch.  137 

•Non  paedagogum  iam  me,  sed  Lydiim  vocat 

V.  138,  ut  omittam  illam  partem  v.  137,  omnibus  solutionibus  caret 
Sermo  deinceps  incidit  de  amica  et  osculis  et  convivis;  primum 
interrogat  servus: 

•An  hoc  ad  eas  res  opsonatumst,  obsecro?       Bacch.  143 
et  tum: 

•Tu  amicam  habebis?  Bacch.  145 

Paulo  post  Chrysalus  servus,  qui  Epheso  in  patriam  revertit» 
primum  Pistociero,  tum  Nicobulo  seni,  patri  Mnesilochi,  occurrit,  qui 
interrogat,  ^quid  hoc  sit  qua  de  causa  filium  in  Ephesum  miserit", 
acceperitne    aurum    ^ab   hospite  Archidemide".     Sed  servus  miratur: 

••Tun  hospitem  illum  nominas  hostem  tuom?     Bacch.  253 
Nicobulus  autem: 

''Quid  ita,  obsecro  hercle? 
Atque  quod  Chrysalus  dicit: 

Quia  edepol  certo  scio,  Bacch.  254 

Volcanus,  Luna,  Sol,  Dies,  dei  quattuor, 
Scelestiorem  nullum  inluxere  alterum, 
obstupefacit  senes: 

•Quamne  'Archidemidem?  ||  Quam,  inquam,  Archidemidem.. 
•H  Quid  fecit?  ||  Quid  non  fecit     Quin  tu  id  me  rogas? 


—    42    — 


Producitur  argumentum :  Chiysalus  ludificat  Nicobulum  de  auro, 
Mnesilochus  pro  stultitia  sua  pecuniam  reddit  patri,  servus  in  peri- 
•culo  est,  ne  vinciatur.  Sed  auxilium  adest:  servus  monstrat  seni 
filium,  qui  in  lecto  Bacchidis  est,  atque  Gleomachum  militem,  qui 
tunc  procedit,  virum  illius  mulieris  esse  dicit 

•Quid,  vir?  ||  Vir,  inquam.  ||  Niiptast  illa,  |  obsecro? 
interrogat  senex  stupefactus  in  v.  852. 

Quid    opus    sunt    plura?     In    promptu    est    stuporem    vel    ad- 

mir&tionem  versibus    perpolitioris   formae   poetam    expressisse.     Non 

alia  nisi  gravissima   exempla   unius   fabulae   usque   adhuc   exscripsi 

atque  expedivi.    Ne  longus  sim,  nunc  similia  conferam  atque  primum 

•eandem  fabulam  pertractabo. 

"Qui  scire  possum?  {{  Nullus  plus.  {{  Quemnam     Bacch.  190 

ad  modum? 

Rogas  ?     Bacch.  206 
**Immo  unice  unum  pliirimi  pendit. 

Rogas?     Bacch.  216 
■Ni  nanctus  Venerem  essem,  hanc  lunonem  dicerem. 
"Quid  hae  locuntur  litterae?  {{  Quid  me  rogas?     Bacch.  801 
^Ut  ab  illo  accepi,  ad  te  obsignatas  attuli. 
*Estne  istuc  istic  scriptum?  Bacch.  1023 

^'^Ain  tu?  apud  amicam  miinus  adulescentuli        Asin.  812 
■Fungare,  uxori  exciises  te  et  dicas  senem? 
''Praeripias  scortum  amauti  atque  argentum  obicias 
*Lenae?  suppeiles  clam  domi  uxorem  tuam? 
•'Quid  deosculare?  quae  res?  quae  voluptas  tua?  Cas.  454 
*Licetne  amplecti  te?  {{  Quid  „amplecti**?  {{  Licet.  Cas.  457 
'Quid  quod  iuratus  siim?  {{  Quid  id  refert  tua,    Curc.  459 
^Dum  argentum  accipias? 

■Numquid  dixisti  de  illo  quod  dixi  tibi?  Most.  548 

*Iamne  itis?  quid,  quod  vobeis  mandavi,  hospites?   Poen.  678 
''Namquem  {  egoadspicio?  pro  supreme  Iiippiter,    Poen.  1122 
'Eriis  meus  hicquidemst  mearum  alumnanim  pater, 
*Hann6  Carthaginiensis.  {{  Ecce  autem  mala. 
'•  Praestrigiator  hic  quidem  Poeniis  probust: 
**Perduxit  omnis  ad  suam  sententiam. 
^  Haecine  meae  sunt  filiae?  Poen.  1166 

*Quantae  e  quantillis  iam  sunt  factae. 
(Quidnam  dicam  Pinacium) 
*Lascivibundum  tam  lubenter  currere?  Stich.  288** 

•Quid  hoc  est  negoti?  quid  ego  dehqui?  Capt.  660 

Hoc  ultimum  exemplum  ea  de  causa  minore  diligeniia  factum  esse 
puto,  quod  Tyndarus,  dum  ioquitur,  se  defendit  ab  lorariis,  qui  eum 
capturi  atque  vincturi  sunt.     Neglegere  non  possum  hos  locos: 
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*Minim  quid  solus  secum  secreto  ille  agat.  Amph.  954 

*Demiror,  quid  sit  et  quo  evadat  sum  in  metu.  Asin.  51 

*Sed  miror,  qui  ille  noverit  nomen  meum.  Men.  337 

*Sed  Oripus  servos  noster  quid  renim  gerat  Rud.  897 
^'Miror,  de  nocte  qui  abiit  piscatum  ad  mare. 

•  nondum  egressum  esse  eum,  id  miror  tamen.  Rud.  1201 

•  miror  quid  siet:  Stich.  268 
*Nisi  lit  periclum  fiat  visam  quid  velit. 

Ut  summam  faciam,  stuporem  vel  admirationem  acutioribus 
Tiumeris  recitari  vult  Plautus,  qua  de  causa  versus  eiusmodi  ele- 
^antissime  elaboravit. 


Caput  III. 

De  Tersibus,  quibus  inest  flgura  rhetorica. 
1.  De  exclamatione. 

Ad  reliqua  progrediamur  atque  paullatim  ad  finem  huius  partis 
accedamus.  Nam  pauca  dicenda  sunt  de  versibus  alto  sono  recitatis. 
Labrax  leno  dicit: 

*0  scirpe,  scirpe,  laiido  fortunas  tuas,  Rud.  523 

*Qui  semper  servas  gloriam  artitiidinis. 
<Quae  exclamatio  summa  diligentia  expolita  est.    cf.  similia. 

•  6  Strobile  siibdole,  Aul.  334 
''Hucine  detrusti  me  ad  senem  parcissimum? 

*  o  Lyde,  es  barbarus.  Bacch.  121 
•0  praeligatum  pectus.  Bacch.  136 
•0  stiilte,  stulte,  nescis  nunc  venire  te.  Bacch.  814 
'*0  camuficium  cribrum,  quod  credo  fore.  Most.  55 
*0  Saturio,  opportiine  advenisti  mihi.  Pers.  101 
^!Q  Zev,  quam  pauci{  estis  homines  commodi:  em  Pseud.  443 

^^lllic  est  pater,  patrem  esse  ut  aequomst  filio. 
•'O  fortunate,  cedo  fortunatam  manum,  Pseud.  1065 

*Sed  6  Palaemon,  sancte  Neptuni  comes.  Rud.  160 

Rud.  w.  1235  sq.  (p.  37);  Trin.  w.  1094 sq.  (p.  38).  Porro  permulti 
versus,  quos  iam  in  capite  praecedente  exscripsi,  exclamationem  con- 
tinent,  ut  iterum  eos  afferre  opus  non  sit.  Atque  etiam  ex  his  exem- 
plis  videmus  Plautum    versus  huius  modi    diligentissime    formavisse. 


•dicit: 


2«  De  chiasmo. 

Euclio  senex  narrans  se  ad  macellum  venisse  et  pisces  rogitasse 
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indicant  Aul.  373 
•  *Car6s:  agnimara  caram,  caram  bubulam. 
In  altero  igitur  versu  verba  ex  diverso  collocata  sunt  Atque  vi- 
demus  etiam  apud  Plautum  hanc  figuram  rhetoricam  diligentiorem 
structuram  versuum  efficere  (cf.  supra  p.  20).  Quod  mirum  non  est, 
quoniam  collocatio  verborum  iam  artificiosa  est,  quae  exprimitur 
etiam  compositione  metrica.     Sed  plura  exempla  afferamus. 

^^  Fabricare  quidvis,  quidvis  comminiscere.  Asin.  102 

**Superi  incenati  siint  et  cenati  inferi.  Aul.  368 

•Solearii  astant,   astant  molocinarii,  Aul.  514 

*Petunt  fuUones,  sarcinatores  petunt, 
*Strophiarii  astant,  astant  semisonarii. 
Versus   dissoluti   facile   excusari   possunt,    quoniam   permultae  voces 
Dovae  eis  insunt 

••  Pro  re  nitorem  et  gloriam  pro  copia.  Aul.  54 1 

*Haec  res  agetur  nobis,  vobis  fabula.  Capt  52 

^'Prognatum  genere  siimmo  et  summis  ditiis.       Capt.  170 
**Seni  nostro  et  nostro  Ol^mpioni  vilico.  Cas.  762 

•Abi  atque  hastatos  multos,  multos  velites.         Cist  287 
Cisi  V.  551  cf.  supra  p.  36. 

•Valetudo  decrescit,  adcrescit  labor.  Curc.  219 

•Argentum  des  lenoni,  huic  des  virginem.  Curc.  436 

^^'Cedo  faenus,  redde  faenus,  faenus  reddite.         Most.  603 
-Det  alteram  illi|,  alteram  dicat  tibi  Trin.  776 

*Dare  sese  velle. 


8.  De  pari  collocatione. 

Non  minus  artificiosa  est  illa  compositio,  quae  si  adhibetur» 
omnia  verba  inter  se  respondent.  Quam,  ut  supra  dixi  (p.  20), 
Graeci  nominant  nagdXXrjXov,  Atque  poetam  etiam  hanc  artem 
collocationis  verborum  detulisse  ad  structuram  metricam  facile  cog- 
nosci  potest.     Qua  de  causa  exempla  afferamus. 

••Nam  noster  nostrae   quist  magister  ciiriae. 

•Nisi  eam  mature  parsit,  mature  esurit. 

**Lumbi  sedendo,  I  oculi  spectando  dolent. 

•Cepi  tabellas,  consignavi  clanculum, 

**Dedi  mercatori  quoidam. 

•Cognatos  persuadere,  amicos  cogere. 

•Te  volt,  te  quaerit  teque  exspectans  expetit. 


Aul.  107 
Curc.  381 
Men.  882 
Mil.  gl.  130 

Mil.  gl.lll9 
Mil.  gl.  1386 


Faenus  illic,  faenus  hic.    Most.  605 

Poen.  631 


•Datur  faenus  mihi? 

**Si  bene  dicetis,  vostra  ripa  vos  sequar: 
*Si  male  dicetis,  vostro  gradiar  limite. 
•Repente  exortus  sum,  repentino  occidi. 


Pseud.  39 
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•Occisast  haec  res,  haeret  hoc  negotium.     Pseud.  423 
•Gestores  linguis,  auditores  auribus.  Pseud.  429 

•Qui  falsas  litis  falsis  testimoniis.  Rud.  13 

•Si  I  increbravit,  ipsus  gaudet,  res  perit^)  Truc.  50  a 


4.  Be  allitteratione. 

In  fragmentis  fabularum  incertarum  Plautinarum  hic  versus  iam- 
bicus  senarius  invenitur  (XXVIII): 

••In  pellibus  periculum  protenditur. 
Cuius    omnes   voces    praeter    primam   ab    eadem   littera  p  incipiunt 
Sed    exstat    quaestio,    num   hic  versus   a  Plauto   ipso  formatus  sit, 
quoniam  permultae  fabulae  falso  ei  adscriptae  sunt     Qua  de  causa 
consideremus  eas,  quas  revera  Plautinas  esse  Varro  testatus  est. 
•Ut  hic  sit  secum,  se  adiuvet,  secum  cubet.       Cas.  482 
Et  hic  pleraque   verba   a   littera  s   incipiunt     Porro  ad  hanc  para- 
graphum  pertinent: 

•Ut  vos  in  vostris  voltis  mercimoniis.  Amph.  1 

•Profecto  percontanti  quin  promam  omnia.  Asin.  26 

•Edepol  mortalem  parce  parcum  praedicas.  Aul.  314 

"Pulmentum  pridem  |  huic  eripuit  miluos*):        Aul.  316 
•Homo  ad  praetorem  plorabundus  devenit: 
*Infit  ibi  postulare,  plorans,  eiulans. 
•Ibo  ad  te  fretus  tua,  Fides,  fidiicia.  AuL  586 

•Pacisci  cum  illo  paulula  pecunia  Bacch.  865 

Potes. 
••Abeo.  valete,  iudices  iustissumi  Capt  67 

•Domi  duellique  duellatores  optumi. 
»»Satis  est  —  numquam  postilla  possis  prendere.  Capt  118 
•||Omnis  profecto  liberi  lubentius 
^  Sumus  quam  servimus. 

^'Sator  sartorque  scelerum  et  messor  maxume?  Capt  661 
^'Coniciam  sortis  in  sitellam  et  sortiar.  Cas.  342 

•Neque  usquam  ludos  tam  festivos  fieri  Cas.  760 

•Quam  hic  intus  fiunt  ludi  ludificabiles. 
^Senex  in  culina  clamat,  hortatiir  coquos.  Cas.  764 

*»^Vilicus  is  autem  ciim  corona  candide.  Cas.  767 

^•Quaesivi  et  dixit:  meretrici  Melaenidi.  Cist  575 

*»Eam  postquam  peperit,  iussit  parvam  proici.     Cist  618 
•  Quid  nunc  supina  siisum  caelum  conspicis  ?      Cist  622 
••Senex,  tibi  os  est  sublitum  plane  et  probe.       Epid.  491 


»)  cf.  Birt:    „Der  Hiat  bei  Plautus*  p.  314. 
2)  cf.  Birt  1. 1.  p.  365. 
Wengfttz. 
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aa 


^Xon  potuit  paucis  plura  plane  proloquei.  Men.  252 

^'Prandi,  potavi,    scortum  accubuij:  apstuli.  Men.  476 

*  Ecastor  minus  Merc.  716 
^Quam  urbani:  et  multo  mfnus  mali  quaerunt  sibi. 
^Paratae  insidiae  sunt:  in  statu  stat  senex.        Mil.  gl.  1389 

•  ego  ire  in  Piraeiim  volo  Most.  66 
In  vesperum  parare  piscatum  mihi. 

'  huc  concessero,     Most.  687 

^Dum  mihi  senatum  consili  in  cor  convoco. 
''Lenonis  huius  meretricem  maiusculam. 
'Trecentos  nummos  Philippos  portat  praesidi. 
"Eheii,  quom  ego  habui     hariolos  haruspices, 
^Qui  siquid  boni  promittunt,  perspisso  evenit: 
*Id  quod  mali  promittunt,  praesentariumst. 


Poen.  155 
Poen.  670 
Poen.  791 


^Si  placuit,  plausum  postulat  comoedia. 
^'Suom  siquid  sumet,  id  tu  sinito  siimere: 


Poen.  1371 
Pseud.  861 


Pseud.  1068 
Rud.  2 
Rud.  17 
Rud.  163 
Stich.  222 
Stich.  410 
Stich.  503 


*Si  nostrum  sumet,  tu  teneto  altrinsecus. 

*•  Si  iste  ibit,  ito :  stabit,  astato  simul. 

*Si  conquiniscet  istic,  conquiniscito. 

**Nam  ego  ita  convivis  cenam  conditam  dabo.     Pseud.  881 

*Minae  viginti  sanae  et  salvae  siint  tibi. 

*Eius  sum  civis  civitate  caelitum. 

*Qui  hic  litem  apisci  postulant  peiurio. 
^^Video  sedentis  in  scapha  solas  duas. 

*Quis  cena  poscit?  ecqui  poscit  prandio? 
**Videte,  quaeso,  quid  potest  peciinia. 
**Certumst  amicos  convocare,  ut  consulam. 

''Numquam  edepol  temere  tinnit  tintinnabulum.    Trin.  1004 

'Lubens  heia  hoc  est  melle  dulci  diilcius.  Truc.  371 

Haec  sunt  exempla  elegantissimae  formae.  Nunc  afferam  alia,  in 
quibus  si  non  omnia  verba,  at  tamen  nonnulla  ab  eadem  littera 
incipiunt.  Quae  maximam  partem  aut  iam  supra  exscripsi  aut  po^tea 
tractabo:  Amph.  954  (p.43);  Asin.  17  (p.31),  121  (p.40);  Aul.75  (p.38), 
80,  91sq.,  107  (p.44),  112,  365sq.,  501,  556,  559,  677  (p.39);  Bacch. 
136  (p.  43),  271,  281,  283  (p.  35),  286,  288,  337,  761  (p.  40), 
772  (p.  40),  814  (p.  43);  Capt.  171,  176  (p.  40),  367,  729,  755  (p.36), 
757sq.  (p.  36);  Cas.  312  (p.  40),  509  (p.  40),  778sq.;  Cist.  201sq., 
280,  560sq.,  747 sq.,  754;  Curc.35,  53,  55 sq.,  74  (p.33);  Epid.403; 
Men.  235,  560;  Merc.  225sq.,  311  (p.  32),  703  (p.  36);  Mil.  gL  130 
(p.  44);  Most.  55  (p.43),  486;  Pers.675;  Poen.  137,  708,  1325  (p.30); 
Pseud.  94  (p.  37),  101  (p.  37),  423  (p.  45),  1037  (p.  39),  1040  (p.  37); 
Rud.  153,  168  (p.  39),  531sq.  (p.  41),  1338  (p.  31);  Stich.  2038q., 
411sq.,  423;  Trin.44,  531  (p.41),  798sq.,  801  (p.39);  Truc.35,  412sq. 
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5.  De  annomiiiatioiie. 

Ad   extremum    nonnuUos   versus   afferam,    qui  praebent  «anno- 
minationem*  illam,  de  qua  figura  supra  (p.  21)  egi.    Nam  si  perlegimus 

hos  versus: 

*Iustam  rem  et  facilem  esse  oratam  a  vobis  volo:    Amph.  33 
*Nam  iiiste  ab  iustis  iiistus  sum  orator  datus: 
*Nam  iniiista  ab  iustis  impetrari  non  decet, 
'lusta  aiitem  ab  iniustis  petere  insipientiast : 
•^Quippe  illi  iniqui  iiis  ignorant  neque  tenent, 
a  Mercurio    deo,    qui   prologum  dicit,    in  syllaba  ittst-  ludi  videmus. 
Versus    uno    excepto    diligentissime   conformati  sunt     Qua  de  causa 
fabulas  perquiramus  similia  colligentes. 

^  Haud  dormitandumst :  opus  est  chryso  Chrysalo.  Bacch.  240 
•Abi  hinc  sis  ergo,  pessumarum  pessuma.  Cas.  793 

••Quin  imus  ergo?||l,  belle  belliatula.  Cas.  854 

*Abi  atque  hastatos  miiltos,  multos  velites,  Cist.287  (de 

•Multos  cum  multis  —  nil  moror  precario.  287  p.44) 

'Et  libertatem  et  miiltas  gratas  gratias.  Poen.  134 

'Gerrae  germanae  |  hae  decoUyrae  lyrae.^)     Poen.  137  (p.46) 
•Praesensit:  nil  est  praedae  praedatoribus.  Pseud.  426 

^'^'Iterum  ille  eam  rem  iiidicatam  iudicat:  Rud.  19 

'Maiore  multa  miiltat  quam  litem  aiiferuni 
"Praeda  ipsus  esset:  praeda  praedam  diiceret.       Rud.  1262 
^•Prostibilest  tandem?  stantem  stanti  savium        Stich.  765 
^'^'Dare  amicum  amicae?  euge  eiige:  sic  furi  datur. 
•Censetur  censu  ad  'Acheruntem  mortuos.  Trin.  494 

*De  vostris  magnis  atque  amoenis  moenibus.        Truc.  2 
•Qui  nostrae  aetati  tempestivo  temperint.  Truc.  61 

Haec  habui  quae  dicerem  de  versibus,  qui  ad  augendum  tragicum 
dicendi  genus  diligentius  elaborati  sunt.  Plerumque  res  ipsa  postu- 
lat  altiorem  sonum,  qui  exprimitur  elegantiore  structura.  Vidimus 
primum  studuisse  poetam  versibus  componendis,  quibus  inest  invo- 
catio  deorum.  Estne  quisquam  qui  putet  versum  eiusmodi  continere 
posse  permultas  solutiones?  Mea  quidem  sententia  hoc  fieri  non 
potest,  quoniam  versus  hoc  modo  conformatus  non  bene  enuntiatur 
neque  enuntiari  potest.  Idem  de  versibus  dicendum  est,  qui  expri- 
munt  motum  quendam  animi:  luctum,  laetitiam,  stuporem.  Neque 
figurae  rhetoricae,  quas  ad  extremum  attuli,  quoniam,  ut  supra  iam 
dixi,  per  se  ipsas  artificiosae  sunt,  aliam  structuram  admittere  possunt 
nisi  artifisiosam,  i.  e.  non  alios  versus  nisi  optime  elaboratos.  At 
tamen  si  invenitur  versus  laxioris  formae,  regula  non  deletur.  Plautus 
enim  poeta  est,  i.  e.  licentiam  sibi  reservavit. 

»)  cf.  Birt:    «Der  Hiat  bei  Plautus**  p.  64. 


Altera  pars. 


De  yersibus,  qui  ad  arrigendas  aures  sive  histrionum  sive 
speetatorum  maiore  diligentia  conformati  sunt 

In  hac  parte  quaestionis,  ut  iam  in  praefatione  exposui,  agaia 
de  versibus,  qui  ut  gravissime  aures  audientium  commoverent,  arti- 
ficiose,  i.  e.  quam  minimis  solutionibus  conformati  sunt.  Nam  quo 
gravius  versus  dicuntur,  eo  vehementius  animos  eorum  arrigunt,  ad 
quos  directi  sunt  Atqui  qua  re  gravitas  illa  magis  ostenditur  quam 
arte  exactissima,  qua  versus  elaborati  sunt?  Si  insunt  eis  permultae 
solutiones,  statim  omnes  sentiunt  illum,  qui  loquitur,  minus  constantem» 
atque  inopem  consilii  esse.  Qua  de  causa  satis  superque  apparet 
versus  eiusmodi  solutionibus  carere. 

Sed  nunc  perveniamus  ad  rem  ipsam  atque  primum  versus  con- 
sideremus,  quibus  quis  vituperatur. 


Caput  I. 

De  yersibus,  quibus  insunt  indignationes. 

1.  De  irrisione. 

Tyndarus  appellatus: 

Sator  sartorque  scelerum  ut  messor  maxume  (p.  45) 
dicit: 

•Non  occatorem  dicere  audebas  prius?  Capt.662 

«Nam  semper  occant  prius  quam  sariunt  nistici. 
Porro  Hegio  senex  Chrysalo  ad  haec  verba: 

Age  sis,  roga  emptum:  nisi  qui  meliorem  adferet     Capt.  179 
Quae  mihi  atque  amicis  placeat  condicio  magis, 
Quasi  fundum  vendam,  meis  me  addicam  legibus 
respondet : 

•Profundum  vendis  tii  quidem,  haud  fundum,  mihi.  Capt.  182 
Cum  Nicobulus  epistulam  alteram  perlegat,  quam  Chrysalo  auctore 
Mnesilochus,  filius  eius,  scripserat,  ut  pecuniam  acciperet,  servus 
intericit: 

*»Eadem    istaec    verba    dudum  illi  dixi  6mnia.       Bacch.1018 
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Paulo  antea  idem  servus  ludificaverat  Nicubulum  de  auro,  quod  ut 
peteret  ab  Archidemide  hospite,  filius  huius  Ephesum  missus  erat, 
cum  dicit  illum  apud  Theotimum  Ephesium  pecuniam  deponere  coactum 
esse,  quod  ab  hospite  auro  insidiae  factae  essent.  Atque  ubi  senex 
comperit  se  deceptum  esse,  vituperat  eum  magnopere  et  manus  con- 
stringere  vult.  Qui  postquam  exiit  ad  lorarios  vocandos,  Chrysalus 
loquitur: 

•Ut  verba  mihi  dat:    ut  nescioquam  rem  gerat     Bacch.  795 

•Servos  arcessit  intus  qui  me  vinciant 
Sed  quo  sono  omnes  hi  versus,  quos  modo  exscripsi,  efferuntur? 
Utamur  exemplo  verbis  Chrysali.  Afficiturne  dolore  dicens  illa  verba? 
Immo  vero  futura  non  curat  Perfunditurne  gaudio?  Sane  quidem, 
sed  non  quod  vinciri  iussus  est.  Quod  ludificavit  senem,  id  ei  gaudio 
est  Per  ludibrium  igitur  illa  verba  recitantur.  Neque  aliter  res  se 
habet  in  ceteris  versibus,  quos  attuli.  Sed  afferamus  similia. 
Phaedromo  adulescenti,  qui  parasitum  in  Cariam  miserat,  ut  a  sodali 
argentum  peteret,  dicenti  se  nescire,  quo  se  vortat,  respondet  Pali- 
nurus  servus: 

•Si  deos  salutas,  dextrovorsum  censeo.  Curc.  70 

Eandem  irrisionem  esse  his  in  versibus  puto,  quos  breviter  exscribam: 

••Ego  intus  servem?  an  nequis  aedes  aiiferat?  Aul.  82 

•Pumex  non  aequest  ardus,    atque  hic  est  senex.     Aul.  297 

« Quin  divom  atque  hominum  clamat  continuo  fidem,    Aul.  300 

••De  suo  tigillo  ftimus  siqua  exit  foras. 

'Quin  quom  it  dormitum,  fdllem  obstringit  6b  gulam. 

•Censen  talentum  magnum  exorari  potis         Aul.309  (de314 

*»»Ab  ist6c  sene,  ut  det  qui  fiamus  liberi?  p.  45) 

•  II  Pamem  hercle  utendam,  si  roges,  numquam  dabit. 
•Quin  ipsi  pridem  t6nsor  unguis  dempserat: 

•^CoUegit,  onmia  abstulit  praesegmina. 

•  II  Edep6l  mortalem  parce  parcum  praedicas. 
•Ut  matronarum  hic  facta  pernovit  probe. 

•  Scio  quam  rem  agat 
^Ut  me  deponat  vino,  eam  adfectat  viam: 
*>Post  h6c  quod  habeo  ut  c6mmutet  col6niam. 
•Nam  I  hic  iam  non  audebit  aurum  abstnidere: 
•Credo  ecferet  iam  secum  et  mutabit  locum. 

•  Quem  di  diligunt, 
•Adulescens  moritur,  dum  valet  sentit  sapit 
^'Hunc  si  ullus  deus  amaret,  plus  annis  decem, 
•PIus  iam  viginti  m6rtuom  esse  op6rtuit. 

V.  820  comiptus  est 
-•Nec  sentit:  tantist  quantist  fungus  piitidus. 


Aul.  503 
Aul.  574 


Aul.  663 


Bacch.  816 
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*Sunt  hic,  inter  se  quos  nunc  credo  dicere:  Cas.  67 

Quaeso  hercle,  quid  istuc  est?  serviles  niiptiae? 


Curc.  90 
Curc.  241 


Curc.  264 


•Servin  uxorem  diicent  aut  poscent  sibi? 
•Novom  attulerunt,   quod  fit  nusquam  gentium." 
•Voltisne  olivas,  pulpamentum,  capparim? 

•  Quin  tu  aliquot  dies 
•Perdiira,  dum  intestina  exputesciint  tibi: 
*Nunc  diim  saltura  sa,t  bonast.  si  id  feceris, 
^Venire  poteris  intestinis  vilius. 

"Tute  ipse  siquid  somniasti  ad  me  refers. 

'Nam  quid  modi  futiirumst  illum  quaerere?     Men.233  (de235 

^Hic  annus  sextust,  postquara  ei  rei  operam  damus.     p.  46) 

•Histros,  Hispanos,  Massilienses  Hilurios, 
^^Mare  superum  omne  Graeciamque  exoticam 

'^  Orasque-  Italicas  omneis,  qua  adgreditiir  mare, 

*Sumus  circumvecti.     sei  |  acum,  credo,  quaereres, 

•Acum  invenisses,  sei  appareret,  iam  diu. 

^'Hominem  inter  vivos  quaeritamus  mortuom: 

•Nam  invenissemus  iam  diu,  sei  viveret. 

•In  scirpo  nodum  quaeris.  quin  nos  hinc  domum 

*Redimus,  nisi  si  historiam  scripturi  sumus? 

•  Novi  cum  Calcha  simul: 
•Eodem  die  illum  vidi  quo  te  ante  hiinc  diem. 

•  Ei  hac  mecum,  ut  videas  semul 
••Tuam  'Alcumenam  paelicem,  luno  mea. 

•  Quid  ais  tu?   etiamne  haec  illi  tibi 
•lusserunt  ferri  quos  inter  iudex  datus? 

Porro  cf.  Aul.  316—319  (de  316—318  p.  45);  Cist.  622  (p.45); 
Epid.  491  (p.  45);  Men.  251—252  (de  252  p.  46);  Mil.  gl.  9—71 
(de51  p.  33),  499sq.,  836sq.,  1112sq.;  Most.  493sq.,  671sq.,  770, 
780sq.;  Pers.  686sq.,  747—749;  Poen.  755sq.,  760,  802—804^ 
1080  sq.,  1364sq.;  Pseud.  47  sq.,  464  sq.,  504—506,  531—534, 
851  sq.;  Rud.  122sq.,  140—146,  543sq.,  873,  887—889. 
Hoc  loco  etiam  hi  versus  tractandi  sunt: 

•  Tuos  pater  bellissumus 
•Amicam  adduxit  intro  in  aedis. 

••Eum  esse  civem  |  et  fidelem  |  et  bODum. 
•Condigne  haruspex,  non  homo  trioboli, 
^Omnibus  in  extis  aibat  portendi  mihi 
•Maliim  damnumque  et  deos  esse  iratos  mihL 
•Quid  ei  divini  aut  hiimani  aequomst  credere? 
•Mina  mihi  argenti  dono  postilla  datast 
Quae   verba   non   vera   dicunt,    sed  contraria  eorum,    quae  intellegi 
velint     Cum  ironia  igitur  pronuntiantur.    Versus  autem  eadem  dili- 


Men.  247 
Men.  748 


Merc.  689 


Merc.  751 


Merc.  812 

Pers.  67 
Poen.  463 
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gentia  conformati  sunt,  qua  qui  ludibrium  continent,  quoniam  etiam 
eis  irrisio  quaedam  inest 

Sed    redeamus    ad    rem    atque    inspiciamus  versus,    quibus  non 
iam   illuditur   persona   fabulae    ipsius,    sed    homo   non  praesens  vel 

ordo  totus. 

Poetae  comici  irridentur  his  locis: 

»»Atque  hoc  poetae  faciunt  in  comoediis:  Men.  7 

•Omnis  res  gestas  esse  Athenis  aiitumant, 

»»Quo  I  illud  vobis  graecum  videatiir  magis. 

••Nugas  theatri:    verba  quae  in  comoediis  Pseud.  1081 

'Solent  lenoni  dici,  quae  pueri  sciunt: 

•Malum  et  scelestum  et  peiurum  aibat  esse  me. 

«•Spectavi  ego  pridem  comicos  ad  istiinc  modum    Rud.  1249 

''Sapienter  dicta  dicere  atque  is  plaiidier, 

«Quom  illos  sapientis  mores  monstrabant  poplo. 

•Sed  quom  inde  suam  quisque  ibant  divorsi  domum, 

*»*>Nullus  erat  illo  pacto  ut  illi  iusserant 
Euripidem  irrisu  insectatur: 

••Non  ventus  fuit  verum  'Alcumena  Euripidi.       Rud.  86 
Fabula  quaedam  illius  temporis  ludificatur: 

"Quam  audivit  umquam  Clinia  ex  Demetrio?       Bacch.  912 
Pellio,  qui  fuit  actor  comicus  illius  temporis: 

«'Etiam  fipidicum,  quam  ego  fabulam  aeque         Bacch.  214 

ac  me  ipsum  amo, 

^NuUam  aeque  iavitus  specto,  si  |  agit  Pellio. 

Magistratus:  u  a  Arju 

•Nempe  optumo  me  iiire  in  vinclis  enicet  Kud.  47  b 

^'^Magistratus,  siquis  me  hanc  habere  viderit 
••Nam  haec  litteratast:  eapse  cantat  quoia  sit 

Cives  urbani: 

«Nil  est  profecto  stultius  neque  stolidius  Irm.  IM\) 

•^Neque  mendaciloquiiis  neque  argutiim  magis 
''Neque  confidentiloquius  neque  peiiirius 
»*Quam  urbani  adsidui  cives  quos  scurras  vocant 
«Atque  egomet  me  adeo  cum  illis  una  ibidem  traho: 
•Qui  illorum  verbis  falsis  acceptor  fui, 
^^Qui  omnia  se  simulant  scire  neque  quicquam  sciunt 
«Quod  quisque  in  animo  habet  aut  habitunist  sciunt: 
V.  207  corruptus  est 
•Sciiint  quod  luno  fabulatast  ciim  love: 
«^Quae  neque  futura  neque  sunt,  tamen  illi  sciunt 
•Falson  an  vero  laiident,  culpent  quem  velint, 
«^Non  flocci  faciunt,  dum  illud  quod  lubeat  sciant 
•Qmnis  mortales  hiinc  aiebant  Calliclem 
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*Indignum  civitate  ac  sese  vivere, 

^'Bonis  qvd  hunc  adulescentem  evortisset  suis. 

^Ego  de  eorum  verbis  famigeratorum  insciens 

*Prosilui  amicum  castigatum  innoxium. 

•Quod  si  exquiratur  usque  ab  stirpe  auctoritas, 

*Unde  quidquid  auditum  dicant:  nisi  id  appareat, 

**  Famigeratori  res  sit  cum  damno  et  malo: 

**Hoc  ita  si  fiat,  piiblico  fiat  bono. 

'Pauci  sint  faxim  qui  sciant  quod  nesciunt, 

•  Occliisioremque  habeant  stultiloquentiam. 

Hos  versus  summo  studio  conformatos  esse,  si  hac  ratione  metimur, 
nemo  existimabit.  Sed  cogitandum  est  permulta  nova  verba  Plautum 
adhibuisse,  praecipue  in  primis  versibus.  Accedit,  quod  multis  locis 
neque  legitur,  ubi  posteriore  aetate  nec  scribebatur.  Et  nescio  equidem, 
utrum  revera  in  enuntiando  differentia  fuerit  inter  duo  vocabula 
neque  et  nec  an  fortasse  in  scriptura  solum  ea  distincta  sint.  Neque 
vero  hanc  quaestionem  hoc  loco  diiudicare  possum  neque  scio,  num 
diiudicari  possit.  Certe,  si  neque  ut  monosyllabum  metimur,  multi 
versus  diligentiores  fiunt  Sed  pergamus. 
Ludificantur  argentarii: 

•Habent  hunc  morem  plerique  argentarii,      Curc.377  (de381 


«Ut  alius  alium  poscant,  reddant  nemini, 
'Pugnis  rem  solvant,  siquis  poscat  clarius. 
'Qui  homo  mature  quaesivit  pecuniam, 
'Nisi  eam  mature  parsit,  mature  esurit 
Praenestini : 

•  A  facio  lucri, 

'Ut  Praenestinis,  c6ma  est  ciconia. 


p.44) 


Truc.  690 


Coqui : 


Divites: 


'  sed  coquos,  quasi  in  mari  Merc.  695 

'Solet  hortator  remiges  hortarier, 

'Ita  hortabatur. 
"Fonim  coquinum  qui  vocant,  stulte  vocant:       Pseud.  790 

'Nam  non  coquinumst,  verum  furinumst  forum. 

°Nam  ego  si  iuratus  peiorem  hominem  quaererem 

**Coqum,  non  potui  quam  hunc  quem  duco  diicere, 

**Multilocum,  gioriosum,  insulsum,  inutilem. 

•Quin  6b  eam  rem  Orcus  recipere  ad  se  hunc  noluit, 
"Ut  esset  hic  qui  mortuis  cenam  coquat: 
••Nam  hic  solus  illis  coquere  quod  placeat  potest 


'Iniuriam  illic  insignite  postulat: 
'Nostro  servire  nos  sibi  censet  cibo. 


Poen.  809 
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V.  811  corruptus  est 

*Siquid  bene  facias,  levior  plumast  gratia: 
•Siquid  peccatumst,  pliimbeas  iras  gerunt 

Curiosi : 

'Sed  curiosi  siint  hic  complures  mali,     Stich.  198  (de203sq. 

«Alienas  res  qui  ciirant  studio  maxurao,  p.  46) 

^Quibus  ipsis  nullast  res  quam  procurent  sua. 

'Ei  quando  quem  auctionem  factunim  sciunt, 

'Adeunt,  perquirunt  quid  siet  causae  ilico: 

^'Alienum  aes  cogat  an  pararit  praedium: 

'Uxorin  sit  reddenda  dos  divortio. 

Mulieres : 

*>*»  Si  proinde  amentur,  miilieres  diu  quam  lavant,     Truc.  324 

■'Omnes  amantes  balneatores  sient 

Meretrices : 

«Minume  hercle  mirum:  morem  hunc  Men.  338 

meretrices  habent: 

'Ad  portum  mittunt  servolos,  ancillulas: 

•Siquae  peregrina  navis  in  portum  advenit, 

^Rogitant  quoiatis  sit,  quid  ei  nomen  siet: 

'Postilla  extemplo  se  adplicant,  adglutinant: 

'Si  pellexerunt,  perditum  amittiint  domum. 

*»Nunc  in  istoc  portu  stat  navis  praedatoria, 

•Aps  qua  cavendum  nobis  sane  censeo. 

^NuUiimne  interea  nactu's,  qui  posset  tibi  Capt  154 

•Remissum  quem  dixti  imperare  exercitum? 
Haec  verba  quamquam  ad  Ergasilum  directa  sunt,  totum  parasitorum 
ordinem  illudunt     Neque  aliter  res  se  habet  hoc  loco: 

*At  illast  pudica  neque  dum  cubitat  ciim  viris.     Curc.  57 

•{jCredam,  pudor  si  quoiquam  lenoni  siet 
Sufficiunt  haec  exempla.    Neminem  esse  puto  qui  neget  versus, 
quibus  ludibrium  atque  irrisio  inest,  non  parva  elegantia  conformatos 
«sse    e   poeta.     Qui   eo   magis   animos   commovent,    quo   diligentius 
verba  electa  sunt     locus  amat  concisum  sermonem. 

Saepe  poeta  aliquem  ita  dicentem  facit,  ut  invitus  illudat  suum 
ipsius  ordinem.  Atque  quoniam,  ut  dixi,  ludificandi  causa  hoc  fecit 
non  mirabimur,  quod  eiusmodi  versus  eadem  diligentia  exculti  sunt 
Exempla  nonnulla  afferam. 

Avarus  homo  dicit: 

*  Nunc  defaecato  demum  animo  egredior  domo,         Aul.  79 

•Postquam  perspexi  salva  esse  intus  omnia. 

^Redi  niinciam  intro  atque  intus  serva. 

•Araneas  mi  ego  illas  servari  volo.      Aul.87  (de91sq.  p.46) 
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'^Pauper  sum,  fateor,  patior:  quod  di  dant  fero. 

*Abi  intro,  occiude  ianuam:  iam  ego  hic  ero. 

'Cave  quemquam  alienum  in  aedis  intromiseris. 

•Quod  quispiam  ignem  quaerat,  extingui  volo, 

■Ne  causae  quid  sit  quod  te  quisquam  quaeritet. 

•Nam  si  ignis  vivet,  tu  extinguere  extempulo. 

•Tum  aquam  aiifugisse  dicito,  siquis  petet. 

•Cultnim,  securim,  pistillum,  mortarium, 

•Quae  utenda  vasa  semper  vicini  rogant, 

•Fures  venisse  atque  abstulisse  dicito. 

•Profecto  in  aedis  meas  me  absente  neminem 

**Volo  intromitti.  atque  etiam  hoc  praedico  tibi, 

*Si  Bona  Fortuna  veniat,  ne  intromiseris. 

•Nam  noster  nostrae  quist  magister  ciiriae     Aul.  107  (de  107 

*»Dividere  argenti  dixit  nummos  in  viros:  p.  44  et  46^ 

'•Id  si  relinquo  ac  non  peto,  omnes  ilico  dell2  p.  46> 

••Me  siispicentur,  credo,  habere  auriim  domi. 

*Nam  non  est  veri  simile  |  hominem  paiiperem 

''Pauxillum  parvi  facere  quin  nummiim  petat. 

•Nam  nunc  quom  celo  sedulo  omnis,  ne  sciant, 

'Omnes  videntur  scire  et  me  benignius 
••Omnes  salutant  quam  salutabant  prius. 

•Adeiint,  consistunt,  copulantur  dexteras: 

^'Rogitant  me,  ut  valeam,  quid  agam,  quid  reriim  geram. 
Parasitus  ordinem  suum  his  locis  perstringit: 

*  Pernam  quidem  Pers.  105 

*Ius  est  adponi  frigidam  postridie. 

•Lubido  extemplo  coeperest  convivium,  Pers.  121 

Tubiircinari  de  suo,  siquid  domist. 
Cynicum  esse  egentem  oportet  parasitiim  probe: 
Ampiillam,  strigilem,  scaphium,  soccos,  pallium, 
Marsiippium  habeat:  inibi  paullum  praesidi, 

**Qui  familiarem  suam  vitani  oblectet  modo. 
corruptus  est  Pers.  35S 

•Quam  mensa  inanis  nunc  si  apponatiir  mihi.  Pers.  354 

''Quasi  miires  semper  edimus  alieniim  cibum.  Capt.  77 

*Ubi  res  prolatae  siint,  quom  rus  homines  eunt, 

•Simiil  prolatae  res  sunt  nostris  dentibus. 

'  sed  num  quo  foras     Capt.  172 

•Vocatus  es  ad  cenam?  ||  Nusquam  quod  sciam. 

''Sed  quid  tu  id  quaeris?  ||  Quia  mist  natahs  dies: 

'•Propterea  a  te  vocari  ad  te  ad  cenam  volo. 

''Quem  tu  adservare  recle  ne  aufugiat  voles,  Men.  87 

••Esca  atque  potione  vinciri  decet: 


•• 


cc 
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«Apud  mensam  plenam  |  homini  rostrum  deliges. 

»>Dum  tu  illi  quod  edit  et  quod  potet  praebeas 
••Suo  arbitratu  ]  ad  fatim  cottidie,*) 

«Numquam  hercle  effugiet,  tam  etsi  capital  fecerit 
»»^Famem  ego  fuisse  siispicor  matrem  mihi:  Stich.  156 

•Nam  postquam  natus  siim,  satur  numquam  fui. 

et  qui  sequuntur  usque  ad  v.  234. 

-lamne  exta  cocta  siint?  quot  agnis  fecerat?  Stich.  ^&l 

b  Quaequidem  dicat  „dabo*:         Stich.  260 

•Ventri  reliqui  ecciilam  quae  dicat  „cedo". 
^Hau  postulo  equidem   loed  in  lecto  acciimbere:     SUch.  48& 
•Scis  tu  med  esse  |  imi  subselli  virura. 

Ancilla  loquitur: 

^'Nam  quando  sterilis  est  amator  ab  datis,  Truc.  241 

»»^1  negat  se  habere  quod  det,  soli  credimus, 
*Nec  satis  accipimus,  satis  quom  quod  det  non  habet. 
••Semper  datores  novos  oportet  quaerere, 
•Qui  de  thensauris  integris  demiis  danunt 
Ex  Pseud.  vv.  810—834,  ubi  coquus  ludificat  ordinem  suum,  permulti 
dissolutiones  praebent,  sed  ei  maxime,  qui  continent  nomina  herbarum, 
ut  eos  excusare  possimus. 

Quid  multa  dicam  de  versibus,  quos  modo  attuli?  Res  ipsa 
loquitur.  Tamen  hanc  paragraphum  relinquere  non  possum.  Tractayi 
usque  adhuc  irrisiones  fabulae  ipsius  personarum,  tum  eorum  homi- 
num,  qui  absunt.  Denique  persona  suum  ipsius  ordmem  ludificavit. 
Desunt  autem  versus,  quibus  mores  illius  temporis  in  existimaiitium 
arbitrium  veniunt.  Quos  nunc  in  comparationem  vocemus.  Condi- 
ciones  viri  et  mulieris  comparantur  hoc  loco: 

»»Ecastor  lege  diira  vivont  miilieres  Merc.  817 

^'^'Multoque  iniquiore  miserae  quam  viri. 
•Nam  si  vir  scortum  diixit  clam  uxorem  suam^ 
•Id  si  rescivit  uxor,  inpunest  viro: 
••Uxor  virum  si  clam  domo  egressast  foras^ 
^'Viro  fit  causa,  exigitur  matrumonio. 
*Utinam  lex  esset  eadem  quae  uxorist  viro. 
•Nam  uxor  contentast  quae  bonast  uno  viro: 
**Qui  minus  vir  una  uxore  contentiis  siet? 
''Ecastor  faxim,  si  itidem  plectantur  viri, 
•Siquis  clam  uxorem  diixerit  scortum  suam^ 


»)  cf.  Birt:    „Der  Hiat  bei  Plautus*  p.  344. 
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*Ut  illae  exiguntur  quae  in  se  culpam  commerent, 

•Plures  viri  sint  vidui  quam  nunc  mulieres. 
Aul.  vv.  475—636  (de  496  p.  30;  501  p.  46;  503  p.  49;  514-516 
p.  44)    vituperantur  pares  nuptiae,    i.  e.  quod  divites  viri  in    matri- 
monium  ducunt  nullam  aliam  nisi  dotatam  uxorem.    Agunt  de  servis: 

'Illuc  est  quod  nos  nequam  servis  utimur.       Rud.  1258  (de 
V.  1259  corruptus  est  1262  p.  47) 

'Et  ipsum  sese  et  illum  furti  adstringeret 

'Dum  praedam  habere  se  censeret,  interim 
"Praeda  ipsus  esset:  praeda  praedam  duceret 
de  Epidamno: 

•'Nam  itast  haec  hominum  natio:  in  Epidamnieis     Men.  258 
**Voluptarii  atque  potatores  maxumei: 
'Tum  s^cophantae  et  palpatores  plurumei 
•In  urbe  hac  habitant:  tum  meretrices  mulieres 
*Nusquam  perhibentur  blandiores  gentium. 
de  Athenis: 

^'Atque  id  ne  vos  miremini,  hominis  servolos  Stich.  446 

'Potare,  amare  atque  ad  cenam  condicere: 
**Licet  haec  Athenis  nobis. 
<ie  Persis: 

**Ita  sunt  Persarum  mores:  longa  nomina  Pers.  707 

**  Contortiplicata  habemus. 
Truc.  w.  23 — 76  meretricum  condiciones  et  mores  perstringuntur,  qui 
ionge  plurimi  summa  arte  exculti  sunt 

Ad  finem  perduxi  quaestiunculam  de  structura  versuum,  qui 
irrisiones  continent  Neque  iam  verbis  opus  est.  Ex  exemplis,  quae 
attuli,  satis  superque  apparet  ludibrium  elegantibus  senariis  Plautum 
complexum    esse,    qua   de   causa   statim  ad   alia  pergere  possumus. 


2.  De  oblargatione. 


Quoniam  omni  irrisione  exprimitur  vituperatio  quaedam,  nunc 
-consideremus  versus,  quibus  quis  reprehenditur.  Pistoclerus  hos 
deos  nominat: 

Amor,  Voluptas,  Venus,  Venustas,  Gaudium,       Bacch.  115 
locus,  Ludus,  Sermo,  Suavisaviatio, 
<|uos  coniunctos  admiratur  Lydus  atque  vituperans  dicit: 

^'Quid  tibi  commercist  ciim  dis  damnosissumis?     Bacch.  117 
Tum  Pistoclenis: 

*Mali  sunt  homines  qui  bonis  diciint  male.       Bacch.  118  (de 
•Tu  dis  nec  recte  dicis:  non  aequom  facis.  121  p.43) 
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An  deus  est  ullus  Suavisaviatio  ? 

An  non  putasti  esse  umquam?  o  Lyde,  es  barbarusr 
'Quem  ego  sapere  nimio  censui  plus  quam  Thalem, 
"Is  stultior  es  barbaro  poticio, 
*Qui  t^tus  natu  deorum  nescis  nomina. 
atque  postea: 

**Non  omnis  aetas,  L^de,  ludo  convenit  Bacch.  12^ 

*Magis  unum  in  mentemst  mihi  nunc,  satis  ut  cdmmode 
*Pro  dignitate  opsoni  haec  concuret  cocus. 

Parasitus  increpitat  puerum,  quem  aedes  pultare  iusserat: 

*'Recede  hinc  dierecte.  ut  pulsat  propudium.  Bacch.  579 

**Come8se  panem  tris  pedes  latiim  potes, 
'Fores  pultare  nescis, 

et  ipse  clamare  incipit    Itaque  Pistoclerus  postquam  domo  egressus. 

est,  haec  dicit: 

•  Quid  istuc?  quae  istaec  est  pulsatio?     Bacch.  583 

•  Quid  est?  quae  te  mala  crux  agitat,  qui  |  ad  istiinc  modum 
''Alieno  viris  tuas  extentes  ostio? 

•Fores  paene  exfregisti.  quid  nunc  vis  tibi? 

Quorum  primi  versus  plerumque  dissoluti  sunt,  sed  ultimus,  qui 
continet  fortissimum  opprobrium,  summa  diligentia  compositus  est 
Bacch.  v.  799  Nicobulus  poenam  dicit  Chalino,  quod  ab  eo  deceptus 
sit,  tum  autem  ei  crimini  dat: 

•'Eho  tii,  w  —  loquitatusne's  gnato  meo  Bacch.  803 

''Male  per  sermonem,  quia  mihi  id  aurum  reddidit, 
•Et  te  dixisti  id  aiirum  ablatunim  tamen 
*Per  s^cophantiam? 

**Nulhis  homo  dicit:  hae  tabellae  te  arguont, 
•Quas  tu  attulisti:  em  |  hae  te  vinciri  iubent 
*Propterea  hoc  facio,  ut  suadeas  gnato  meo 
•Ut  pergraecetur  tecum,  tervenefice. 
Postquam  Cas.  v.  89  Olympio  et  Chalinus  servi  inter  se  contenderunt, 
hic  subito  vituperat: 

•  Quin  ruri's  in  praefectura  tua?         Cas.  99 
'Quin  potius  quod  legatumst  tibi  negotium 

'Id  curas  atque  urbanis  rebus  te  apstines? 
Lysidamus  Alcesimo  crimini  dat,  quod  fidem  non  persolverit: 

*»Ut  bene  vocivas  aedis  fecisti  mihi.  Cas.  596 

'Ut  traduxisti  huc  ad  nos  uxorem  tuam. 
^Satin  propter  te  pereo  ego  atque  occasio? 

Alcesimus  autem  refellit  reprehensionem  his  verbis: 

•^Quin  tii  suspendis  te?  nempe  tute  dixeras  Cas.  599^ 

•Tuam  arcessituram  esse  lixorem  uxorem  meam. 


Bacch.  808 


Bacch.  812. 
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Matrona  in  Men.  fabula  Menaechmo  II  occurrens  putat  hunc  maritum 
«uum  esse  atque  eum  vituperat: 

'Non  te  pudet  prodire  in  conspectum  meum,  Men.  708 

"Flagitium  |  hominis,  cum  istoc  ornatu? 

<jvd  stupefacto,  quid  sit,  respondet  illa: 

*  Etiamne,  inpudens,         Men.  710 
'Muttire  verbum  unum  aiides  aut  meciim  loqui? 

Grumio  servus  obiurgans  domo  evadit  haec  verba  dicens: 

"Exi  e  culina  sis  foras,  mastigia,  Most.  1 

^'Qui  mihi  inter  patinas  exhibes  argiitias. 
•Egredere,  erilis  permities,  ex  aedibus. 
**Ego  pol  te  ruri,  si  vivam,  ulciscar  probe. 

Simo  Pseudolum  increpitat,  quod  se  celaverit  fiiium  fidicinam  aliquam 
amare  atque  liberare  velle: 

•  Quor  haec  tu  ubi  rescivisti  ilico         Pseud.490 
^Celata  me  sunt?  cur  non  rescivi? 

Nonne  loci,  quos  modo  attuli,  magna  diligentia  a  poeta  expoliti 
sunt?  Sed  quae  subest  causa?  Si  quis  alterum  reprehendit,  quacumque 
re  commotus  est,  neminem  esse  puto  qui  dubitet,  quin  ille  verbis 
suis  animum  eius,  quem  vituperat,  intendere  velit.  Atque  iam  in 
initio  huius  partis  dixi,  quo  diligentius  versus  conformati  sint,  eo 
vehementius  permoveri  animos.  Qua  de  causa  perspicuum  est  oppro- 
brium  senariis  elegantioribus  comprehensum  esse  a  poeta. 

Cf.  porro:  Amph.  904—907  et  918—921  et  925—927;  Anl. 
40—64,  359—361,  551—559  (de  556  et  559  p.  46);  Bacch.  3sq. 
(fr.I);  26— 28  (fr.  XVI),  245;  Cist.  374— 376,  598;  Men.  250;  Merc. 
316;  Mil.  gl.  825;  Most.  62,^)  589—609,  771,  1010—1033«);  Pers. 
406—416;  Poen.  1309— 1314;  Pseud.  118— 120,  438—442,  466sq., 
1002sq.,  1044—1049;  Rud.  112—117,  501—504  et  507,  538  ad 
539»)  et  543—548  (de  543  sq.  p.  50);  Trin.  70— 76,  459—462; 
Truc.  326,  355sq.;  Vid.  51  sq. 


3.  De  furore  et  poena. 

De  irrisione  et  opprobrio  satis  actum.  Multo  gravior  autem  illis 
poena  ipsa  est.  Itaque  versus  consideremus ,  qui  cui  minitantur 
poenam.    Cleomachus  miles  postquam  comperit  Mnesilochum,  Nicobuli 


1)  cf.  Birt  1. 1.  p.  350. 

•)  de  1012  cf.  Birt  1. 1.  p.  332  et  363. 

«)  de  538  cf.  Birt  1. 1.  p.  311. 
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fflium,  per  vim  retinere  mulierem  suam,  poenam  nuntiat: 

****Non  me  arbitratur  militem,  sed  mulierem,  Bacch.  845 

••  Qui  me  meosque  non  queam  defendere. 

*Nam  neque  Bellona  mi  limquam  neque  Mars  creduat, 

*Ni  illum  exanimalem  faxo,  si  convenero, 

•Nive  exheredem  fecero  vitae  suae. 
w.  845—846  furore  incensus  recitat  miles.    Tum  poenam  dicit,  quam 
petit  ab  illo;  primum  minore  diligentia  versus  incedunt,  sed  v.  849 
elegantissimus    est.      Adcrescit   furor.      Qui    sequuntur   versus,    iam 
indissoluti  sunt: 

•Tum  illam  quae  corpus  publicat  volgo  suom       Bacch.  863 

•Faxo  se  haud  dicat  nactam  quem  derideat 
Atque  postquam  lenitus  est  a  Nicobulo  promittente  ducentos  nummos 
aureos,    subito  Chrysalus    Cleomachum  increpitat,    quod   illum  morte 
territaverit  atque  poenam  ei  minitatus  sit: 

^'Si  tibist  machaera,  at  nobis  vervinast  domi:       Bacch.  887 

•^Quaquidem  te  faciam,  si  tu  me  inritaveris, 

••  Confossiorem  soricina  nenia. 
Hegio  de  Tyndaro  hoc  supplicium  sumit,  quod  deceptus  est: 

*=Inde  ibis  porro  in  latomias  lapidarias.  Capt.  723 

Mbi  quom  alii  octonos  lapides  effodiunt,  nisi 

••Cottidiano  sesqueopus  confeceris, 

••  Sescentoplago  nomen  indetur  tibi. 

•Nam  noctu  uervo  vinctus  custodibitur,         Capt.729  (de729 

*»Interdius  sub  terra  lapides  eximet.  p.  46) 

In  Cas.  fabulae  initio  Olympio  et  Chalinus  servi  inter  se  contendunt, 
uter  in  matrimonium  ducturus  sit  Casinam.  Neque  vero  Qle  dubitat, 
quin  Lysidamus  senex  ei  comparet  virginem,  qua  de  causa  dicit, 
,quot  modis  habeat  ChaJinum  in  nuptiis  suis  miserum*  (vv.  118  ad 
140,^)  qui  constant  ex  7  versibus  indd.,  ex  8  II.,  ex  8  diss).  OljTnpio 
minitatur  postea: 

*Sine  modo  rus  veniat:  ego  remittam  ad  te  virum     Cas.  437 
•Cum  fiirca  in  urbem  tamquam  carbonarium. 
Sed    ne  longus  sim,    locos,  qui  afferendi  sunt,  exscribam  nullis 
explicationibus  adiectis. 

^  Ludos  ego  hodie  vivo  praesenti  hic  seni  Most.  427 

^Taciam:  quod  credo  mortuo  numquam  fore. 

•  Em  eundem  me  dato:     Poen.  161 

••Utnimque  faxo  habebit:  et  nequam  et  malum. 


»)  de  126  cf.  Birt  1. 1.  p.  323. 
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'Scin  quam  cinaedus  suiu?  ite  istinc,  servi,  foras,    Poen.  1319' 

*Ecferte  fustis. 
••Leno,  arrabonem  hoc  pro  mina  mecum  fero.        Poen.  1359 

^Homines  qui  gestant  quique  auscultant  cnmina,     Pseud.  427 

^Si  meo  arbitratu  liceat,  omnes  pendeant,  (de429  p.  45) 

*Gest6res  linguis,  aiiditores  auribus. 

^Nam  istaec  quae  tibi  renuntiantiu*,  filium 

•Te  velle  amantem  argento  circumducere, 
••Fors  fuat  an  istaec  dicta  sint  mendacia. 

*Stilis  me  totum  usque  lUmeis  conscribito.  Pseud.  545 

Satis  dilucide  elucet  etiam  versus,  qui  poenam  continent,  quo 
gravior  haec  est  vel  quo  maiore  furore,  qui  loquitur,  inflammatus 
est,  eo  diligentius  conformatos  esse.  Id  quod  optime  intellegimus 
inspectis  Bacch.  w.  845  et  865.  Quorum  primi  non  eadem  cura 
elaborati  sunt  qua  ultimi.  Purore  aucto  et  minae  vehementiores  et 
structura  gravior  fit. 


4.  De  versibus,  quibus  inest  ^in  malam  crucem^. 

Ricardus  Klotz:  „Grundzuge  altromischer  Metrik''  p.  236  eodem 
loco,  quo  agit  de  Bacch.  v.  51,  quem  supra  commemoravi  (p.  33),  dicit 
haec  verba: 

,Dagegen  sollte  die  mala  crux  in  den  so  haufigen  Vers- 
schlussen  malam  crucem  sicher  nicht  als  etwas  Leichtes 
erscheinen*. 

Id  videmus  etiam  ex  structura  versuum  diligentissima.  Neque  mirart 
possumus,  si  cogitamus  hos  versus  continere  vituperationem,  quin 
etiam  poenam.     Sed  exempla  colligamus. 

**Ducas  easque  in  maxumam  malam  crucem  Cas.  611 

^'^Cum  I  hac,  cum  |  istac  ciimque  amica  etiam  tua. 
^Rapidus  raptori  piieri  subduxit  pedes,  Men.  65 

^  Apstraxitque  hominem  in  maxumam  malam  crucem: 
*IIli  divitiae  |  evenerunt  maxumae. 

••Ferant  eantque  maxumam  malam  crucem.  Pers.  352 

•Colaphis  quidem  hercle  tuom  iam  dilidam  caput,     Poen.  494 
•Nisi  aiit  auscultas  aut  is  in  malam  crucem. 
^*!!  Malam  crucem  ibo  potius. 

'  Ligula,  in  malam  crucem.     Poen.  1309  (p.  58) 

•  I  in  malam  crucem.     Pseud.  846 

•Quin  tu  hinc  eis  a  me  in  maxumam  malam  crucem?    Rud.518~ 
••|{Eas:  easque  res  agebam  commodum. 
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Trin.  v.  598  corruptus,  sed  qui  sequitur.  levis  est: 

^^  Latrocinatum,  aut  in  Asiam  aut  in  Ciliciam.        Trin.  599 

Etiam  Bacch.  v.  902  comiptelam  habet,  ut  eum  omnino  neglegere 
possimus.  Ceteri  omnes  versus  summa  diligentia  sunt  Etsi  Cas.  v.  612 
dissolutus  est,  tamen  qui  praecedit  et  cui  verba  illa  insunt,  indisso- 
lutus  est  atque  ipse  imitatur  Graecorum  trimetrum,  quoniam  in  pedibus 
secundo  et  quarto  breves  syllabas  praebet 

Minore  diligentia  conformati  sunt: 

^  Sed  quid  ego  dubito  fugere  hinc  in  malam  crucem   Poen.  789 
**Priusquam  hinc  optorto  collo  ad  praetorem  trahor? 

•  Utinam  hinc  abierit  malam  crucem.    Poen.  799 

Sed  his  duobus  locis  non  eadem  gravitas  inest  quae  ceteris.  Poen. 
w.  789  sq.  Lycus  leno  dubitat  fugere  in  malam  crucem.  Quibus  ver- 
bis  exprimitur  festinatio  permagna.  Praeterea  non  alterum  in  malam 
crucem  ire  iubet,  ipse  fugere  vult.  In  Poen.  v.  799,  in  quo  traditum  est 
aberit,  optime  abierit  correctum  est.  Sed  gravitas  deest.  Nam  legitur 
utinam,  Licet  autem  hic  solus  locus  minimo  studio  panctus  sit,  nihil 
demonstrat  pro  ceteris  omnibus.     Restat: 

^  Loquere  atque  i  in  malam  crucem.    Pseud.  839 

Quo  loco  t  omiserunt  codices  A  excepto.    Sed  sive  adiungimus  illud 
t  sive   neglegimus    secuti    codices    reliquos,    versus   certe   levis    est, 
quoniam   i  etiam   in  Merc.  v.  689  et  Truc.  v.  696   eliditur,    porro    in 
Poen.  V.  1116,  ubi  codices  legunt: 
Sed  i  atque  evoca  .  .  . 

Unde  facile  intellegere  possumus  i  Pseud.  v.  839  neglectum  esse  a 
librariis.  Itaque  nemo  erit  quiViubitet,  quin  versus,  quorum  finis 
est  in  7nalam  crucem^  Plautus  summa  arte  excoluerit,  praesertim 
si  consideramus  Men.  v.  66,  ubi  ei,  qui  praecedunt,  dissoluti  sunt, 
sed  qui  sequitur,  diligentem  structuram  praebet. 


Caput  II. 

De  yersibns,  qni  continent  Tocem  afBrmatiTam. 

Permultis  versibus  Plautus  voces  affirmativas  addidit,  mecastoTf 
herclej  edepol  etc.  Sed  non  omnes  eadem  vi  praediti  sunt.  Qua  voce 
populus  saepissime  utitur,  eius  gravitas  deminuitur.  Vehementissimae 
autem  voces  quam  rarissime  adhibentur,  ut,  si  quando  eveniunt,  vim 
maximam  exprimant  Quod  verum  esse  etiam  ex  fabulis  Plautinis 
cognoscere  possumus,  quippe  quae  sermonem  populi  imitentur. 

Wengatz.  5 
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1.  mecastor. 

De  voce  affirniativa  mecastor  dicit  Gellius  XI  6,  1 : 

«In  veteribus  scriptis  neque  mulieres  Romanae  per  Her- 
culem  deiurant  neque  viri  per  Castorem". 
et  XI  6,3: 

«Nusquam  igitur  scriptum  invenire  est  apud  idoneos  quidem 
scriptores  aut  meherde  feminam  dicere  aut  mecmtor  virum*'. 

Utrum    re    vera  non  uisi  mulieres  voce  affirmativa  mecastor  utantur. 

hoc    loco    non    quaero.     Tantum    dico    omnes    versus,    quos    invenii 

a  mulieribus  pronuntiari. 

»*Noenum  mecastor,   quid  ego  ero  dicam  meo       Aul.  67 
•Malae  rei  evenisse  quamve  insaniam  .  .  . 
•Audivi  ecastor  ciim  malo  magno  tuo.  Cas.  576 

•Te  ecastor  praestolabar.  Cas.  578 

'Ne  istuc  mecastor,  iam  patrem  accersam  Men.  734 

meum  .  .  . 
*  Credo  mecastor.  Merc.  689 

•Ecastor  vero  istiic  eo  quantiim  potest.  Merc.  691 

%Erg6  mecastor  pulcer  est«   inquit  mihi  .  .  .       Mil.  gl.  63 
''Credibile  ecastor  dicit:  credo  huic,  mi  pater.      Poen.  1329 
•Ecastor  auctionem  |  haud  magni  preti.  Stich.  235 

'Certo  mecastor  id  fuit  nomen  tibi.  Stich.  240 

Stich.  V.  243  corruptus  est 

•Idem  es  mecastor  quf  soles.  sed  dic  mihi .  .  .    Truc.  368 
•Ecastor  munus  te  curatunim  scio  .  .  .  Truc.  430 

**Lepide  mecastor  niintias:  sed  dic  mihi  .  .  .         Truc.  679 

Porro  cf.  hos,  quos  iam  supra  attuli  w.:  Merc.  716  80.  (p.  46).  817  saa 

(p.  55),  826  sqq.  (p.  55  sq.).  '  ^^* 

Hi  sunt  versus  senarii  iambici,  quibus  inest  mecastor  vei  ecastor, 

atque  videmus  omnes,  qui  continent  vocem  ipsam,  summa  diligentia 

conformatos    esse.      Quin    etiam    plerumque    vis    pertinet    ad    versus 

sequentes. 


2.  edepol. 

Maxime  respiciendi  sunt  versus,  quibus  inest  edepol.  Quam  vocem 
metitur  Plautus  semper  ut  tribrachum.^)  Nam  etiam  ubi  in  elevatione 
eius  ultima  syllaba  est  —  perpauci  sunt  loci  — ,  semper  verbum,  quod 
sequitur,  a  consonante  incipit,  ut  syllaba  positione  longa  fiat.  Atque 
etiamsi  concederemus  hanc  syllabam  olim  natura  longam  fuisse,  tamen 
semper  anapaestica  vox  esset.  Omnibus  igitur  in  versibus,  qui  habent 
^^^^^^    ^'^^   solutio    inest.     Itaque   suadet  vox  ipsa,  ut  eam  hac  in 

')  cf.  etiam  W.  Ahlberg:  „De  proccleusmaticis  .  .  .•  p.  39sq. 
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re,  quam  tractamus,  neglegamus.    Versus  igitur,  qui  nullam  alteram 
solutionem  praebent,  in  numero  indissolutorum  ducimus. 

Sed  consideremus,  quo  modo  versus,  qui  continent  edepol,  hac 
condicione  conformati  sint.  Sunt  vero  permulta  eius  generis  exempla, 
ut  numeros  solum  versuum  exscribere  possim.  Itaque  sic  rem  in- 
stituam,  ut  primum  versus  summa  diligentia  elaboratos  conferam 
atque  paullatim  ad  eos  veniam,  qui  minore  cura  facti  sunt.  Primum 
exscribam  locos,  quibus  vis  vocis  semper  unum  minumum  versum, 
saepius  complures  regit.  Qui  omues  summo  studio  expoliti  sunt, 
etiamsi  non  ubique  versus  ipse,  qui  vocem  continet,  indissolutus  est: 
Amph.  913—915;  Aul.  314  (p.  45  et  49),  580sq.;  Bacch.  159sq., 
166sq.,  218sq.,  254—256,  515sq.,  922,  1047 sq.;  Cas.  93— 96. 
128  sq.  (p.  59),  326;  Curc.  409  sq.;  Epid.  406  sq.;  Merc.  721;  Mil.  gl. 
25sq.  (p.  50),  586  sq.,  848 sq.;  Most.  438sq.,  609,  766  sq.,  1026  a; 
Pers.451sq.;  Poen.  716,  977,  978,  986,  1039— 1041;  Pseud. 476  sq., 
507— 509,  519,  555  sq.,  1050;  Rud.  489sq.,  527—530,  557  sq., 
804/5,  806;  Stich.  272  sq.,  662  sq.;  Trin.  138,  172,  433  sq.,  574  sq., 
1004 sq.  (de  v.  1004  p.  46);  Truc.  377,  656 sq.;  Vid.  32,  44. 

Deinde  locos  magna  diligentia  factos  afferam,  qui  partem  solum 
versus  complectuntur :  Bacch.  293,  321  sq.;  Cas.  456,  848;  Epid.  409; 
Mil.  gl.  19(p.50),  49  (p.  50);  Most.  1006,  1008;  Pseud.  873/4;  Stich. 
476;  Trin.  49,  90,  438,  522;  Truc.  361,  695. 

Sequuntur  loci,  ubi,  quamquam  versus,  cui  edepol  iuest,  in- 
dissolutus  vel  levis  est,  tamen  hic  vel  ille  eorum,  qui  sequuntur  et  ad 
quos  vis  vocis  pertinet,  dissolutionibus  abundet:  Bacch.  1055 — 1057; 
Cas.  327—330;  Curc.  386—388;  Epid.  461  sq.;  Pers.  102 sq.;  Poen. 
695—698;  Pseud.  1017  sq.,  1101  sq.;  Rud.  1237—1241  (p.  38); 
Trin.  128sq.,  591—594. 

Maiore  cura  elaborata  etiam  haec  exempla  dicere  possumus, 
quibus  versus,  qui  continet  edepol,  dissolutus  est,  sed  is,  qui  sequitur, 
iiidissolutus  vel  levis:     Mil.  gl.  538  sq.;    Most.  442  sq.;  Truc.  347  sq. 

Minima  cura  conformati  sunt  hi  loci,  ubi  interdum  versus  in- 
dissolutus  vel  levis  invenitur:  Amph.  887—890;  Cas.  309—311; 
Pseud.  784—787;    Vid.  69  ad  71 

et   hi,    ubi    omnes    versus    dissoluti    sunt:    Cist.  753;    Mil.  gl.  847; 
Pers.  128,    673sq.,    697 sq.;    Poen.  1331;    Pseud.   1024;    Rud.  511; 

Truc.  365. 

Etiamsi  v\.  Amph.  887  sqq.;  Cas.  309  sqq.;  Pseud.  784  sqq.;  Vid. 
69sqq.  ducimus  in  numero  eorum,  qui  nulla  vel  parva  diligeutia 
expoliti  sunt,  tamen  longe  plurimi  elegantissime  compositi  sunt.  Ex 
94  numero  locis  81   magna  cura  elaborati  sunt,   13  nuUo  studio. 


6* 
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3.  poL 

Praeter  hanc  gravissimam  vocem  affirmativam  edepol  in  fabulis 
Plautinis  invenimus  alteram  pol,  quae  ex  eodem  PoUucis  nomine  ducta 
est  Sed  non  eadem  vi  est.  Vocabulum  enim  unius  syllabae  num- 
quam  eadem  gravitate  esse  potest,  qua  plurimarum  syllabarum  eiusdem 
stirpis.  At  tamen  consideremus  versus,  quibus  inest  pol.  Primum 
colligam  eos, .  qui  summa  diligentia  conformati  sunt,  sive  versus 
indissoluti,  sive  leves  sunt:  Aul.  101  sq.,  543  sq.;  Bacch.  1010  sq.; 
Capt.  158;  Merc.  577,  711,  815;  Most.  4  (p.  58);  Pers.  390— 395 ; 
Poen.  1135;  Pseud.  1084  ad  1086;  Rud.  505sq.;  Trin.  422,  474 — 477, 
801  (p.  39  et  46);  Truc.  379—381,  672. 

Partem  solum  versus  comprehendit  vis  vocis  his  locis:  Asin. 
823;  Aul.  560;  Poen.  1107,   1172;  Pseud.  879. 

Magna  diligentia  etiam  hi  exculti  sunt,  quamquam  versus,  cui 
inest  vox  aff.,  dissolutus  est.  Sed,  qui  sequitur,  aut  ind.  est,  ut: 
Bacch.  156sq.;  Capt.  695  sq.;  Cas.  469  sq.,  759 — 762  (de  760sq. 
p.  45,  762  p.  44);  Merc.  784— 786;  Pers.  736sq.;  Rud.  844sq.; 
aut  levis,  ut:  Asin.  35sq.;  Cist.  379sq.;  Epid.  453sq.;  Merc.  6sq.; 
Mil.  gl.  28  ad  30;   Pers.  743  sq.;  Poen.  787  sq. 

Ad  extremum  afferam  versus,  qui  legem  frangunt:  Aul.  71 — 73, 
364,  550;  Cas.  143,  589;  Epid.  310 sq.;  Pers.  89;  Rud.  536;  Stich. 
441—444;  Truc.  378. 

Seponimus  igitur  omnino  10  numero  locos,  36  in  numero  ver- 
suum  diligentiorum  ducimus.  At  tamen  ne  hi  quidem  eadem  cura 
expoliti  sunt,  qua  quibus  inest  edepol\  sunt  enim  plurimi  leves.  Sed 
etsi  res  ita  se  habet,  elegantiam  negare  non  possumus. 


4  hercle. 

Longe  creberrima  vox  affirmativa  in  fabulis  PlauUnis  est  hercle, 
Quae  quibus  inest  senariis  iambicis,  220  numero  coUegi,  quos  non 
omnes  exscribere  possum.  Numeros  solum  versuum  conferam. 
NuUus  versus  dissolutus  est,  quousque  vis  vocis  pertinet,  his  locis: 
Asin.  37  sq.;  Aul.  40  sq.  (p.  58),  308,  311—313  (p.  49),  330  sq., 
392,  572;  Bacch.  281  (p.  46),  310  sq.,  323,  361  sq.  (p.  35),  503—505 
(p.  35),  999;  Capt.  680,  750;  Cas.  38,  340,  465  sq.,  471,  489,  609 
(p.29);  Cist.  304,  624  sq.  (p.  29);  Curc.  20—22,  83  sq.,  375  sq,  452; 
Epid.  510sq.;  Men.  471  sq.,  727sq.,  731,  751;  Merc.  266,  269,  294 
ad  296,  584 sq.,  705,  709 sq.  (de  710  p.  29),  722;  Mil.  gl.  19sq.(p.50), 
486sq.,  491,  852;  Most  557—559,  618sq.,  622  sq.,  632;  Pers.342, 
440;  Poen.  44sq.,  172,  410—412,  436—438,  443  sq.  480,  494  sq. 
(p.  60),  643,  1032—1034,  1104sq.,  1114;  Pseud.  29,  79,  87,  116, 
508  sq.  (p.  63),  523,  1056—1059;  Rud.  108 sq.,  139,  153/4,  479 sq.. 
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789—791,  835;  Stich.  164  (p.  55),  184— 187  (p.  55),  189  (p.  56), 
205  sq.  (p.  55),  250,  480  sq.,  495,  497,  643,  646  sq.;  Trin.  52,  53, 
56 sq.,  58,  62,  411,  419,  464  sq.,  483,  747;  Truc  7sq.,  327,  329. 

Non  totum  versum  haec  exempla  maiore  studio  confecta  com- 
plectuntur:  AuL  670;  Bacch.  211,  254,  303,  1027;  Capt  11;^)  Cas. 
593,  594;  Cist  296;  Curc.  50;  Epid.  409  (p.  63);  Men.  307,  346,  533; 
Merc.  298,  738,  757,  759,  762;  Mil.  gl.  871;  Most  506,  512sq.,  549a, 
577,  646,  651,  993;  Pers.  134,  154,  448;  Poen.  151,  173,  430, 
493,  797,  1028,  1091,  1360;  Pseud.  129/30,  1070,  1099;  Rud.  785, 
787,  797,  834;  Stich.  474;  Trin.  433,  463,  555,  559,  783;  Truc. 
369,  422. 

Etsi  hic  vel  ille  versus  solutionibus  abundat,  tamen  is,  cui  herch 
inest,  indissolutus  vel  levis  est,  ut  eos  in  numero  diligentiorum  ducere 
possimus:  Aul.  56—59  (p.  58);  Bacch.  595  sq.,  890 sq.;  Cas.  84 — 86, 
111  sq.;  Merc.  245— 247,  558sq.;  Mil.  gl.  31sq.  (p.  50),  571—573, 
581—583,  1308sq.;  Pers.  162sq.;Poen.488sq.,  1030sq.,  1107—1109 
(de  1107  p.  64);  Pseud.  473—475,  534—537,  885—887;  Rud. 
821—823;  Trin.  731—733. 

His  locis  versus,  qui  herde  continet,  dissolutus  est,  sed  qui 
sequltur,  aut  indissolutus  est,  ut:  Aul.  106—110  (de  107  p.  44  et 
46  et  de  107—110  p.  54);  Bacch.  511— 514;«)  Cist  582— 584 ; «) 
Curc.  665sq.;«)  Men.  338—343  (p.  53);  Pers.  140—143;  Poen. 
1169—1171;  Rud.  474  sq.;  Stich.  437—439;  Trin.  560  sq.; 
aut  levis,  ut:  Capt  75sq.;  Cas.  568sq.;  Mil.  gl.  838sq.;  Rud.  824sq.; 
Trin.  409  sq.,   752  sq. 

Hi  versus  sunt  omnes  dissoluti:  Asin.  59,  817—819;  Aul.  48 sq. 
(p.  58),  404;  Bacch.  297,  363  (p.  35);  Cas.  795;  Men.  301;  Merc. 
566sq.,  755;  Mil.  gl.  37  (p.  50),  830,  857,  861,  1307;  Most  674, 
678;  Pers.  706;  Poen.  706,  785 sq.;  Pseud.  779  sq.,  1032;  Rud. 
131—133,  466,  470,  471;    Stich.  191;    Trin.  457;   Truc.  357,  426. 

Hi  versus  corrupti  sunt,  ut  neglegi  possint:  Aul.  283;  Bacch. 
902  (p.  61);  Cas.  455;  Men.  316,  872. 

Ex  215  numero  locis  —  nam  5  corruptos  omnino  neglegamus  — 
nemo  erit  qui  neget  169  summa  diligentia  compositos  esse,  quoniam 
hic  versus,  qui  vocem  ipsam  continet,  indissolutus  vel  levis  est 
Praeterea  etiam  illa  16  exempla,  quibus  veraus,  cui  herde  inest, 
dissolutus,  sed  qui  sequitur,  indissolutus  vel  levis  est,  quadam 
diligentia  sunt  praedita,  ut  in  numero  versuum  artificiosius  composi- 
torum  ducere  possimus.  Restant  igitur  30  numero  loci  nulla  dili- 
gentia  conformati,  i.  e.  1 :  6, 17  fere. 


1)  cf.  Birt  1. 1.  p.  818. 

*)  vv.  Bacch.  511,  Cist.  682,  Curc.  666  cornipti  sont,  qua  de  causa  hoc 
loco  eos  affero. 
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5.  pro  di  iminortales.    di,   Tostram  fidem.    pro  Juppiter. 

Pervenimus  nunc  ad  vocem  affirmativam,  quam  hoc  loco  trac- 
tandam  esse  fieri  potest,  ut  negetur,  dico  pro  di  immortales.  Deos 
inVocari  dicis,  qua  de  causa  illam  in  numero  eorum  versuum  ducen- 
dam  esse,  qui  altiore  sono  recitentur.  Quod  non  rectum  esse  mihi 
videtur.  Neque  enim  maximi  momenti  et  ponderis  est  deos  invocari. 
Illa  voce  addita  sermo  maxime  turbatur.  Profecto  etiam  Brix-Niemeyer 
in  editione  Trinummi  ad  v.  591   dicunt: 

„di,  vosiram  fidem  (sc.  imploro)  isi  selten  ein  bitteuder 
Anruf  der  Gotter  wie  Poen.  953,  sondem  meistens  ebenso 
wie  pro  di  immortales  'admirantis  adverbitm  cum  exclmmiione^ 
(Donat  zu  Ter.  Andr.  IV  3,  1),  'weip  Gott,  ma  fof.'' 

Atque  si  consideramus  versus,  quibus  inest  illa  vox  affirmativa,  non 
genus  tragicum  dicendi,  sed  gravitatem  augeri  nobis  concedendum  est, 
qua  de  causa  versus  eiusmodi  coloris  in  hac  parte  quaestionis  meae 
pertractandi  sunt 

Sed  inspiciamus  exempla  ipsa.  Summa  diligentia  haec  expolita  sunt: 
Bacch.  181,  244;  Most.  530sq.;  Poen.  967sq.;  Rud.  83  sq.,  148sq., 
458  sq.,    1191  sq.;  Trin.  160sq. 

Non  eadem  elegantia  haec  conformata  sunt,  sed  respici  quidem 
"possunt:  Men.  474 — 477  (de  476  p.  46);  Most.  77— 80;  Poen.  988sq.; 
Stich.  657—659. 

Neglegenda  sunt  haec:  Capt.  697—699;  Curc.  274  sq.;  Mil.  gl. 
529  sq.;  Trin.  501;  Truc.  434—438. 

Summa  elegantia  etiam  hi  versus  expoliti  sunt: 

•  di,  vostram  fidem,     Trin.  591   (p.  63) 

*Edep61  re  gesta  pessume  gestam  probe, 
**Si  quidem  ager  nobis  salvos  est:    etsi  admodum 
*In  ambiguost  etiam  nunc  quid  ea  re  fuat, 
quibus  Brix-Niemeyer   illud  addiderunt,    quod  supra  apposui.     Quos 
hoc   loco    commemorandos  esse  puto,    quamquam  alia  eis  inest  vox 
affirmativa  di,  vostram  fidem.    Nullum  aliud  eiusmodi  exemplum  inveni, 
sed  significatus  fere  idem  est. 

Praeterea  adiungam  huic  paragrapho  tres  locos,  qui  continent 
vocem  pro  luppiter,  quae  idem  fere  valet: 

'  Pro  luppiter,  Curc.  655 

*Hic  est  quem  ego  tibi  misi  natali  die: 

^Tam  facile  novi  quam  me. 

pro  luppiter,  Mil.  gl.  1133 

*Satine  iit  Commoditas  usquequaque  me  adiuvat? 
Poen.  1122—1124  (p.  42). 

At  tamen  vis  huius  vocis  non  ita  magna  fuit,  quoniam,  ut  exempla 
allata  demonstrant,  omnes  tres  loci  minima  cura  expoliti  sunt. 
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6.  obsecro. 

Idem,  quod  de  versibus  exposui,  qui  continent  i?ro  (^i  mwor^a*'es, 
etiam  de  eis  dicendum  est,  quibus  inest  ohsecro.  Nam  in  eis  minime 
interest  quemquam  iusiurandum  dare.  Sed  tamen  verba,  quibus  obsecro 
adiunctum  est,  gravi  sono  enuntianda  sunt.  Neque  aliter  res  se 
habet,  ubi  plenius  legimus  ohsecro  per  (kos  vel  ohsecro  per  genua  tua  etc. 
lam  vero  hic  quoque  numeros  solum  versuum,  quibus  vox  aif.  addita 
est.  exscribam.  Summam  artem  praebent  hi  versus:  Amph.  923sq.; 
Asin.  29,  37 sq.  (p.64);  Aul.  683—685;  Bacch.  143  (p.  41),  905 sq.; 
Capt  680  (p.  64);  Cas.  620;  Merc.  682,  789—791;  Mil.  gl.  862; 
Most.  530sq.  (p.  66),  549c— 549e,  557— 559  (p.  64),  618sq.  (p.  64), 
622  sq.  (p.  64);  Poen.  967  sq.  (p.  66),  1322  sq.,  1362  sq.;  Pseud.  29 
(p.  64),   116  (p.  64);  Truc.  329  (p.  65),  722. 

Partem  solum  versus  hi  loci  comprehendunt:  Bacch.  203,  ^54 
(p.  65),  840,  852  (p.  42),  870  sq.;  Cas.  852sq.;  Cist.  295,  594  sq., 
608sq.;  Most.  460sq.,  506  (p.  65),  512sq.  (p.65);  Poen.  13428q.; 
Pseud.  35,   129/30  (p.  65);  Rud.  867 sq.,  875,  882;  Truc.  692. 

Etsi  non  eadem  diligentia,  qua  quos  modo  exscripsi,  conformati 
sunt,  tamen  curam  cognoscimus  his  in  exemplis:  Aul.  691  sq.;  Bacch. 
866 sq.,  909 sq.;  Cist.  764sq.;  Mil.  gl.  540— 545;  Poen.  417— 422, 
1387—1390.1) 

Maxime  respiciendi  sunt: 

«Nunc  te  obsecro,  ut  me  bene  iuves  operamque  des.  Most.1036 
•y  Quid  vis?  II  I  mecum,  |  obsecro,  |  una  simul. 
Primum    Simo  Theopropidis    verba   non    intellexerat,    qua   de    causa 
interrogat:     „Quid    vis?"     Itaque    repetit  Theopropides  verba  illa  in 
V.  1037  diligentissime  conformato. 
Pertinent  huc  etiam: 

"         intro  te  ut  eas  obsecrat:    Mil.  gl.  1385  (de  1386  p.  44) 
»Te  volt,  te  quaerit  teque  exspectans  expetit. 
Dissoluti  sunt  hi  versus:  Most.  610;  Poen.  475,  672;  Rud.  156; 

Most.  469  corruptus  est. 

Plura  dicenda  esse  mihi  non  puto,  quoniam  exempla  ipsa 
loquuntur.  Nam  fere  omnes  versus,  quibus  illud  ohsecro  inest,  summa 
cura  exculti  sunt 

7.  qnaeso. 

Ubi  egi  de  invocatione  deorum,  nonnuUos  versus  attuli,  quibus 
quis  a  deis  „quaerebat",  ut  hoc  vel  illud  darent.  His  locis  deorum 
ipsorum  nomen  dicebatur.  Sed  ut  pro  di  immorUdes  ei  ohsecro  si 
pronuntiabatur,  non  semper  cogitabatur  de  deis  ipsis,  ut  iam  supra 
satis  exposui,  ita  etiam  qmeso  saepissime  non  est  nisi  vox  affirmativa, 

')  cf.  do  1387  Birt  1. 1.  p.  349. 
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quae  si  adhibebatur,  de  precibus  non  cogitabatur  ad  deos  faciendis. 
Qua  de  causa  hanc  vocem  in  hac  parte  tracto,  quoniam  ea  genus 
tragicum  dicendi  non  augetur.  Animus  solum  eius,  ad  quem  verba 
directa  sunt,  commovetur. 

Primum  ea  exempla  exscribamus,  quae  minime  dubia  sunt: 
Bacch.  201sq.;  Cas.  850sq.;  Cist  291— 294;  Mil.gl.  1306;  Most.  35, 
€52,  1026a  (p.  63);  Pers.  145,  688;  Poen.  807,  1040sq.  (p.  63); 
Pseud.  866  sq.,  1044sq.  (p.  58),  1080;  Stich.  410  (p.  46);  Truc.  635sq. 

Ad  partem  versus  pertinet  vis  vocis  his  locis:  Curc.  392,  419; 
Epid.  423 sq.;  Mil.  gl.  496.  568,  1305;  Poen.  743;  Rud.  510,  834 
<p.  65). 

Hi  versus  magna  diligentia  compositi  sunt,  quamquam  hic  vel 
ille  formae  laxioris  est,  sive  ita  ut,  in  quo  est  quaeso,  indissolutus 
vel  levis  sit,  qui  sequitur  dissolutus,  ut:  Capt.  747 sq.;  Cas.  495  sq.; 
Cist.  747  sq.  (p.46);  Curc.  245—247;  Mil.  gl.  865  sq.;  Pseud.  885— 887 
(p.  65);  Trin.  146  sq. 

sive  ita  ut,  qui  continet  vocem  aff.,  dissolutus,  qui  sequitur,  indisso- 
lutus  vel  levis  sit,  ut:  Amph.  fr.  XII;  Pers.  116—118;  Poen.  468  sq.; 
Trin.  189  sq. 

Minima  cura  hi  versus  structi  sunt:  Cist.  554sq.;  Poen.  58, 
785  sq.  (p.  65). 

Utuntur  igitur  longe  plurimi  versus,  quibus  quaeso  inest,  ele- 
^antissima  forma. 

8.  ecce. 

Albrecht  Kohler:    Archiv  fur  lat.  Lexikographie  V  p.  16  exposuit: 
„Die  Partikel  ecce  dient  dazu,  in  der  Porm  eines  deiktischen 
Ausrufs    die  Aufmerksamkeit   des  Angeredeten  auf  eine  Er- 
scheinung  zu  lenken^. 

Qui  illud  ecce  loquitur,  quasi  digito  ad  eum  monstrat,  quem  vocat. 
Itaque  colligamus  exempla,   quibus  inest  haec  particula. 

His  locis  nullus  versus  dissolutus  est:  Amph.  497  sq.;  Aul.  712; 
Capt.  169—171  (de  170  p.44;  de  171  p.46);i)  Cas.  350—352;  Curc! 
676/8;  Epid.  186;  Men.  898;  Merc.  271,  671;  Mil.  gl.  1290;  Poen.  203, 
1047 sq.;  Pseud.  410sq.;  Rud.  1356. 

Haec  exempla  non  totum  versum  explent:  Aul.  536;  Cas.  574, 
593;  Curc.  455/6;  Men.  888;  Merc.  329sq.,  561,  747,  792;  Mil.  gl. 
1810;  Most.  660,  676,  997 sq.;  Pers.  738sq.;  Poen.  470;  Stich.  270. 

Hoc  loco  alter  indissolutus  est,  is,  cui  ecce  inest,  alter  dissolutus: 
•Sed  Philolachetis  servolum  eccum  Tranium,')     Most560 
*Qui  mihi  neque  faenus  neque  sortem  argenti  danunt 

>)  cf.  de  169  Birt  1.  1.  p.  59. 
«)  cf .  Birt  1. 1.  p.  363. 
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Sed   sufficiunt,    ni   fallor,    haec   exempla.      Ceterum  A.  Kohler 

1. 1.  p.  17  dicit: 

„Je  nachdem  nun  der  Ausruf  sich  zu  einem  emphatischen 
siehe!  erhebt  oder  zum  schwach  betonten  schaUf  da  herab- 
sinkt,  je  nachdem  die  Aufmerksamkeit  der  Sinne,  des  Ver- 
standes,  des  Gemutes  in  Anspruch  genommen,  der  Angeredete 
gegenwartig  oder  blos  vorgestellt  erscheint,  die  Erscheinung 
endlich  eine  sinnliche  oder  geistige,  eine  uberraschende  oder 
erwartete,  eine  bedeutende  oder  im  Verhaltnis  zum  Vorher- 
gehenden  einfach  andere  ist,  ergeben  sich  die  mannigfachsten 
Modifikationen  des  Gebrauchs.^ 

Itaque  nemo  erit  quin  intellegat  etiam  versus  esse,    qui  non  eadem 

diligentia  conformati  sint  et  qui  neglegi  possint 

9.  heus. 

PauUatim  ad  finem  huius  capitis  pervenimus,  in  quo  voces 
affirmativas  respicimus.  lam  afferendi  sunt  ei  versus,  quibus  heus 
inest  Quae  vox  animos  audientium  perducit  ad  id,  quod  quis  dicturus 
«st  Ut  exemplo  utar,  si  quis  vocat  quendam,  saepissime  primum 
heus!  exclamat,  ut  animos  omnium  commoveat,  atque  tum  nomen 
eius  dicit,  quem  petit  Sed  adscribamus  versus  eiusmodi  artificiosos 
^tque  primum  eos,  qui  totum  versum  explent  ut:  Curc.  276;  Men.  731 
(p.  64);  Most467,  680sq.;  Pers.  459— 461,  725  sq;  Poen.  205sq.r 
1118  sq.,  1320  sq.;  Rud.  140  sq.  (p.  50),  481  sq.,  830sq.;  Truc. 
682  sq.;  Paeneratrix  fr.  I  (p.  41). 

Tum  eos  colligam,  qui  partes  solum  versuum  explent:  Bacch. 
327;  Epid.  472sq.;  Mil.  gl.  1297;  Most  651;  Rud.  97,  828. 

Hi  loci  diligentius  conformati  sunt,  quamquam  versus,  qui 
sequitur,  dissolutus  est:    Merc.  800— 802;  Most  899sq. 

Quamquam  Poen.  v.  709,  cui  heus  inest,  dissolutus  est,  tamen 
artificiosum  hunc  locum  dicere  possumus,    quoniam  is,  qui  sequitur 

indissolutus  est 

Horum  versuum  structura  neglecta  est:  Bacch.  582;  Epid.  398  sq.; 

Mil.  gl.  522  sq. 

10.  profecto.    nullo  pacto. 

Ad  extremum  nonnullos  versus  exscribam,  quos  qui  loquitur, 
orationem  suam  affirmat  addito  profecio.  Sunt  hi:  Asin.  25  sq.  (de  26 
p.  45);  Bacch.  520;  Capt  119  sq.  (p.  45);  Curc.  402  sq.,  425  sq.; 
Epid.  393,  MilgL  1292-1294;  Most  417;  1024  sq.  (p.  58);  Poen. 
969  sq.;  Pseud.  894  sq.,  903  sq.;  Trin.  511.     Imprimis: 

•Profecto  nullo  pacto  possum  vivere,    Pseud.  94  (p.  37  et  46) 
^'''Si  illa  a  me  abalienatur  atque  abducitur. 
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Hic  enim  praeter  profecto  vocem  aff.  etiam  illa  gravissima  nullo  pacto- 
adest.  Addam  autem  nonnuUos  versus,  qui,  quoniam  continent  eandem 
negationem  ponderosam,  magna  cura  elaborati  sunt: 

•*  Minimst  me  ut  redeam  te  opere  tanto  quaesere,  Bacch.  1 78 
'Qui  abire  hinc  nullo  pacto  possim,  si  velim: 
^^^'Ita  me  vadatum  amore  vinctumque  ddtines. 
•^Quid  nunc  mihi's  auctor  lU  faciam,  Palaestrio,    Milgl.  1094 
'De  concubina?  nam  nullo  pacto  potest 
''Prius  haec  in  aedis  recipi  quam  illam  amiserim. 

Haec  quidem  de  vocibus  affirmativis.  Videmus  omnes,  qua» 
attuli,  i.  e.  mecastor,  edepol,  pol,  hercle,  pro  di  immortales ,  ohsecro, 
qtiaeso,  ecce,  heiis,  profecto,  mdlo  pacto  efficere,  ut  versus,  cum  habeant 
gravem  sonum,  a  poeta  aut  elegantissime  aut  certe  elegantius  expoliti 
sint,  etiamsi  scilicet  differentia  quaedam  est  inter  singulos. 


Caput  III. 

De  yersibus,  qui  iussum  coutinent. 

"  Constringe  tu  illi  | ,  'Artamo,  actutum  manus     Bacch.  799 
imperat  Nicobulus  senex  lorario  atque  in  versu  sequente: 

•  Inpinge  piignum,  si  muttiverit,  * 

i.  e.  versibus  iudissolutis.  Quid  facilius  intellegi  potest?  Res  ipsa 
postulat,  ut  hi  versus,  quibus  mandatum  datur  alicui,  quod  statim 
conficiendum  est,  gravissime  incedant.  Atque  vidimus  versus  quo 
gravius  recitandi  sunt,  eo  minoribus  numero  solutionibus  a  poeta 
conformatos  esse. 

Colligamus  similia   exempla    atque    primum    ea,    quibus    eisdem 
lorariis  imperatur: 

'Advorte  animum  sis:  tu  istos  captivos  duos      Capt.  110 

(de  118  p.  45) 

*Heri  quos  emi  de  praeda  a  quaestoribus, 

*Is  indito  catenas  singularias 

**Istas,  maiores  quibus  sunt  iuncti  demito. 
^'^'Sinito  ambulare,  si  foris  si  intus  volent: 

^'Sed  uti  adserventur  magna  diligentia. 

^'Liber  captivos  avis  ferae  consimilis  est: 

*SemeI  fugiendi  si  datast  occasio, 

**  Satis  est  —  numquam  postilla  possis  prendere. 

''Sed  satis  verborumst:  ciira  quae  iussi  atque  abi.  Capt.  125 
•'Adstringite  isti  siiltis  vehementer  manus.  Capt.  667 

'I  tu  hinc  ad  villam  atque  istos  rastros  vilico    Merc.  277 

^Pisto  ipsi  facito  ut  coram  tradas  in  manum. 
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**Ux6ri  facito  ut  nunties  negotium 

'Mihi  esse  in  urbe,  ne  me  expectet:  nam  mihi 

^'Tris  hodie  leiteis  iudicandas  deicito. 

His  versibus  dominus  servo  imperat: 
'Viginti  iam  usust  filio  argenti  minis: 
^Tace  id  ut  paratum  iam  sit. 
'Me  defraudato. 


Asin.  89 


•« 


Bacch.  822 
Bacch.  1005 
Bacch.  1059 


•  Qua  me,  qua  uxorem,  qua  tu  servom  Saiiream    Asin.  96 
'Potes,  circumduce,  aiifer:  promitto  tibi 

"Non  obfuturum,  si  id  hodie  |  effeceris. ') 
Tibi  optionem  siimito  Leonidam:     Asin,  101   (de  102  p.  44) 
^Tabricare  quidvis,  quidvis  comminiscere : 
•^Perficito  argentum  |  hodie  ut  habeat  filius, 
'Amicae  quod  det 

•  abdiicite  hunc 
'Intro  atque  adstringite  ad  columnam  fortiter. 
'Ausculta  porro,  dum  hoc  quod  scriptumst 

perlego. 

"Cape  hoc  tibi  aurum,  Chrysale:  i,  fer  filio. 

"  Abdiicite  istum  actiitum  ad  Hippolytiim  fabrum,  Capt.  733 
'lubete  huic  crassas  compedes  inpiugier: 
'Inde  extra  portam  ad  meiim  libertum  Cordalum 
*In  lapicidinas  facite  deductiis  siet 
''Atque  hiinc  me  velle  dicite  ita  curarier, 
^'Ne  qui  deterius  huic  sit  quam  quoi  pessumest. 

•  Aequom  oras:  abi.  Cas.  500 
'Argento  parci  nolo:  obsonato  ampliter. 

i,  Palaestrio,  Mil.  gl.  1301 

^'Aurum,  ornamenta,  vestem,  pretiosa  omnia 
•Duc  adiutores  tecum  ad  navim  qui  ferant 

•  pultadiim  fores      Most.  674 
^'''Atque  evoca  aliquem  |  intus  ad  te,  Tranio. 

'Tu  abdiic  hosce  intro  et  lina  nutricem  simul      Poen.  1147 

'lube  hanc  abire  hinc  ad  te.  ||  Fac  quod  imperat 
"Indice  ludos  niinciam,  quando  lubet  Pseud.  546 

'Luto  tisust  multo,  miiltam  terram  confode.  Rud.  100 

Strenue  Trin.  1102 

•Curre  in  Piraeum  atque  linum  curriculiim  face. 

'Videbis  iam  illic  navem  qua  advecti  sumus. 

'lubeto  Sagarionem  quae  imperaverim 
"Curare  ut  efferantur,  et  tu  ito  simul. 


»)  cf.  Birt  1.1.  p.  341. 
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Cist  284 

Curc.  91 
Poen.  992 

Poen.  1035 


*Solutumst  portitori  iam  portorium. 
•*Nil  est  morae.  cito  ambula:  actutum  redi. 
"Cilix,  Lycisce,  Sosio,  Stiche,  Parmeno,     fr.  fab.  inc.  XXIX 

*Exite  et  ferte  fiistos  privos  in  manu. 

Fere  omnes  igitur  versus  solutiones  vitant    In  his  exemplis  adulescens 
servo  mandatum  dat: 

•I,  adfer  mihi  arma  |  et  loricam  adducito. 
Cist  287  sq.  cf.  supra  p.  44  et  47 

*Exsuscitate  vostram  huc  custodem  mihi. 

•Adei  atque  appella,  quid  velit,  quid  venerit, 

*Quei  sit,  quoiatis,  unde  sit:  ne  parseris. 

^Maledicta  hinc  aufer:  linguam  conpescas  faee. 
***Maledicere  huic  tu  temperabis,  si  sapis: 

^Meis  consanguineis  nolo  te  iniuste  loqui. 

•Duc  me  ad  lenonem  recta.  ubi  illic  est  homo?    Rud.  851 

*Abi  sane  ad  litus  ciirriculo,  Trachalio,  Rud.  855 

'*'*Iube  illos  in  urbem  ire  obviam  ad  portiim  mihi, 
V.  857  comiptus  est 

**Post  huc  redito  atque  agitato  hic  custodiam. 
*'In  iure  causam  dicito:  hic  verbiim  sat  est 

^Age  abdiic  hasce  intro  quas  mecum  adduxi, 

Stiche. 

**Age  abdiice  hasce  intro.  hiinc  tibi  dedo  diem. 
**Sed,   Stasime,   abi  huc  ad   meam   sororem  ad 

Calliclem: 
••Dic  hoc  negoti  quo  modo  actumst. 

luppiter  imperat  Alcumenae: 

•  Evocate  huc  Sosiam: 

•  Gubematorem,  qui  in  mea  navi  fuit, 
•Blepharonem  arcessat,  qui  nobiscum  prandeat 
"Is  adeo  inpransus  — ^  ludificabitur, 

•Quom  ego  Amphitruonem  coUo  hinc  obstricto  traham. 
Amphltruoni : 

*Nil  est  quod  timeas:  hariolos,  haruspices  Amph.  1132 

•Mitte  omnes:  quae  futiira  et  quae  facta  eloquar, 
"Multo  adeo  melius  quam  illi,  quom  sum  Iiippiter. 
•Tu  cum  'Alcumena  uxore  antiquam  in  gratiam     Amph.  1141 
"Redi:  haiid  promeruit  quam  6b  rem  vitio  vorteres: 
^Mea  vi  subactast  facere. 

Mercurio : 

**Iam  hisce  ambo,   et  servos  et  era,  frustra         Amph.  974 

siint  duo. 


Rud.  866 
Stich.  418 

Stich.  435 
Trin.  577 


Amph.  949 
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•Qui  me  'Amphitruonem  rentur  esse:  errant  probe» 
•Nunc  tii  divine  |  hiic  fac  adsis  Sosia. 
^Audis   quae  dico,  tametsi  praesens  non  ades. 
*Fac  Amphitruonem  |  advenientem  ab  aedibus 
^Ut  abigas:    quovis  pacto  fac  commentus  sis. 
^Volo  deludi  illum,  diim  cum  hac  usuraria 
•^Uxore  nunc  mihi  morigero.  haec  curata  sint 
**Fac  sis,  proinde  adeo  ut  velle  med  intellegis, 
**Atque  lit  ministres  mihi,  mihi  quom  sacruficem. 
Imperatur  adulescenti: 

••Quam  ad  redditurum  te  mihi  dicis  diem,  Vid.  90 

'Cave  demutassis. 


anui: 

''Exi,  inquam,  age  exi:  exeiindum 

hercle  tibi  hinc  est  foras, 
*•  Circiimspectatrix  cum  oculis  emissiciis. 

Aul.  89sqq.  (de  91  sq.  p.  46,  de  89—100  p.  54). 

•  Tace  atque  abi  intro.    —  w  —  Occliide  sis 
•Fores  ambobus  pessulis. 

piscatori: 

•Abi  intro,  ne  molestus,  linguae  tempera. 

lenoni: 

••Age,  accipe  iliinc  alteram  clavam,  Sparax. 
•Age,  alter  istinc,  alter  hinc  adsistite. 
'Adsistite  ambo.  sic.  audite  niinciam: 
''Si  hercle  illic  illas  hodie  digito  tetigerit 
•Invitas,  nei  istunc  istis  invitassitis 
''Usque  adeo,  donec  qua  domum  abeat  nesciat, 
•Peristis  ambo.  si  appellabit  quempiam, 
•Vos  respondetote  istinc  istanim  vicem. 
••Sin  ipse  abire  {  hinc  volet,  quantiim  potest 
•Extemplo  amplectitote  crura  fiistibus. 
*Et  ubi  ille  servos  ciim  |  ero  |  huc  advenerit, 
•Qui  erum  arcessivit,  itote  extemplo  domum. 
*Curate  haec  sultis  magna  deiligentia. 

Coquus  mandat  eis,  qui  imperio  eius  subiecti  sunt: 
•Dromo,  desquama  piscis:  tu,  Machaerio, 
•Congnim,  murenam  exdorsua  quantiim  potest 
'^Agite  ite  actutum:  nam  mihi  amatori  seni 

•  Coquendast  cena  | :  atque  quom  recogito, 
*Nobis  coquendast,  non  quoi  conducti  sumus. 
^  Agite  apponite 
"Opsonium  istuc  ante  pedes  illi  seni. 


Aul.  40  (p.  58  et  64> 


AuL  l03 

Rud.  1254 

Rud.  807 


Rud.  818 


Aul.  398 
Merc.  741 

Merc.  779^ 
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Omnia  imperata,  quae  modo  collegi,  dantur  inferiori  vel  minori 
natu.  Versus  eiusmodi  igitur  strenuae  formae  sunt.  Neque  aliter 
res  se  habet  his  in  versibus,  quibus  parasitus  negotia  defert  sive 
•ad  puerum,  ut: 

**Tu  dudum,  puere,  cum  illac  usque  isti  semul:     Bacch.  577 

(de  579  p.  57) 

*Quae  hanim  sunt  aedes,  pulta:  ad  actutum  ad  fores. 

•Recede  hinc  dierecte. 
sive  ad  lenonem,  ut: 

•Age  ambula  in  ius,  leno.  Pers.  745 

'  Surdus  sum:  ambuia.  Pers.  750 

^'Sequere  hac,   sceleste,  feles  virginaria. 

''Sequere  hac,  mea  gnata,  me  lisque  ad  praetorem. 
Servus  puero  mandat: 

•Clavim  cedo  atque  abi  intro  atque  occlude        Most.  425 

ostium. 
leno  coquo: 

•Nunc  adeo  tu,  qui  meus  es,  iam  edico  tibi,      Pseud.  855 

(de  861—864  p.  46) 

•^Ut  nostra  properes  amoliri  |  omnia^): 

"Tum  ut  hiiius  oculos  in  oculis  habeas  tuis. 

•Quoquo  hic  spectabit,  eo  tu  spectato  simul. 

''Siquo  hic  gradietur,  pariter  progredimino. 

•"Manum  si  protollet,  pariter  proferto  manum. 

^Suom  siquid  sumet,  id  tu  sinito  siimere: 

•Si  nostrum  sumet,  tii  teneto  altrinsecus. 

•Si  iste  ibit,  ito:  stabit,  astato  simul. 

•Si  conquiniscet  istic,  conquiniscito. 

**Item  his  discipulis  privos  custodes  dabo. 
Callicles  senex  imperat  Megaronidi  seni: 

•Abi  ad  thensaurum  iam  confestim 

clanculum: 

•Servos,  ancillas  amove:    atque  audin? 
Postquam  Callicles    consilium    iniit,    id    ei   scilicet  videndum  est,    ut 
illud  conficiatur. 

Sed  quo  modo  sunt  versus  facti,  quibus  quis  ei,  qui  revera 
dominus  est,  negotium  dat?  Exempla  afferam.  Chrysalus  servus 
imperat  Pistoclero  adulescenti: 

•Abi  intro:  ego  hic  curabo.  tu  intus  dicito  Bacch.  227 

•Mnesilochum  adesse  Bacchidi, 
qui    narraverat  Bacchidem    emptam    a   milite   quodam   paucis  diebus 
post  abduci.    Chrysali  erat  auxilium  et  aurum  afferre.    Quid?    nonne 


Trin.  798  (p.  46) 


>)  cf.  Birt  1. 1.  p.  321. 
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perspicuum  est  etiam  Pistoclerum  dominum,  cum  res  ita  se  habeat, 
servo  oboedire?  Tranio  servus  mandatum  dicit  nomine  Theopropidis 
senis: 

•Et,  heiis,  iube  illos  illinc  ambo  abscedere.         Most.  467 

(de  467  p.  69) 

•  w  —  \u  Aedes  ne  attigatis.  tangite 
''Vos  quoque  terram. 

Lampadio  servus  dicit  Phanostratae  mulieri: 

•Da  isti  cistellam  et  intro  abi  cum  istac  semul.     Cist.  770 
Sed  antea  addidit  verba:    „  Sic  faciundum  censeo",  qua  de  causa  hunc 
versum  alio  loco  tractare  melius  est.    Most.  w.  1  sqq.  iam  p.  58  con- 
sideravi,    quibus    servus    servo    imperat,    quoniam    minoris    interesse 
mihi  videtur  negotium  dari  quam  increpitari. 

His  versibus  exceptis  mandatum,  quod  ei  datum  est,  qui  re- 
vera  dominus  est,  laxioribus  senariis  comprehensum  est,  ut:  Epid. 
437__439;  Pers.  148—152,  676—680,  727—729;  Stich.  453. 

Antequam  relinquo  hoc  caput,  hi  versus  in  comparationem  vocandi 
esse  mihi  videntur,  qui  non  spectant  ad  mandatum  conficiendum , 
sed  confectum: 

'  Hos  ut  accipias  coquos 

••  Tibicinamque  obsoniumque  in  niiptias. 

■•Megadorus  iussit  Eiiclioni  haec  mittere. 

•Sed  tii  quid  factitasti  mandatis  super? 

^'Nunc  me  ire  iussit  ad  eam  et  percontarier, 

•Utrum  aiirum  reddat  anne  eat  secum  semul. 

••Nunc  has  tabellas  ferre  me  iussit  tibi: 

**Orabat  quod  istic  esset  scriptum  ut  fieret. 

•  lamne  ornata  res? 
•lamne    hanc   traduxti   huc  ad  nos  vicinam  tuam, 
•Quae  te  adiutaret?  ||  Arcessivi  ut  iusseras: 
^^''Verum  hic  sodalis  tiios,  amicus  optumus, 

•Nescioquid  se  sufflavit  uxori  suae: 
^Negavit  posse,  quoniam  arcesso,  mittere. 
••Nempe  obloqui  me  iiisseras.  ||  At  niinc  veto. 

•  Multam  me  tibi 
•Saliitem  iussit  Therapontigonus  dicere 
^Et  has  tabellas  dare  me  iussit. 

•Quod  istic  scriptumst,  id  te  orare  iiisserat     Curc.425  (p.  69) 
^'Profecto  ut  faceres,  suam  si  velles  gratiam. 
*A  matre  illius  venio.  si  |  iturast,  eat.  Mil.  gl.  1299 

**Omnis  moratur:  navim  cupimus  solvere. 

Panegyris  Stich.  247 

V.  248  corruptus  est 
*Mecum  simitu  ut  ires  ad  sese  domum. 


Aul.  351 


Bacch.  195 
Bacch.  575 

Bacch.  787 

Cas.  578 


Curc.  42 
Curc.  420 
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••Rus  maDe  dudum  hinc  ire  me  iussit  pater,        Tnic  645 

**Ut  bubus  glandem  prandio  depromerem. 
Omnes   fere   hi  versus  summa  diligentia  conformati  sunt  neque 
mirum    est,    quoniam    non    minoris    interest  mandatum  confici  quam 
dari.     Utriusque  modi  versus  gravi  sono  recitantur. 


Caput  IV. 

De  Tersibus,  qui  spectant  coinmutationem  scaenae. 

1.  Be  yersibns,  qnos  pronnntiat,  qni  prodit  in  scaenam. 

lam  supra,  cum  egi  de  fragmentis  tragicorum  Romanorum,  exposui 
versus,  qui  primi  scaenae  alicuius  vel  actus  leguntur,  elegantioris 
formae  esse  solere.  Id  quod  mirum  non  est  Nam  opus  esse  mihi 
videtur  eum,  qui  audit,  initio  comperire  distinctius,  cum  qui  versus, 
tum  quod  metrum  adhibeatur.  Itaque  primi  versus  et  actuum  et 
scaenarum  quam  diligentissime  poetis  componendi  erant.  Sed  exempla 
afferamus  atque,  ut  dispositionem  quandam  rerum  sequamur,  nunc 
eos  versus  inspiciamus,  quos,  qui  primum  prodit  in  scaenam,  pronun- 
tiat,  tum  ceteros  explicemus. 

In  Amph.  fabula  Mercurius  prologum  his  verbis  incipit: 

•Ut  vds  in  vostris  voltis  mercimoniis     Amph.  1   (de  1  p.  45) 
•Emundis  vendundisque  me  laetum  lucris  .  .  . 
Ceteri  personae  huius  fabulae  primum  incedentes  non  utimtur  seuariis 
iambicis.     Asin.  fabulae  hoc  est  initium: 

^Hoc  agite  sultis,  spectatores,  nuneiam:  Asin.  1 

**Quaequidem  mihi  atque  vobis  res  vortat  bene  .  .  . 
Actum  primum  Libanus  servus  et  Demaenetus  senex  incipiunt: 


"Siciit  tuom  vis  iinicum  gnatiim  tuae 


bb 


(p.  31 
Superesse  vitae  sospitem  et  superstitem  .  . 


Asin.  16 
et  de  17  p.  46) 


et: 


^'Per  Dium  Fidium  quaeris:  iurato  mihi 
^'^'Video  necesse  esse  eloqui  quidquid  roges, 


aut  si  hos  versus  cum  Fleckeiseno  secludimus: 
^lta  me  obstinate  adgressu's,  ut  non 

aiideam 

•Profecto  percontanti  quin  promam  omnia. 
His  verbis  prodeunt  primum  Diabolus  et  parasitus: 
^Agedum  istum  ostende  quem  conscripsti 

s^^ngraphum 
^'Inter  me  et  amicam  et  lenam.  leges  pellege: 
^Nam  tii  poeta's  prosus  ad  eam  rem  linicus. 


Asin.  28 


Asin.  25  (p.  69 
et  de  26  p.  45) 


Asin.  746 
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Aul.  280 


Aul.  363 


'||Horrescet  faxo  lena,  leges  quom  aiidiet.  *) 
Lar  familiaris  dicit: 

'Nequis  miretur  qui  sim,  paucis  eloquar.  Aul.  1 

Aul.  w.  40  sqq.  prima  verba  faciunt  Euclio   senex  et  Staphyla  anus 
(cf.  supra  p.  58  et  64  et  73) : 

**Exi,  inquam,  age  exi:  exeiindum  hercle  tibi  hinc  est  foras, 

*•  Criciimspectatrix   cum  oculis  emissiciis. 

^ll  Nam  ciir  me  miseram  verberas? 
Sed  plura  exempla  sunt,  quae  deinceps  exscribam. 

^'Postquam  obsonavit  erus  et  conduxit  coquos 

"**  Tibicinasque  hasce  apud  forum,  edixit  mihi, 

•Ut  dispertirem  obsonium  hic  bifariam. 
II  V.  283  corruptus  est 

'^Siquo  tu  totum  me  ire  vis,  operam  dabo. 

*||  Bellum  et  pudicum  vero  prostibuliim  popli. 

•Post  siquis  vellet,  te  haiid  non  velles  dividi. 

•^Curate:  ego  intervisam  quid  faciant  coqui: 

(de  364  p.  64,  de  365  sq.  p.  46) 

•^Quos  pol  ut  ego  hodie  servem  cura  maxumast 

''Nisi  linum  hoc  faciam,  ut  in  puteo  cenam  coquant: 

**Inde  coctam  sursum  siibducemus  corbulis. 
Bacch.  fabulae  initium  pessinie  traditum  est,  ut  inde  nihii  concludere 
possimus.     Sed  Lydus  primum  prodit  his  verbis: 

^'^'lam  diidum,  Pistoclere,  tacitus  te  sequor  Bacch.  109 

•Exspectans  quas  tu  res  hoc  ornatii  geras. 

•Erilis  patria,  salve,  quam  ego  biennio  Bacch.  170*) 

"Postquam  hinc  in  Ephesum  |  abii  conspicio  lubens. 

•Saliito  te,  vicine  Apollo,  qui  aedibus  .  .  . 

'Ibo  in  Piraeum:  visam  |  ecquae  advenerit 

•In  portum  ex  Epheso  navis  mercatoria. 
^**' Parasitus  ego  sum  j  hominis  nequam  atque 

inprobi, 

^'Mihtis  qui  amicam  secum  avexit  ex  Samo. 

•Hos  quos  videtis  stare  hic  captivos  duos  .  .  . 

•luventus  nomen  indidit  Scorto  mihi  .  .  . 
Capt.  110 sqq.  (p.  70);  Capt.  llOsq.  (p.  45  et  69). 

''Salvere  iubeo  spectatores   optumos, 

^Fidem  qui  facitis  miixumi  j  et  vos  Fides. 

•Non  mihi  licere  meam  rem  me  soium  lit  volo 
^^''Loqui  atque  cogitare  sine  ted  arbitro? 
Quid  tii,  malum,  me  sequere?  ||  Quia  certumst  mihi, 


Bacch.  235 


Bacch.  573 


Capt.  1 
Capt.  69 

Cas.  1 

Cas.  89 


cc 


*)  de  hoc  versu  cf.  supra  p.  38. 
')  de  hoc  loco  postea  agam  p.  86. 

Wengati. 


6 
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Cist.  149 


Cist.  543 
Curc.  1 


Men.  77 
Men.  226 


••Quasi  umbra,  quoquo  tu  ibis  te  semper  sequi. 
•Utrumque  haec,  et  multiloqua  et  multibiba, 

est  anus: 
«Satin  vix  reliquit  deo  quod  loqueretiir  loci? 

^^  Ita  properavit  de  puellae  proloqui  .  .  . 

••Audire  vocem  visa  sum  ante  aedis  modo  .  .  . 
*»Quo  ted  hoc  noctis  dicam  proficisci  foras 
•Cum  istoc  ornatu  cumque  hac  pompa,  Phaedrome? 

••  I  Quo  Venus  Cupidoque  imperat,  suadet  Amor  .  .  . 
•Migrare  certumst  iam  nunc  e  fano  foras  .  .  .      Curc.  216 
•Palinure,  quid  stas?  quin  depromuntur  mihi  . . .    Curc.  251 
«Beatus  videor:  siibduxi  ratiiinculam,  Curc.  371 

^Quantum  aeris  mihi  sit  quantumque  alieni  siet. 
•  Cave  praeterbibas  ullas  aedis,  quin  roges  .  .  .    Epid.  437 

(p.  75) 

«Salutem  primum  iam  a  principio  propitiam         Men.  1 

•Mihi  atque  vobis,  spectatores,  niintio. 

•luventus  nomen  feeit  Peniculo  mihi  .  .  . 

•Voliiptas  nuUast  navitis,   Messenio  .  .  . 

•Menaechme,  amare  ait  te  multum  Erotium  .  . .     Men.  524 

Men.  V.  559  corruptus  est,  sed : 
»» Ubi  vir  compilet  clanculum  quicquid  domist . . .  Men.  560 

(p.  46) 

»>Quid  esse  illi  morbi  dixeras?  narra,  senex  .  .  .     Men.  889 
^^  Duas  res  simul  nunc  agere  decretiimst  mihi  . . .     Merc.  1 
«Miris  modis  di  liidos  faciunt  hominibus       Merc.  225  (p.  46) 
•Mirisque  exemplis  somnia  in  somnis  danunt 
••Profecto  ego  illunc  hircum  castrari  volo  .  .  .      Merc.  272 
»» Quoniam  a  viro  ad  me  nis  advenit  niintius  .  .  .     Merc.  667 
«'Agite  ite  actutum:  nam  mihi  amatori  seni    Merc.  741  (p.  73) 
•Coquendast  cena  ]  :  atque  quom  recogito  ... 
*»  Curate  ut  splendor  meo  sit  clipeo  clarior  .  .  .     Mil.  gl.  1 
•  Stat  propter  virum     Mil.  gl.  9  (p.  50) 

•Fortem   atque  fortunatum  et  forma  regia  .  .  . 
•Mihi  ad  enarrandum  hoc  argumentumst 

comitas  .  .  . 
^  Non  operaest  Sceledro.    —  ^  Sorbet  dormiens. 
*^Ne  me  moneatis:  memini  ego  officiiim  meum. 
^Ego  nam  conveniam  |  illum.  ubi  ubist  gentium,^) 
^lnvestigabo  |  :  operae  non  parco  meae. 
Porro  huc   pertinent:   Most.  1  (p.  58  et  75),  9,  431,  532;    Pers.  53, 
336,    400    (p.  33);    Poen.  1,    129—134,    135,    449    (p.  29),    1120; 


Mil.  gl.  79 

Mil.  gl.  818 
Mil.gl.  1378 


»)  cf.  Birt  1. 1.  p.  331. 
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Pseud.  3,  415  (p.  37),  427  (p.  60),  767,  798;  Rud.  1,  83  (p.  66),  89, 
97sqq.  (de  97  p.  69),  486;  Stich.  155  (p.  55),  196—197  (p.  55), 
402  (p.  29),  419-420,  649;  Trin.  1,  23,  39,  402;  Truc.  1,  22, 
352,  645  (p.  76). 

Usque  adhuc  omnes  versus  personae  primum  incedentis  contuli. 
Quos  videmus  fere  omnes  formam  elegantissimam  habere.  Nam  ^onge 
plurimis  locis  primus  versus  indissolutus  vel  levis  est,  saepissime 
etiam  plures.  Et  si  quando  res  aliter  se  habet,  paulo  post  versus 
diligentius  elaboratus  sequitur,  id  quod  numquam  fit  nisi  media  in 
fabula  medioque  in  actu,  ut  vv.  Aul.  363,  Bacch.  170,  573,  Capt.  110, 
Cist.  149,  Mil.  gl.  1378  etc.  Excepti  sunt  soli  Poen.  w.  129  sqq., 
quibus  incipit  primus  actus.  Sed  nescio  an  fieri  possit,  ut  blanditiae, 
quae  verbis  insunt,  causa  structurae  neglectae  sint.  Interdum  etiam, 
quoniam  qui  loquitur  iam  diutius  in  scaena  erat  neque  locutus  est, 
versus  laxioris  formae  sunt,  ut  Stich.  vv.  196  et  419. 

Nunc  pervenimus  ad  ceteros  versus,  quos  pronuntiat,  qui  rursus 
procedit  in  scaenam.     Exempla  exscribam. 

**  Ego  sum  ille  Amphitruo,  cui  |  est  ser\'os  Sosia . . .     Amph.  861 
"•Dunire  nequeo  in  aedibus,  ita  me  probri,  Amph.  882 

^Stupri,  dedecoris  a  viro  argutam  meo  .  .  . 
Amph.  1131  sqq.  (de  1132 sqq.  p.  72);  Asin.  810  sqq.  (de  810sq.  p.  33, 
de  812  sqq.  p.  42);  Aul.  79sqq.  (p.  53  et  de  80  p.  46). 

*•  Volui  animum  tandem  confirmare  hodie  meum  . . .  Aul.  37 1 
Aul.  398  sq.  (p.  73);  Aul.  vv.  475 — 479  sunt  dissoluti,  sed  qui  sequitur 
indissolutus   est   (cf.  de  omnibus  his  versibus  supra  p.  56): 

•Ut  indotatas  diicant  uxores  domum.  Aui.  480 

•Dixi  tibi  mater:  iiixto  mecum  rem  tenes  Aul.  682 

(de  683  sqq.  p.  67) 
^'^^Super  Eiiclionis  filia:  nunc  te  obsecro  .  .  . 
Bacch.  178  sqq.  (p.  70);  Bacch.  v.  770  corruptus  est,  sed: 

** Supterfugisse  sic  mihi  hodie  Chrvsalum.  Bacch.  771 

Bacch.  799  (p.  70). 

••Meamne  hic  Mnesilochus,  Nicobuli  filius  .  .  .      Bacch.  842 
Bacch.  1059  (p.  71). 

*=  Una  edepol  opera  in  fiirnum  calidum  condito    Cas.  309  (p.  63) 
•*Atque  ibi  torreto  me  pro  pane  riibido  .  .  . 
Cas.  437  sq.  (p.  59). 

^'^Stultitia  magnast  mea  quidem  sententia  .  .  .       Cas.  563 
^'''Viso  hiic,  amator  si  |  a  foro  rediit  domum  .  .  .     Cas.  591 
Cas.  759  sqq.  (p.  64,  porro  de  770  sq.  p.  45,  de  762  p.  44). 

^'''Si  sapitis,  uxor,  vos  tamen  cenabitis  .  .  .  Cas.  780 

'Aniim  sectatus  siim  clamore  per  vias  .  .  .  Cist.  536 

^  Si  recte  facias,  Phaedrome,  auscultes  mihi  .  .  .     Curc.  223 
•'^'Non  oris  causa  modo  hominis  aequom  fuit  .  .  .     Epid.  382 

6» 
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•Bene  opsonavi  atque  ex  mea  sententia  .  .  .        Men.  273 

"Potine  ut  quiescas?  ego  tibi  hanc  hodie  probe     Men.  466 

«^Lepideque  concinnatam  referam  temperei. 

^'Non  faxo  eam  esse  dices:  ita  ignorabitur. 

*»Nimis  stulte  dudum  feci,  quom  marsiippium  .  .  .     Men.  701 
Men.  882  (p.  44). 

>»Tandem  impetravi,  ut  egomet  me  —  Merc.  544 

corrumperem  .  .  . 

•Addiicam  ego  illum  iam  ad  te,  si  convenero.     Merc.  562 

•^Parumne  est  malai  rei  quod  amat  Demipho,       Merc.  692 
^^'Ni  sumptuosus  insuper  etiam  siet?  .  .  . 
Merc.  700  sqq.  (p.  36  et  de  703  p.  46). 

^Era  quo  me  misit,  ad  patrem,  non  est  domi  .  .  .     Merc.  803 

^'Non  hercle  hisce  homines  me  marem,  sed  Mil.  gi.  48S 

feminam  .  .  .  (p.  64). 

*Alium  alio  pacto  propter  amorem  ni  sciam        Mil.  gl.  1284 

"Fecisse  multa  nequiter,  verear  magis 

•Me  amoris  causa  |  hoc  ornatu  incedere  .  .  . 
Cf.  porro:  Most.  547,  998;  Pers.  81,  329—331,  405,  449,  683; 
Peon.  207,  615,  711,  746  (p.  30),  797  (p.  65),  961—962,  1338; 
Pseud.  790  (p.  52),  1038  (p.  37),  1052,  1063;  Rud.  458  (p.  66), 
593—594,  839—840,  892-894,  1191  (p.  66),  1227;  Stich.  454, 
641;  Trin.  729  et  731   (p.65),   1093;  Truc.  322,  669. 

Videmus  igitur  hos  quoque  versus  longe  plurimos  elegantioris 
formae  esse.  Tamen  interest  inter  versus,  quos  loquitur,  qui  primum 
init,  et  quos  qui  iam  antea  spectatoribus  se  ostendit.  Illi  paulo^ 
diligentius  expoliti  sunt  quam  hi.  Habent  enim  plurimis  locis  primum 
versum  indissolutum,  cum  hi  incipiant  plerumque  a  levi.  Tum  hi 
loci  saepius  primum  vel  primos  versus  dissolutos  praebent  aut  ver- 
sum  indissolutum  vel  levem  sequuntur  dissoluti.  Adhibebat  igitur 
Plautus  paulo  maiorem  diligentiam  in  eis  versibus  componendis,  quos 
pronuntiat,  qui  primum  incedit  in  scaenam,    quam  qui  rursus  venit. 


2.  De  yersibns,  quibus  nomen  alicuius  proditur. 

•luventus  nomen  indidit  Scorto  mihi  Capt.  69 

Ergasilus  dicit  incedens,  ut  supra  (p.  77)  vidimus,  atque  his  verbis 
spectatoribus  nomen  suum  prodit,  i.  e.  versu  indissoluto.  Quaeramus 
similia.     Crocotio  salutem  impertienti  his  verbis: 

••Gelasime  salve.  Stich.  239 

respondet  Gelasimus: 

Non  id  est  nomen  mihi. 
Atque  cum  illa  admirata  sit: 

•Certo  mecastor  id  fuit  nomen  tibi,  Stich.  240  (p.  62) 


Stich.  241 
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dicit  parasitus  hos  versus: 

••Fuit  disertim,  verum  id  usu  perdidi: 
••Nunc  Miccotrogus  nomen  e  vero  vocor, 
qui    omnes    summa    arte    exculti    sunt.     luppiter  commemorat    apud 
spectatores   se   commutasse   nomen   vestemque    et   factum    esse  Am- 
phitruonem : 

^Ego  sum  ille  Amphitruo,  cui  |  est  servos  Sosia,    Amph.  861 

•Idem  Mercurius  qui  fit  quando  commodumst.  (p.  79) 

**In  siiperiore  qui  |  habito  cenaculo, 

•Qui  interdum  fio  Iiippiter,   quando  iubet. 

•Huc  aiitem  quom  extemplo  adventum  adporto,   ilico 

•Amphitruo  fio  et  vestitum  inmuto  meum. 
Curculio  se  producit  hoc  versu: 

••Libertus  illius,  quem  omnes  Summaniim  vocant,  Curc.  413 
atque  cum  Lyco  ei  nomen  dederit  Summanum,  hanc  permutationem 
declarat: 

^Quia  vestimenta,  ubi  obdormivi  |  ebrius,  Curc.  415 

•Summano,  ob  eam  rem  me  omnes  Summaniim  vocant. 
Maxime    commemorandi  sunt  hi  versus,  quibus  Arcturus   non  solum 
nomen  suum  prodit,  sed  etiam  dicit,  quam  familiariter  dis  utatur  atque 
qua  ratione  homines  adiuvare  possit: 

''Qui  gentes  omnes  mariaque  et  terras  movet, 
••Eiiis  sum  civis  civitate  caelitum. 

^lta  sum  lit  videtis  splendens  steila  candida, 

*'Signiim  quod  semper  tempore  exoritiir  suo 

•Hic  atque  in  caelo.  nomen  Arcturost  mihi.     de  19  sq.  p.  47) 

•Noctii  sum  in  caelo  clarus  atque  inter  deos, 

•Inter  mortalis  ambulo  |  interdius. 

^Et  alia  signa  de  caelo  ad  terram  accidunt: 

*'Quist  imperator  divom  atque  hominum  Iiippiter, 

*Is  nos  per  gentis  tilium  |  alia  disparat,^) 

^'Qui  facta  |  hominum,  mores,  pietatem  et  fidem 
V.  12  corruptus  est 

•Qui  falsas  litis  falsis  testimoniis 

•Petunt  quique  in  iure  abiurant  peciiniam, 
^'^'Eorum  referimus  nomina  exscripta  ad  lovem. 
••Cotidie  ille  scit  quis  hic  quaerat  malum. 
••Qui  hic  litem  apisci  postulant  peiiirio 

''Mali,  res  falsas  qui  impetrant  apud  iiidicem, 
^^'Iterum  ille  eam  rem  iiidicatam  iiidicat: 

•Maiore  multa  miiltat  quam  litem  aiiferuut. 

•Bonos  in  aliis  tabulis  exscriptos  habet. 


Rud.  1  (de  1 
p.  79,  de  2 
et  17  p.  46. 
de  13  p.  45, 


')  cf.  Birt  1. 1.  p.  348. 
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Atque  hoc  scelesti  in  animum  |  induciint  suom,^) 
'lovem  se  placare  posse  donis,  hostiis: 
*Et  operam  et  sumptum  perdunt.  id  eo  fit,  quia 
'Nil  ei  acceptumst  a  periuris  supplici. 
*Facilius  siqui  pius  est  a  dis  siipplicans 
'Quam  qui  scelestust  inveniet  veniam  sibi. 

Ex  his  26  numero  versibus  —  unus  enim  corruptus  est —  11  indd. 

sunt,  7  11.,  8  diss.     Constructio    igitur  elegantissima  est,    praesertim 

si    cogitamus,    quam  multas  solutiones  res  metrica  Romanorum  sibi 

concesserit.     Quo  Arcturus  redit  his  verbis: 

•*Nam  Arctiirus  signum  sum  omnium  |  acerrumum:     Rud.  70 
**Vehemens  sum  exoriens,  quom  occido  vehementior. 

Gelasimus  dicit: 

*Gelasimo  nomen  mihi  indidit  parvo  pater,  Stich.  174 

*=  Quia  inde  iam  a  pausillo  piiero  ridiculiis  fui.        (p.  55) 
*Propter  pauperiem  hoc  adeo  nomen  repperi, 
*Eo  quia  paupertas  fecit  ridiculiis  forem. 

Porro  cf.: 

'  nomen  Mercuriost  mihi.  Amph.  19 

•Nequis  miretur  qui  sim,  paucis  eloquar.  Aul.  1   (de  1 

''Ego  Lar  sum  familiaris  ex  hac  familia  p.  77) 

'Unde  exeuntem  rae  aspexistis.  hiinc  domum 
Mam  miiltos  annos  est  quom  possideo  et  colo 
'Patri  I  avoque  iam  hiiius  qui  nunc  hic  habet.') 

Bacch.  573  sq.  (p.  77). 

*>Nam  mihist  Auxilio  nomen.  Cist.  154 

Men.  77  (p.  78). 

Usque  adhuc  eos  versus  contuli,  quos  qui  loquitur  ipse  quis 
sit  certiores  facit  sive  spectatores  sive  histriones.  Atque  omnes  fere 
eleganter  et  blande  defluunt.  Sed  non  semper  ipse  nomen  suum 
dicit,  saepissime  alter  animos  audientium  in  eum,  qui  prodit,  dirigit 
nuntiatque  nomen  eius.  Cuiusmodi  versus  nunc  inspiciamus.  Palinurus 
servus  cum  audiverit  aliquem  dicentem  nomen  suum,  respondet: 
•  Quis  hic  est  homo  Curc.  280 

^'Cum  collativo  ventre  atque  oculis  herbeis? 
'De  forma  novi:  de  colore  non  queo 
•Novisse.  iamiam  novi:  lenost  Cappadox, 
quibus  verbis  factis,  qui  iniit,  omnibus  notus  est.     Cf.  porro: 

^Sed  'Amphitruonis  illic  est  servos  Sosia:  Amph.  148 

'A  portu  I  illic  niinc  cum  lanterna  advenit 

^Atque  aperiuntur  aedis:  exit  Sosia.  Amph.  955 


')  cf.  Birt  1. 1.  p.  314. 
«)  cf .  Birt  1. 1.  p.  310. 
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•Nam  quo  te  dico  ego  ire?  ||  Si  tu  me  roges,      Curc.  12 

**Dicam  lit  scias.  ||  Si  rogitem,  quid  respondeas? 

•||Hoc  Aesculapi  fanumst.  ||  Plus  iam  anno  scio. 
Qui  locus   maxime   commemorandus  est,    quoniam  non  persona,  sed 
aedificium,  i.  e.  fanum  Aesculapi  ostenditur. 

^'Sed  meus  sodalis  it  cum  praeda  Apoecides.        Epid.  394 

•  Sed  quid  currentem  servom  a  portu  conspicor,     Merc.  109 
*Quem  navi  abire  vetui?  timeo  quid  siet. 

**Tacendi  tempus  est:  nam  crepueriint  fores.         Poen.  741 
*=Foras  egredier  video  lenonem  Lycum. 

Poen.  1122  sqq.  (p.  42  et  66). 

•  'Ostium  Pseud.  129 

**Len6ni8  crepuit 

^Atque  ipse  egreditur  intus,  periuri  caput. 

**'Sed  servos  illic  est  eius  qui  egreditiir  foras.      Rud.  79 

«^Adulescens  huc  iam  adveniet,  quem  videbitis, 

'Qui  illam  mercatust  de  lenone  virginem. 

^Meum  eriim  lenonem  Siciliensemque  hospitem,     Rud.  451 

•^Quos  periisse  ambos  misera  censebam  in  mari. 

'lam  illiid  mali  plus  nobis  vivit  quam  ratae. 

'Epignomi  ancilla  haec  quidemst,  Crocotium.        Stich.  238 

**Hic  illest  senecta  aetate  qui  factiist  puer,  Trin.  43 

'  Qui  admisit  in  se  ciilpam  castigabilem.  (de  44  p.  46) 

''Sed  aperiuntur  aedes  quo  ibam:  commodum       Trin.  400 

'Ipse  exit  Lesbonicus  cum  servo  foras. 

•  fistne  hic  Philto  qui  advenit?  Trin.  432 
'Is  herclest  ipsus.                                                  (de  433  p.  65) 

Sed  sufficiunt,  ni  fallor,  exempla.  Neminem  esse  puto  quin 
intellegat  versus  eiusmodi,  i.  e.  qui  producunt  personam  aliquam, 
elegantius  elaboratos  esse. 


3.  De  verslbus,  quibus  nomen  Graeci  auetoris  dicitur. 

Etiam  eos  versus,  quibus  auctor  graecus  fabulae  nominatur,  in 
hac  paragrapho  tracto,  quod,  etiamsi  non  semper  initium  argumenti 
efficiunt,  tamen  initium  fabulae.    Praeterea  cura  eis  versibus  cohaerent, 
quibus  in  conspectura  producitur  aliquis  spectatoribus  vel  histrionibus. 
'Nunc  quod  me  dixi  velle  vobis  dicere  Asin.  9 

'Dicam:  hiiic  nomen  Graece  Onagost  fabulae: 
'Deraophilus  scripsit,  Maccus  vortit  barbare: 
"Asinariara  volt  esse,  si  per  vos  licet. 
"Cleniraenoe  vocatur  haec  coraoedia  Cas.  31 

"Graece,  latine  Sortientes.  Deiphilus 
'Hanc  graece  scripsit,  postid  rursum  denuo 
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•Latine  Plautus  cum  latranti  nomine. 
"Graece  haec  vocatur     fimporos  Philemonis:        Merc.  9 
•Eadem  latine  Mercator  Macci  Titi. 

•Alazon  Graece  huic  nomen  est  comoediae:  Mil.  gl.  86 

••Id  nos  Latine  gloriosum  dicimus. 
••  Carchedonius  vocatur  haec  comoedia.  Poen.  53 

V.  54  comiptus  est 
•Huic  Graece  nomen  est  Thensauro  fabulae:        Trin.  18 
•Philemo  scripsit:  Plautus  vortit  barare, 
•Nomen  Trinummo  fecit. 
Omnes  igitur  versus  Poen.  54  corrupto  excepto  indissoluti  sunt. 
Plurimi  Graecorum  artem  imitantur.    Atque  saepius  ne  nomini  proprio 
quidem  solutio  inest,   ut  ex  his  versibus  summa  poetae  cura  eluceat. 


4.  De  salutatione. 

Venimus  nunc  ad  versus,  quibus  inest  salutatio.  Quos  poteram 
tractare  in  ea  paragrapho,  in  qua  actum  est  de  primis  versibus  in- 
cedentis  personae.  Nisi  quod  hi  versus  non  semper  initium  ipsum 
actus  vel  scaenae  sunt.  Complures  vel  potius  permulti  versus  prae- 
cedere  possunt,  quibus  de  aliis  rebus  verba  fiunt.  In  hoc  autem 
capite  hi  versus  tractandi  sunt,  quoniam  salutatio  plerumque  homi- 
num  in  scaenam  prodeuntium  est 

•0  Pistoclere,  salve.  ||  Salve  Chrfsale.  Bacch.  182 

••Servos  salutat  Nicobulum  Chry^salus.  Bacch.  243 


Bacch.  245 


•Quin  tu  salutem  primum  reddis  quam  dedi? 

•  II  Salve. 

**  Adulescens,  salve.  ||  Salve.  sed  quem  quaeritas? 
^'Ergasile,  salve.  ||  Di  te  bene  ament,  Hegio. 

•  Salve,  Palinure.  ||  0  scelerum  caput, 
**Salveto:  quid  agis?  ||  Vivo.  ||  Nempe  ut  dignus  es? 

Curc.  420—422  (p.  75). 

•  leno,  salve.  ||  Di  te  ament 

•  salve,  mea  soror. 
•||  Frater  mi,  salve. 
•Venire  salvom  mercatorem  gaudeo. 

Quid  fit?  II  Di  deaeque  te  adiuvant  ||  Omen  placet 
Quin  omini  omnis  suppetunt  res   prosperae. 

Lysimache,  salve.  jj  Eugae,  Demipho,     Merc.  283 

^Salveto.  quid  agis?  quid  fit?  ||  Quod  misserrumus. 

^^^^IJDei  melius  faxint.  ||  Dei  hoc  quidem  faciunt. 

•  0  Theopropides,  Most  447 
^'Ere,  salve:    salvom  te  advenisse  gaudeo. 


Bacch.  587 
Capt  138 
Curc.  234 


Curc.  455/6 
Curc.  657 

Epid.  395 
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Most  568 


Pers.  739 


Poen.  621 


bb 
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*^Usquin  valuisti?  ||  Usque,  lit  vides.  ||  Factum  optume. 
•||  Quid  vos,  insanin  estis?  ||  Quidum?  ||  Sic:  quia 
**^Foris  ambulatis:  natus  nemo  in  aedibus  .  .  . 
**Salvere  iubeo  te,  Misargyrides,  bene. 
•||Salveto.  quid  de  argentost? 

•  Salve  multum,  mi  pater. 
•||Salve,  mea  gnata. 
•Aetoli  cives  te  salutamus,  Lvce: 

^'''Quamquam  hanc  salutem  ferimus  inviti  tibi. 

*  I  Fortunati  omnes  sitis:  quod  certo  scio 
•^Nec  fore  nec  Fortunam  id  situram  fieri. 
'  hospes  hospitem  Poen.  685 
•Salutat:  salvom  te  advenire  gaiideo.                (de  687  p.  30) 
*||Multa  tibi  dei  dent  bona,  quom  me  salvom  esse  vis. 
•Salvos  sis,  leno.  ||  Dei  te  ament,  Agorastocles.    Poen.  751  (de 

Magis  me  benigne  nunc  salutas  quam  antidhac.    755 sq.  p.50| 
Tranquillitas  evenit,  quasi  navi  in  mari. 
Jtquomquest  ventus,  exim  velum  vortitur. 
Valent  apud  te  quos  volo?  atque  haud  te  volo. 
Valent  ut  postulatumst:  verum  non  tibi. 
'^O  mi  popularis,  salve.  ||  Et  tu  edepol,  quis-      Poen.  1039 

quis  es:      (p.  63  et  68) 
'*Et  siquid  opus  est,  quaeso,  dic  atque  impera 
**  Popularitatis  caiisa. 

^'Mi  patrue,  salve.  ||  £t  tu  salve,  Agorastocles.    Poen.  1076 
Porro  cf.  Pseud.  455—457;    Rud.  103,  852—854;   Stich.  467—469; 
Trin.  48—50  (de  49    p.  63),  435—437  (de  436  sq.  p.  30),    1096  ad 
1098  (de  1098  p.  38);  Truc.  358  sq. 

Omnibus  locis,  quos  usque  adhuc  contuli,  duae  personae  inter 
se  consalutant.  Sed  interdum  res  aliter  se  habet,  sive  obliviscitur 
aliquis  officium  respondendi,  sive  salutem  scribit  aliquis.  Nunc  ad 
exempla  eiusmodi  propius  accedamus.  Quae  salutatio  inest  Bacch. 
vv.  775  sq.,  vera  non  est  Nam  Nicobulus  aegre  fert  se  a  Chrysalo 
servo  deceptum  esse  atque  statim  illum  vituperare  incipit  Itaque 
eam  neglegere  melius  esse  puto,  praesertim  cum  in  v.  776  permulta 
nomina  propria  sunt  dissoluta. 
Cas.  1  sq.  (p.  77). 

•Summane,  salvc.  qui  Summanns?  fac  sciam. 
Men.  1  sq.  (p.  78). 

•lubet  salvere  suos  vir  uxorem  suam. 
*Ehem,  te  quaero:  salve,  vir  lepidissume, 
*Cumulate  commoditate,  praeter  ceteros 
•Duo  di  quem  curant 
•Avo.  quoiates  estis  aut  quo  ex  oppido? 


Curc.  414 

Merc.  713 
MiLgl.  1382 


Poen.  994 
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•0  mi  hospes,  salve  multum.  nam  mihi  tuos      Poen.  1050 

pater 
"Patritus  ergo  |  hospes  Antidamas  fuit. 
••Haec  mihi  hospitalis  tessera  cum  illo  fuit. 
**0  mi  I  ere,  salve,  |  Hanno,  insperatissume,         Poen.  1127 
**Mihi  tuisque  filiis,   salve:  litque  eho, 
**Mirari  noli  neque  me  contemplarier. 
*Cogn6scin  Giddeninem,  |  ancillam  tuam? 
*Matrem  hic  salutat  suam,  |  haec  autem  hunc     Poen.  1144 

filium. 
**Mi  patrue  salve:  nam  nunc  es  plane  meus.        Poen.  1158 
**Phoenicium  Calidoro  amatori  suo  Pseud.  41 

*Per  ceram  et  linum  litterasque  interpretes 
*Salutem  inpertit  et  salutem  ex  te  expetit 
^Lacrumans  titubanti  |  animo  corde  et  pectore. 
Pseud.  1065  (p.  43). 

*Salvete  Athenae,  quae  nutrices  Graeciae:  Stich.  649 

"Terra  |  erilis  patria,  te  video  lubens.^)  (p.  79) 

•  nam  Sticho  mandaveram  Stich.  652 

*Salutem  ut  nuntiaret  atque  ei  ut  diceret 
^Me  hodie  venturum,  ut  cenam  coqueret  temperi. 
Praecipue  respiciendi  sunt  hi  versus: 

^Erilis  patria,  salve,  quam  ego  biennio        Bacch.  170  (p.  77) 
*=Postquam  hinc  in  Ephesum  |  abii  conspicio  lubens. 
*Saluto  te,  vicine  ApoUo,  qui  aedibus 
*Propinquos  nostris  accolis. 
Hoc  loco  Chrysalus,  qui  Epheso  domum  redit,  primum  salutat  patriam 
erilem,  atque  id  versibus  minime  expolitis.    Tum  autem  se  convertit 
ad  Apollinem    deum,    ad    quem    gravissimos    versus    dirigit.     Itaque 
perspicuum  est  deo  altiore  sono  salutem  impertiri  quam  patriae. 

Quid  multa  dicam?  Nam  omnia  exempla,  quae  attuli,  idem 
fere  docent  Atque  res  ipsa  postulat,  ut  versus,  qui  pronuntiantur 
salutandi  causa,  planissime  expoliantur. 


5.  Be  yersibus,  quos  pronuntiat,  qui  exit  e  scaena. 

Considerantes  structuram  versuum  senariorum  iambicorum  in- 
venimus,  ut  supra  dixi,  sextum,  i.  e.  ultimum  pedem  semper  purum 
esse,  praecipue  solutionem  pati  non  posse.  Quem  sextum  pedem 
qui  audiunt  vel  legunt,  eis  semper  metrum  iambicum  in  memoriam 
revocatur.  Non  aliter  autem  quam  finis  metri  finis  scaenae  se  habet. 
Dico  ultimos  versus  personae  exeuntis.    Quae  si  totum  versum  pro- 


')  cf.  Birt  1. 1.  p.  827. 
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nuntiat,  hic  plerumque  quam  diligentissimae  structurae  est,  ut  maxime 
eluceat,  quo  metro  scaena  conforniata  sit.^) 

Sed  veniamus  ad  versus  ipsos.  Longe  plurimis  locis  is,  qui 
exit,  praedicit,  quo  consilio  exeat,  qua  de  causa  hos  primum  colligam. 
Ceterum  teneas  nihil  interesse,  utrum  relinquat  aliquis  scaenam,  an 
tantum  de  medio  recedat,  ut  alias  personas  observet.  Structura  enim, 
ut  videmus  ex  vv.  Bacch.  766  sqq.,  Most.  687  sqq.,  Pseud.  414,  eadem 
est.    Lysimachus  memorat  consilium  abeundi  his  verbis: 

•*  Ibo  ad  forum  atque  haec  Demiphoni  |  eloquar,    Merc.  797 

*Me  isianc  capillo  protracturum  esse  in  viam, 

*Nisi  hinc  abducit  quo  volt  ex  hisce  aedibus 
atque  hunc  versum  dicens  excedit: 

*  Eadem  licebit  mox  cenare  rectius.  Merc.  802  (p.  69). 

Cf.  porro: 

*•.  .  .  lovem  et  Mercurium  facere  |  histrioniam.      Amph.  152 

^'Ibo  intro,  ornatum  capiam  qui  potis  decet:        Amph.  1007 

*Dein  susum  escendam  in  tectum,    ut  illum  hinc  prohibeam. 

**.  .  .  Sed  quid  ego  cesso  ire  ad  forum  quo  Asin.  125 

inceperam? 

*v^—  atque  ibi  manebo  apud  argentarium. 

*Nunc  ibo  ut  visam  |  ,  estne  ita  aurum  ut 

condidi,^) 

*Quod  me  sollicitat  pliirumis  miseriim  modis. 

^Si  autem  deorsum  comedent,  siquid  coxerint, 

**Superi  incenati  siint  et  cenati  inferi. 

'Sed  verba  hic  facio,   quasi  negoti  nil  siet, 

<"  Rapacidarum  ubi  tantum  sit  in  aedibus. 
Aul.  586  (p.  45). 

**^.  .  .  Crebro  salicto  oppletus:  ibi  sumam  locum.    Aul.  675 

^'Certumst,  Silvano  potius  credam  quam  Fide. 
''^'Certumst  malam  rem  potius  quaeram  ciim  lucro.  Aul.  681 

^Si  mihi  dat  operam,  me  illi  irasci  iniiiriumst.     Aul.  699 

"Ibo  intro  ubi  de  capite  meo  suut  comitia. 

"Nunc  ibo:  erili  filio  hanc  fabricam  dabo.  Bacch.  366. 

^'Super  aiiro  amicaque  eius  inventa  Bacchide. 

** . . .  Nam  illi  aequomst  me  consiilere,  qui  causa  mea  Bacch.  524 

^Mendacium  ei  dixit.    vos  me  sequimini. 

**. . .  Sed  hiic  concedam:  nam  concrepueriint  fores.  Bacch.  610 

*"  Mnesilochus  eccum  maestus  progreditiir  foras. 
Bacch.  766—769  (p.  40). 

*.  .  .  Quam  audivit  umquam  Clinia  ex  Demetrio?   Bacch.  912 

*)  Loci,  quibus  discedit  aliquis  perpauca  dicens,   quae  versum  minime 
explent,  neglegi  possunt.  quoniam  nihil  demonstratur. 
2)  cf.  Birt  1. 1.  p.  349. 


Aul.  65 


Aul.  367 
(de  368  p.  44) 
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Bacch.  1075 


Capt.  194 
Cas.  434 


*.  .  .  NuDC  hanc  praedam  omnem  iam  ad  quae- 

storem  deferam. 
•.  .  .  Ad  fratrem  quo  ire  dixeram  mox  iero. 
^Attat,  concedam  huc:  aiidio  aperiri  fores. 

^'^'Mei  benevolentis  atque  ameici  prodeunt. 
""Hinc  ex  insidiis  hisce  ego  insidias  dabo. 

••. . .  Sitque  ei  paratum  quod  paratum  non  erat.    Cas.  514 
• . . .  Atque  ad  parentes  redducam  Selenium.         Cist.  630 
^. . .  Ibo  intro:  argentum  accipiam  ab  damnoso  sene.  Epid.  319 
* . . .  Ibo  et  conveniam  servom,  si  potero,  meum,    Men.  557 
^Ut  haec  quae  bona  dant  di  mihi  |  ex  me  sciat 
' . . .  Vosque  omnis  quaeso,  si  senex  revenerit,      Men.  880 
*^Ni  me  indicetis,  qua  platea  hinc  aufiigerim. 

••. . .  Nunc  in  tumultum  ibo:  intus  clamorem  audio.  Mil.  gL  1393 

Most  83sq.i),  687— 689  (de  687sq.  p.46);  Pers.722sq.  (p.  41),  736sq. 
<p.  64);  Poen.  196sq.,  447  sq.^),  794sq.,  1152—1154;  Pseud.  414, 
573b,  903sq.  (p.  69);  Rud.  483  sq.,  904sq.,  12638q.;  Stich.  451 
ad  453  (de  453  p.  75),  503  sq.  (de  503  p.  46);  Trin.  600  sq. 

Breviter  adiungam  versus,    quibus  quis    scaenam    se  relicturum 
-esse  dicit,  sed  aliquo  modo  retinetur.     Sunt  hi: 

•Ego  ad  forum  autem  hinc  ibo,  ut  solvam  militi.    Bacch.  1060 
'^Ego  ibo  ad  fratrem  ad  alios  captivos  meos:      Capt.  126 
•Visam  ne  nocte  hac  quippiam  turbaverint 
**Nam  ego  ad  Menaechmum    hunc  eo,  quo  iam  diu    Men.  96 
••Sum  iudicatus:  liltro  eo,  ut  me  vinciat. 
*Nunc  adeo  ibo  illuc.  sed  optume  gnatiim  meum    Merc.  329 
v.  330  corruptus  est 
•Huic  persuadere  quo  modo  potis  siem, 
•Ut  illam  vendat  neve  det  matri  suae. 
Most  66  sq.  (p.  46). 

•^Nunc  hiic  intro  ibo:  visam  hesternas  reliquias,     Pers.  77 
"Quierintne  recte  necne:  num  afuerit  febris:^) 
^'Opertaen  fuerint:  nequis  obreptaverit 
•Revortor  rursus  denuo  Carthaginem.  Poen.  79 


»)  de  84  cf.  Biit  1. 1,  p.  320. 

«)  de  447  cf .  Birt  1. 1.  p.  347. 

•)  Hoc  loco  Esch:  „De  Plauti  correptione  ..."  p.  112  legit  cum  Miillero: 

Quierint  recte  necne  .  .  . 
Sed  qua  de  causa  quierintne  reiciat,  quod  per  synizesin  pronuntiandum  est,  ut 
ipse  agnovit  (p.  50),  nescio.    Mea  quidem  sententia  causam  non  habet.    Ipse 

dicit  verborum,    quae  habent  hanc  formam  w v^,    syllabam   alteram 

cornpi  posse,  etiamsi  declinationis  formae  sint  (p.  106).  Ego  vero  non  in- 
tellego,  cur  hac  in  re  differentia  statuenda  sit  inter  declinationis  et  coniu- 
^ationis  formas.    Hoc  est  cur  retineam  qnierintne,  quod  codices  praebent 
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*Iam  hercle  ego  per  hortum  ad  amicam  transibo     Stich.  437 

meam      (de  437 — 43^ 
••Mi  hanc  occupatum  noctem:  eadem  s^^mbolam       p.  65) 
■Dabo  et  iubebo  ad  Sagarinum  cenam  coqui. 
^Aut  egomet  ibo  atque  opsonabo  opsonium. 
Qui  versus  eadem  diligentia  conformati  sunt  atque  quos  loquitur,  qui 
revera  discedit 

Sequuntur  loci,  ubi  item  significatur  aliquem  scaenam  relicturum 
esse,  etiamsi  hoc  alio  modo  fit  neque  ipse  id  dicit 

^. . .  Fac  sis,  proinde  adeo  ut  velle  med  inteliegis,    Amph.  982 
''^'Atque  lit  ministres  mihi,  mihi  quom  sacruficem. 
®...Verum  lubet  etiam  mi  has  perlegere  denuo:     Bacch.  923 
■Aequomst  tabellis  consignatis  credere. 
****...  Miserrumum  hodie  ego  hiinc  habebo  amasium.  Cas.  590 
Cist  624  sq.  (p.  29  et  64). 

•Haec  vassa  aut  mox  aut  cras  iubebo  abs  te  peti.    Merc.  781 
*•  Sequiminei. 

•Quaeso  tamen,  tu  meam  partem,  infortiinium      Mil.  gl.  865 
•"Si  dividetur,  me  absente  accipito  tamen.  (p.  68) 

••Molestus  ne  sis:  niinciam  i,  rus  te  amove.  Most  74 

''Ne  tu  hercle  praeterhac  mihi  non  facies  moram. 
Rud.  1256  sq.  (p.  29);  Stich.  435  (p.  72). 

^Datin  soleas  atque  me  intro  actutum  diicite:       Truc.  631 
*Nam  mihi  de  vento  misere  condoluit  caput 
Hos  versus  qui   loquitur,    salutem    eis    dicit,    qui    relinquuntur : 
Capt  67  sq.  (p.  45). 

^'^Vale  atque  salve,  etsi  aliter  ut  dicam  meres.       Capt.  744 
""Tu  Aristophontes,  de  me  ut  meruisti,  ita  vale: 
•Nam  mihi  propter  te  hoc  optigit 
et 

•Vis  haec  quidem  herclest,  et  trahi  et  trudi  Capt  750 

simul.  (p.  64) 

•"Tantiimst    valete,  bene  rem  gerite  et  vincite       Cas.  87 
•Virtiite  vera,  quod  fecistis  antidhac. 
^'Haec  sic  res  gestast    bene  valete,  et  vincite       Cist  197 
•Virtiite  vera,  quod  fecistis  antidhac.  (de  201  sq.  p.  46^ 

^Servate  vostros  socios,  veteres  et  novos, 
''Augete  auxilia  vostris  iustis  legibus, 
*Perdite  perduelles,  parite  laudem  et  laiiream: 
•Ut  vobis  victi  Poeni  poenas  siifferant 
•Valete  atque  adiuvate  ut  vos  ser\'et  Salus.     Poen.  128 
••Multiim  valete.  miilta  verba  fecimus:  Poen.  1368 

•Maliim  postremo  omne  ad  lenonem  reccidit    (de  1371  p.  46) 
•Nunc  quod  postremumst  condimentum  fabulae, 
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**Si  placuit,  plausum  postulat  comoedia. 
•Valete,  ut  hostes  vostri  diffidant  sibi.  Rud.  82 

*Utinam  is  sit  quem  |  ego  quaero,  vir  sacerrumus.    Rud.  168 
'  Valete. 

^^  Cras  de  reliquiis  nos  volo.  multum  vale.  Stich.  496 

••Tantumst.  valete:  adeste  cum  silentio.  Trin.  22 

Truc.  V.  433  corruptus  est. 
Quid  vero,  si  ex  ultimis  verbis  vel  ex  ultimo  verbo  versus 
ultimi  cognoscitur  histrionem  scaenam  relicturum  esse?  Suntne  versus, 
tjui  antecedunt,  ipsi  quoque  maiore  diligentia  conformati?  Non  alios 
scilicet  tractabo,  nisi  qui  longiorem  orationem  concludunt,  atque 
omnino  ea  ultima  verba  neglegam,  quae  ne  versum  quidem  explent 
Inspiciamus  autem  exempla. 

Amph.  1141—1143  (p.  72);  Aul.  394—397  (p.  28). 

•. . .  Attat:  eccum  ipsum:  |  ibo,  ut  hoc  condam    Aul.  712 

domum.      (p.  68) 
••...Haec  sic  res  gestast.  siquid  usus  venerit,     Cist.  147 
"Meminisse  ego  hanc  rem  vos  volo.  ego  abeo  domum. 
•Bonum  aequomque  oras.  i,  percontare  et  roga:     Most.  682 
*^Ego  hic  tantisper,  dum  exis,  te  opperiar  foris. 
^. . .  Numquam  edepol  temere  tinnit     Trin.  1004  (de  1004 sq. 

tintinnabulum :  p.  46  et  63) 

**Nisi  qui  illud  tractat  aut  movet,  mutiimst,  tacet. 
''Sed  quis  hic  est  qui  huc  in  plateam  cursuram  incipit? 
*=Lubet  observare  quid  agat:  huc  concessero. 
*» . . .  Ego  faxo  dicat  me  in  diebus  paiiculis  Truc.  643 

^'^Crudiim  virum  esse.  sequere  me  hac:  verbum  sat  est. 

Apparet,  etiamsi  ultimus  versus  ipse,  in  quo,  qui  loquitur,  abiturus 
esse  dicitur,  saepius  dissolutus  est,  tamen  versus,  qui  antecedunt, 
maiore  arte  esse  compositos  atque  hoc  modo  finem  scaenae  praeparari. 

Usque  adhuc  semper  de  locis  egi,  quos  qui  pronuntiat,  aliquo 
modo  dicit  se  scaenam  relicturum  esse.  Sequuntur  ei,  ubi  nihil 
praenuntiatum  est.  Quod  sane  rarissime  fit.  Exempla  autem  perpauca 
considerantes  minore  diligentia  ea  conformata  esse  a  poeta  videmus,  ut: 

''Atque  me  minoris  facio  prae  ilio  qui  omnium     Epid.  522 

•Legum  atque  iurum  fictor,  condictor  cluet. 

•Is  etiam  sese  sapere  memorat:  malleum 

'  Sapientiorem  vidi  excusso  manubrio. 

Jilerc.  826  sqq.  (p.  55  sq.  et  62). 

•Pauci  sint  faxim  qui  sciant  quod  nesciunt, 
^  Occlusioremque  habeant  stultiloquentiam. 
•• . . .  lubebo  ad  istam  quinque  perferri  minas, 
^Praeterea  |  obsonari  dumtaxat  mina. 


Trin.  221 

(p.  52) 

Truc.  444 
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^Multo  illi  potius  bene  erit  quae  bene  volt  mihi 
*'''Quam  mihimet  omnia  qui  mihi  facio  mala. 

Restant  loci,  quibus  binae  vel  plures  personae  simul  abeunt. 
Ex  quibus  elucere  puto  rem  non  multo  aliter  se  habere.  Plerumque 
enim  utriusque  personae  versus  ultimi  exactioris  formae  sunt. 

*• . . .  Placent  prof ecto  leges :  sequere  intro.  ||  Sequor.  Asin.  809 
*» . . .  Haud  postulo.  ||  Duc  istos  intro.  ||  Sequimini.    Aul.  362 
•®...  Sequere  hac:  reducam  te  libi  fuisti.  neminis     Capt.  764 
'^Miserere  certumst,  quia  mei  miseret  neminem. 
'II  Exaiispicavi  ex  vinclis:  nunc  intellego 
••  Redauspicandum  esse  in  catenas  denuo. 
•...  Abeo  intro:  taedet  tui  sermonis.  ||  Te     Cas.  142  (de  143 

sequor.  p.  64) 

"Hicquidem  pol  certo  nil  ages  sine  med  arbitro. 
Cas.  854  (p.  47). 

•• . . .  Abeamus  intro.  sed  quid  est  nomen  tuae     Cist.  772 
''Dominae?  ||  Melaenis.  {{  'I  prae:  iam  |  ego  te  sequar. 
*». .  .  Ibo  atque  orabo.  |{  Quae  res  male  vortat  tibi.  Curc.  273 
•...  Quid  quod  iuratus  siim?  [{  Quid  id  refert       Curc.  459 

tua,     (de  459  sq.  p.  42) 
^'Dum  argentum  accipias?  {{  Qui  monet  quasi  adiuvat. 
•^  Sequimini.  |{  Leno,  cave  {  in  te  sit  mora  mihi. 
** . . .  Ne  illam  hic  offendat.  |  Res  paratast:  sequere  me.  Merc.  587 
Merc.  690  sq.  (p.  50  et  62). 

***'...  Age  eamus  ergo.  ||  Sequimini,  satellitis.         Mil.  gl.  78 

Cf.  porro:  Pers.  399,  448  (p.  65);  Poen.  501—503,  720,  802—808 
(de  802— 804  p.  50,  de  807  p.  68);  Pseud.  559— 561,  1015  sq.,  1049 
ad  1051;  Rud.  183;  Stich.  668— 673;  Trin.  819,  1109;  Truc.  696 
ad  698. 

Sed  haec  satis  superque.  Intellegitur  certe  poetam  versus.  quos 
quis  ultimos  in  scaena  dicit,  magna  elegantia  composuisse,  ut  histrio 
graviore  sono  aut  exactiore  mensura  metrica  eos  recitaret,  antequam 
exiret 


Caput  V. 

De  versibus,  in  quibus  verba  ipsa  diligentissime  eliguntun 

1.  Be  epistulis. 

Multum  differt,  utrum  orationem  aliquis  ex  tempore  habeat  an 
quam  antea  secum  cogitaverit  vel  potius  scripserit  Nam  in  hac 
conficienda  maxime  interest  et  verba  ehgere  et  componere  accuratius. 
Id  dicendum  est  cum  de  omnibus,  quae  scribuntur,  tum  de  epistulis, 
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etiam  poeticis.  Atque  haec  verbonim  compositio  structura  scilicet 
versuum  significatur.     Ergo  fabulas  ipsas  peniuiramus. 

Postquam  Chrysalus  servus  Nicobulum  senem  bis  ludificavit 
atque  aurum  accepit,  Mnesilochus  iterum  epistuiam  ad  patrem  mittit 
Chrysalo  auctore  atque  obsecrat,  ut  illi  ducentos  nummos  Philippos 
det.  His  Bacch.  w.  997-^998,  1007—1009,  1013—1016,  1019  ad 
1022,  1025 — 1026,  1028 — 1035,  qui  omnes  numero  23  sunt,  i.  e. 
11  indd.,  7  11.,  5  diss.,  epistula  continetur. 

Epistula,  quae  in  Curc.  vv.  429—436  (de  436  p.  44)  scripta  est, 
ex  versibus  summa  diligentia  conformatis  constat 

Toxilus  Dordalum  ludificat  hac  epistula,  quam  continent  Pers. 
vv.  501 — 512  et  520—527  et  quam  a  Timarchide  domino  una  cum 
muliere  se  accepisse  dicit.  Ex  quibus  7  vv.  indd.,  7  11.,  6  diss.  sunt, 
qui  in  extrema  parte  epistulae  exstant. 

Pseud.  w.  41 — 44,  51—59,  64 — 73,  qui  sunt  omnes  24  numero, 
Phoenicium  amato  suo  scribit  se  emptam  esse  a  milite  Macedonico. 
Ex  quibus  sunt  9  indd.,  6  11.,  8.  diss.,  unus  corruptus  est. 

Pseud.  w.  998 — 1001,  1009,  1011 — 1014  omnes  summa  cura 
elaborati  sunt. 

Truc.  w.  397 — 400  commemoratur  in  oratione  obliqua,  quid 
contineat  epistula.     2  w.  sunt  indd.,  2  diss. 

Ad  extremum  moneo  primos  versus  epistularum,  quippe  qui 
contineant  salutem,  summa  diligentia  expolitos  esse  solere.  De  quibus 
iam  supra  egi  (p.  84sqq.).  Sed  etiam  reliquos  versus  elegantissime 
a  poeta  excultos  esse  elucet. 

2.  De  syngraplio. 

Eandem  curam  in  componendis  et  verbis  et  versibus  praebent 
Asin.  w.  751 — 754,  756 — 786,  792 — 807,  qui  continent  syngraphum, 
quod  fecit  parasitus  Diabolo  et  quod  hoc  loco  recitatur.  Hiatu  non- 
nulli  versus  laborant.  Itaque  a  multis  corrupti  existimati  sunt.  Sed 
sententiarum  ratio  bona  est.  Reputandum  est  nobis  hos  versus 
non  continere  colloquii  enuntiata,  sed  scriptum,  (juod  recitatur.  Qui 
loquitur  igitur  id,  quod  dicturus  est,  oculis  suis  coUigit  et  tarde 
legit,  quod  scriptum  habet.^)  Qua  ex  pronuntiatione  lentiore  hiatus 
facile  intellegi  possunt,  ne  premam  hiatum  a  natura  sermonis  Roma- 
norum  omnino  alienum  non  fuisse.  Itaque  corruptelas  neque  hic 
statuo  neque  alibi,  ubi  vocalium  concursus  apud  Plautum  invenitur. 
Itaque  bene  est,  quod  codices  omnes  idem  fere  praebent.  Quos  si 
sequimur,  17  w.  indd.  sunt,  16  11.,  18  diss.  Diligentissime  elaborati 
sunt  w.  792 — 807,  i.  e.  ultimi.  Porro  initialis  v.  751  ind.  est.  Ita- 
que  stucturam  elegantiorem  negare  non  possumus. 

»)  cf.  Birt  1. 1.  p.  335. 
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3.  De  somnils. 

Maiore  cura  sermo  concipitur  etiam  ab  eo,  qui  narrat  somnium 
vel  interpretationem  eius,  etiamsi  verba  ipsa  scripta  non  habet.  Cura 
autem  illa  sermonis  defertur  etiam  ad  structuram  versuum. 

Curc.  w.  260 — 262  Cappadox  narrat  somnium,  qui  omnes  indd. 
vel  11.  sunt.  Interpretatio,  quae  inest  vv.  263 — 267  et  269 — 272, 
constat  ex  uno  versu  ind.,  ex  4  11.,  ex  4  diss. 

Merc.  w.  229 — 251  (de  245 — 247  p.  65)  Demipho  somnium 
narrat  atque  interpretari  conatur.  Ex  versibus,  quibus  somnium  ipsum 
inest  252—270  (de  266  et  269  p.  64),  10  indd.,  7  11.,  6  diss.  sunt, 
ex  eis,  qui  interpretationem  continent,  7  sunt  indd.,  7  11.,  5  diss. 

Somnium  Daemonis,  quod  continent  Rud.  w.  593 — 612,  compre- 
henditur  7  indd.,  8  11.,  5.  diss. 

Hoc  loco  etiam  Stich.  w.  460 — 464  adferendos  esse  puto,  ubi 
Gelasimus  parasitus  auspicium  narrat,  quod  simillimum  est  somnii. 
Ex  quibus  3  indd.  sunt,   1  est  l.,  unus  diss. 


Caput  VI. 

De  versibus,  qui  verbi  alieuius  vel  sententioiae 

pondere  excellunt. 

1.  De  yersibus,  quibus  animus  aliquo  modo  ad  id  attenditur, 

quod  sequitur. 

Antequam    parasitus  Diabolo    adulescenti  consilium  suum  dicit, 
hoc  modo  animum  eius  ad  id,  quod  sequitur,  attendit: 

^Ego  sic  faciundum  censeo  Asin.  820 

atque  tum  pergit: 

me  honestiust 

**^Quam  te  palam  hanc  rem  facere,  ne  illa  existumet 

"Amoris  causa  percitum  id  fecisse  te 

^Magis  quam  sua  causa. 
Sunt   igitur   versus,    qui   continent   id,    ad    quod   parasitus    animum 
antea  adverterat,  magna  diligentia  expoliti.     Eodem  modo  Tyndarus 
orationi  suae  audientiam  facit: 

**At  ego  aio  recte,  qui  abs  te  sorsum  sentio       Capt  710 
et  tum  dicit: 

•*Nam  cogitato,  si  quis  hoc  gnato  tuo  Capt  711 

"Tuos  servos  faxit,  qualem  haberes  gratiam? 

**  Emitteresne  necne  eum  servom  manu? 

**Essetne  apud  te  is  servos  acceptissumus  ? 

*  Responde. 

Wengatz.  7 
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Neque  aliter  res  se  habet  his  locis: 

^•Hoc  mihi  responde  primum,  quod  ego  te  rogo:    Most.  748 
•lam  de  istis  rebus  voster  quid  sensit  senex? 
•  Redde  operam  mihi.        Asin.  44 

«^Cur  hoc  ego  ex  te  quaeram  aut  cur  miniter  tibi, 
»»»>  Propterea  quod  me  non  scientem  feceris? 
•Aut  cur  postremo  filio  suscenseam, 
*»Patres  ut  faciunt  ceteri? 
« Cupis  id  quod  cupere  te  nequiquam  intellego : 
•Dotalem  servom  Sauream  |  uxor  tua^) 
•Addiixit,  quoi  plus  in  manu  sit  quam  tibi. 

Bacch.  137  sq.  (p.  41). 

»»Quid  hoc  qua  causa  ego  eum  |  in  Ephesum 

miseram  ?  *) 

•Accepitne  aurum  ab  hospite  Archidemide? 

•Quin  tu  aiidi: 


Asin.  84 


Bacch.  249 


Bacch.  276 


^Postquam  aurum  abstulimus,  in  navem  conscendimus 
Domi  cupientes. 


Capt  llOsqq.  (p.  70  et  77). 

t»  At  ego  sic  agam: 

*»Coniciam  sortis  in  sitellam  et  sortiar 
^Tibi  et  Chalino.  |  ita  rem  natam  intellego: 
^Necessumst  vorsis  gladiis  depugnarier. 
**>Ne  obloquere  rursus.  perge  porro  dicere: 


Cas.  341  (de  342 
p.45) 


Cist  754 


Septemdecim. 
;  vocem.  ||  Licet. 


Curc.  95 
Curc.  245  (p.  68) 


Curc.  270  (p.  93) 


•Quot  annos  nata  dicitur? 
•Tace:  occultemus  himen  e1 
*»Aufer  istaec  quaeso  atque  hoc  responde 

quod  rogo: 
«Potin  coniecturam  facere,  si  narrem  tibi 
^^'Hac  nocte  quod  ego  somniavi  dormiens? 
^'Hoc  animum  advorte:  pacem  ab 

Aesculapio 
«Petas,  ne  forte  tibi  eveniat  magniim  malum, 
^Quod  in  quiete  tibi  portentumst. 

•  Audies : 

*»»»Conducta  veni  ut  fidibus  cantarem  seni, 
^Dum  rem  divinam  faceret. 

•  'Id  quod  audivi  aiidies: 
••  Stratippoclem  aiunt,  Periphanai  filium, 

**Absentem  curavisse  ut  fieret  libera. 
Cf.  porro:  Pers.  116—118  (p.  68);  Poen.  711  sq.,  713—715;  Pseud. 


Epid.  499 


Epid.  507 


>)  cf.  Birt  1. 1.  p.  339. 
•  cf.  Birt  1.  l.  p.  355. 
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481  sqq.,  497—499;    Rud.  124—126;  Trin.  173 sqq.,  480—484  (de 
483  p.  65),  497—499;   Truc.  687  sq.;  Faeneratrix  fr.  I  (p.  41  et  69). 
Sed  etiam  hi  versus  respiciendi  sunt: 

•Habetin  aurum?  |  id  mihi  dici  volo.  Bacch.  269 

•Num  laruatus  aiit  cerritust?    fac  sciam.  Men.  890 

••Num  eiim  vetemus  aiit  aqua  interciis  tenet? 
•Quid  aiitem  urbani  deliquerunt?    dic  mihi.         Merc.  718 
Quibus  locis  non  antea  animi  intenti  sunt  in  explicatiouem  aut  nar- 
rationem,  sed  postea.    Apparet  autem  omnes  versus  esse  indissolutos, 
qua   ex   re   cognoscimus   nihil  differre,    utrum  praemittantur  an  se- 
qunntur  verba. 

Pertinent  ad  hanc  paragraphum  etiam  versus,  quos  qui  loquitur, 
nuntiat,  quid  in  oratione  sequente  dicturus  sit  Quorum  permulti  in 
prologis  inveniuntur,  quoniam,  qui  pronuntiat  argumentum,  semper 
paucis  verbis  animum  spectatorum  ad  illud  convertit,  quod  sequitur. 
**Nunc  quid  processerim  hiic  et  quid  mihi  voluerim  Asin.  6 
•Dicam:  iit  sciretis  nomen  huius  fabulae  .  .  . 
Asin.  9sqq.  (p.  83);  Asin.  88  sqq.  (de  89  sqq.  p.  71);  Aul.  1  sqq. 
<p.  82  et  de  1  p.  77). 

•Nunc  argumentum  vobis  demensiim  dabo,  Men.  14 

«Non  modio  neque  trimodio,  verum  ipso  horreo: 
**Tantum  ad  narrandum  argiimentum  adest  benignitas. 

•  Et  argumentum  et  meos  amores  eloquar  .  .  .     Merc.  2 
*Sed  eam  ut  sim  inplicitus  dicam,  si  operaest    Merc.  14 

aiiribus 
*»Atque  advortendum  ad  animum  adest  benignitas. 

•  Fortasse  te  illum  mirari  coquom,     Merc.  782 
•Quod  venit  atque  haec  attulit  dicam  id  quid  est. 

•Ad  argumentum  niinc  vicissatim  volo  Poen.  46 

^Remigrare,  ut  aeque  mecum  sitis  gnarures. 

'Eius  niinc  regiones,  Hmites,  confinia 

*>  Determinabo :  ei  rei  ego  finitor  factus  sum. 

•Nunc,  huc  qua  causa  veni,  argumentum  eloquar.    Rud.  31 

•  Dicam  aiictionis  caiisam,  ut  damno  gaudeant  —    Stich.  207 
**Nam  curiosus  nemost  quin  sit  malevolus  — : 
^Damna  evenerunt  maxuma  misero  mihi. 

''Ita  me  mancupia  miserum  adfeceriint  male: 
••Potationes  plurumae  demortuae: 
^'Quot  adeo  cenae  quas  deflevi  mortuae, 
•Quot  potiones  miilsi,  quae  autem  prandia, 
^Quae  inter  continuom  perdidi  triennium. 
Porro    hi    versus    memorabiles   sunt,    qui  praedicunt,    quid  quis 
facturus  sit: 

^'Tuo  ego  istaec  igitur  dicam  illi  periculo.  Bacch.  599 


Men.  270 

Men.  486 
Mil.  gl.  1296 

Most  545 

Poen.  200 
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^Nunc  nisi  ducenti  Philippi  redduntiir  mihi,  Bacch.  868 

*»Iam  illorum  ego  animam  amborum  exsorbebo  oppido. 

•Binos  ducentos  Philippos  iam  intus  ecferam:     Bacch.  1050 

•Et  militi  quos  dudum  promisi  miser 

•Et  istos. 

*»Id  utrumque,  argentum  quando  habebo,  cavero, 

•Ne  tii  delinquas  neve  ego  irascar  tibi. 

^'Adibo  ad  hominem:  nam  turbare  gestio. 

•Nam  ego  hanc  accerso  Philocomasium.  sed  foris 

•Pultabo. 

•  verum  ut  ut  res  sese  habet, 
•Pergam  turbare  porro:  ita  haec  res  postulat. 

»>^Itaque  hic  scelestus  est  homo  leno  Lycus: 
•Quoi  iam  infortuni  intenta  ballistiist  probe, 
•Quam  ego  haiid  multo  post  mittam  e  ballistario. 

•  ego  intus  interim  Poen.  424 
•lam  et  ornamentis  meis  et  sycophantiis 

•Tuom  exornabo  vilicum. 

•Illinc  procul  uos  istuc  inspectabimus.  Poen.  682 

^Hoc  percontabor  qui  hinc  egrediuntiir  foras.       Poen.  960 

•Adibo  ad  hosce  atque  appellabo  Punice.  Poen.  982 

•Si  respondebunt,  Piinice  pergam  loqui: 

•Si  non,  tum  ad  horum  mores  linguam  vortero. 

•Nam  meae  prosum  non  siint.    tum  |  autem         Poen.  1393 

auriim  tuom^) 
^Reddam  quod  apud  mest  et  ius  iurandiim  dabo 
»>Me  malitiose  nil  fecisse,  Agorastocles. 
Cf.  porro:  Rud.  1202;  Stich.  437—440  (p.  65  et  89);  646 sq.  (p.  65); 
Truc.  443 — 445  (de  444  sq.  p.  90). 

Haec  hactenus.  Nemo  autem  erit  qui  neget  haec  exempla  satis- 
facere  ad  demonstrandam  diligentiam,  quam  Plautus  adhibebat  in 
componendis  versibus.  Huc  pertinent  etiam  illi  permulti  loci,  ubi 
praenuntiat,  qui  loquitur,  se  scaenam  relicturum  esse.  Quos  lam 
supra  tractavi  (p.  87  sqq.),  ut  eos  hoc  loco  omittere  possim.  Si  vero 
non  alios  versus  nisi  indissolutos  vel  leves  contuli,  neminem  fore 
spero  qui  concludat  omnes  loci,  quibus  aliquid  praenuntiatur,  eadem 
summa  arte  exculti  sint  necesse  esse.  Nam  perspicuum  est  in- 
veniri  versus,  qui  habeant  complures  solutiones.  Sed  longe  plun- 
morum  res  metrica  plane  expolita  est. 

At  ne  quis  dicat  poetam  nullo  alio  tempore  nisi  futuro  res 
praenuntiare  vel  potius  eos  versus,  qui  alio  modo  consilium  aperiunt. 


»)  cf.  Birt  1.1.  p.311. 
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minore  diligentia  composuisse,  nunc  nonnulla  exempla 
id  refellant. 

•  Ego  hinc  artoptam  ex  proxumo  utendam  peto 

•A  Congrione. 

•Hoc  illum  me  mutare  confido  pote. 

••Quid,  si  evocemus  hiic  foras  Agonistoclem, 
••Ut  ipsus  testis  sit  sibi  certissumus? 

'Quid,  si  recenti  re  aedis  pultem? 

•Si  piiltem,  non  recludet? 
••Sed  conprimunda  vox  mihi  atque  oratiost: 
••Et  iiis  et  aequom  postulas:  sumas,  Stiche. 

•In  hiinc  diem  te  nil  moror. 


afferam,  quae 

Aul.  400 

Capt.  171 
(p.  46  et  68) 
Poen.  707 

Poen.  728 

Pseud.  409 

Stich.  423 

(de  423  p.  46) 


2.  De  Tersibus,  quibns  haec  yel  illa  sententia  iteratur. 

Euclio  senex  Staphylam  anum  foras  exire  iubet  et  verberat 
extruditque.  Atque  quod  senex  non  respondet  ei  quaerenti  in  Aul.  v.  42, 
repetit  illam  interrogationem: 

•Nam  qua  me  nunc  causa  extrusisti  ex  Aul.  44  (p.  58) 

aedibus  ? 
qui  versus  indissolutus  est.  Ut  pisces  caros  esse  nemo  sit  qui 
nesciat,  Euclio  senex  iterat  hoc  verbum  saepius  in  Aul.  vv.  373  sq. 
(p.  44).  Saepissime  illam  scaenam  attuli,  in  qua  Chrysalus  Nicobulum 
de  auro  ludificat,  quo  liberat  Bacchidem,  amatam  Mnesilochi.  Ubi 
versus,  quibus  senex  per  servum  Cleomacho  argentum  promittit, 
laxioris  artis  sunt,  sed  quibus  miles  repetit  ducentos  nummos  esse, 
diligentiores: 

**Vis  tibi  ducentos  niimmos  iam  promittier,  Bacch.  873 

^'Ut  ne  clamorem  hic  facias  neu  convicium? 

Nihil  est  quod  malim.  ||  Atque  lit  tibi  mala  multa  ingeram? 
Tuo  arbitratu.  ||  Ut  subblanditur  carnufex. 
Pater  hic  Mnesilochist:  sequere,  is  promittet  tibi. 
Tu  auriim  rogato:  ceterum  verbiim  sat  est. 
V.  879  corruptus  est  ||  Vah,  Salus 

**Mea,  servavisti  me.  quam  mox  dico   «dabo"? 

•  Roga  hiinc  tu,  tu  promitte  huic.  ||  Promitto:  roga. 

•  Ducentos  nummos  aureos  Phiiippos  probos 
••Dabin?  ||  ^Dabuntur"  inque:  responde.  ||  Dabo. 

Tyndarus,  quem  Hegio  vinciri  iusserat,  stupefactus  est  Capt.  v.  660 
(p.  42).     Sed  quod  responsum  non  fert,  iterat  illud: 

•Tuos  siim:  tu  ]  has  quidem  vel  praecidi  iube.      Capt.  668 
•Sed  quid  negotist?  quam  6b  rem  suscenses  mihi? 
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Cist  599 


Melaenis  lena  ex  Lampadione  servo  quaerit: 

*Quis  istic  habitat? 
qui  respondet: 

Demipho  dominiis  meus. 

Sed  ut  erat  curiosus,  accuratius  inteirogat: 

••Nempe  istic  est,  qui  Alcesimarcho  ffliam  Cist.  600 

**Suam  despondit  in  divitias  maxumas? 
Postquam  Therapontigonus   miles  Planesium    sororem  esse  cognovit, 
Curculio    ab    eo    petit,    ut  Phaedromo    iliam    uxorem  det.     Sed  cum 
miles  non  audiverit,  parasitus  interrogat: 

•Quid  cessas,  miles,  hanc  huic  uxorem  dare?      Curc.  672 

Sufficiunt  haec  exempla.  Fere  omnes  versus,  qui  quid  repetunt, 
quod  alter  non  recte  perceperat,  gravissimo  sono  recitantur,  ne  iterum 
verba  neglegantur.  Qua  de  causa  summa  diligentia  compositi  sunt. 
Praeterea  hi  versus  respiciendi  sunt:  Men.  238  sqq.  (p.  50);  Merc. 
716—718  (de718  p.95);  Mfl.  gl.  533  sq.;  Most.  453 — 456,  559—560; 
Pseud.  1076—1079;  Rud.  131  sq.  (p.  65)  et  137;  SUch.  473  et  479 
et  483  sqq.;  Trin.  566—568;  798—805  (de  798  sq.  p.  46  et  74, 
de  800  sq.  p.  39,  de  801  p.  46  et  64). 

Neglegenda  non  est  illa  scaena  Merc.  fabulae,  in  qua  ex  marita 
suo  quaerit  uxor,  quae  sit  puella,  quam  domi  viderit  (vv.  719  sqq.),  neque 
Epid.  fabulae,  in  qua  Periphanes  senex  et  miles  inter  se  contendunt, 
quae  vera  fidicina  sit  (w.  475  sqq.);  ubi  quod  plerumque  idem  dicitur  ab 
utroque,  versus  diligentiores  sunt 

Addo  non  solum  versum,  quo  iteratur,  sed  etiam  eum,  qui 
primum  illam  sententiam  praebet,  plerumque  maiore  cura  elaboratum 
esse,  nempe  verbis,  quae  quis  repetere  operae  pretium  esse  putat, 
iam  antea  curam  impensam  esse  per  se  intellegitur. 


3.  De  Tersibns,  qnibns  eontrarinm  inest. 

Lydus  servus  dicit,  ut  iam  supra  vidimus  (p.  41  et  94) 

•Non  paedagognm  iam  me,  sed  Lydiim  vocat.  Bacch.  138 
Qui  aegre  fert,  quod  Pistoclerus  eum  non  iam  «paedagogum*,  sed 
„Lydum"  vocat,  i.  e.  quod  apellatione  non  utitur,  quam  ei  debet,  sed 
nomine,  id  quod  familiaritatis  cuiusdam  est  Vis  igitur  in  contrario 
posita  est  verborum  „paedagogum*  et  aLydum".  Neque  aliter  res 
se  habet  hoc  loco: 

^Animast  amica  amanti:  si  |  abest,  nullus  est:     Bacch.  193 
•Si  adest,  res  nullast,  ipsus  est,  nequam  et  miser, 
quoniam  inter  se  pugnant   „si  abest"  et  „si  adest".     Praeterea  cf.: 
^Lippi  illi  I  oculi  servos  est  simillumus:  Bacch.  913 

^Si  non  est,  nolis  esse  neque  desideres: 
•8i  est,  abstinere  quin  attingas  non  queas. 
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Cist.  604 
Epid.  480 


Most.  53 

Pers.  98 
Pers.  365 


••IUum  esse  servom  credidi,  te  liberum.  Capt.  675 

•  Orat  obsecrat,  Cais.  321 

•Ne  Casinam  uxorem  ducam.  ||  Quid  tu  postea? 
•||Negavi  enim  ipsi  me  concessuriim  lovi, 
•Si  is  mecum  oraret. 
•Non  ex  uxore  natam,  uxoris  filiam. 
Curc.  436  (p.  44  et  92). 

•Haec  inquamst.  ||  Non  haec  inquamst:  non 

novisse  me 
•Meam  rere  amicam  posse? 
Merc.  823—825  (p.  55). 

••Decet  me  amare  et  te  bubulcitarier, 
"Me  victitare  piilcre,  te  miseris  modis. 
**NoIo  in  vesicam  quod  eat,  in  ventrem  volo. 
^'^'Virgo  atque  mulier  nulla  erit  quin  sit  mala 
**Quae  praeter  sapiet  quam  placet  parentibus. 
^^  I  Virgo  atque  mulier  niilla  erit  quin  sit  mala 
*Quae  reticet,  siquid  fieri  pervorse  videt 
•Futura^s  dicto  oboediens  an  non  patri? 
Pers.  403  (p.  33). 

•Nam  non  emisti  hanc,  verum  fecisti  lucri. 

Differor 
•Cupidine  eius:  sed  lenone  istoc  Lyco, 
•Illius  domino,  non  lutumst  lutulentius. 
Poen.  982—984  (p.  96). 

••Ampsigura  mater  mihi  fuit,  lahon  pater. 
•Mei  te  rogandi  et  tis  respondendi  mihi. 
••Sub  Veneris  regno  vapulo,  non  siib  lovis. 
••  Nemo  illum  quaerit  qui  6ptum(us)*)  et  carissumust:  Pseud.  805 
**IIIum  conducunt  potius  qui  vilissumust. 
•Si  credis,  nummo:  si  non,  ne  mina  quidem.      Pseud.  877 
•Si  tii  de  illarum  cenaturus  vesperi's,  Rud.  181 

•niis  curandum  censeo,  Sceparnio: 
*Si  apiid  me  essuru's,  mihi  dari  |  operam  volo. 
•Utriim  tu  leno  ciim  malo  lubentius  Rud.  780 

**Quiesci8  an  sic  sine  malo,  si  copiast? 
•Ut  tempestas  est  nunc  atque  ut  noctii  fuit.       Rud.  901 
**Ego  quoque  volo  esse  liber:  nequiquam  volo.     Trin.  440 
••Hic  postulet  frugi  esse:  nugas  postulet 
Quae  exempla  sufficere  mihi  videntur,  quippe  quae  omnia  summa 
cura  conf ormata  sint  Neque  dubium  est,  quin  contraria  gravissimo  sono 
recitentur,  ut  ad  verba  flla  animi  audientium   maxime  convertantur. 


Pers.  378 

Pers.  713 
Poen.  156 


Poen.  1065 
Pseud.  6 
Pseud.  15 


»)  De  elisa  syllaba  U8  cf.  Birt  ed.  Catalepton  p.  43. 
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4,  De  versibus,  qui  ad  spectatores  directi  sunt. 

Contrarium  quiddam  etiam  versibus  inest,  qui  ad  spectatores 
directi  sunt.  Qui  eis  oppositi  sunt,  quibus  quis  sive  omnes,  qui 
audiunt,  sive  histriones  solos  alloquitur.  Qua  de  causa  omnes  et 
qui  in  scaena  et  qui  in  cavea  versantur,  maxime  animos  ad  illa 
verba  attendunt.     Exempla  consideremus. 

•Sed,  spectatores,  vos  nunc  ne  miremini  Bacch.  1072 

*Quod  non  triumpho:  pervolgatumst,  nihil  moror: 
^Verum  tamen  accipientur  mulso  milites. 
*Solet  iocari  saepe  mecum  illoc  modo.  Men.  317 

Men.  880  sq.,  (p.  88). 

**Vosmet  videte  ceterum  quanti  siem.  Merc.  267 

••  Ne  dixeritis  obsecro  huic  vostram  fidem.  Mil.  gl.  862 

(p.  67) 

Mil.  gl.  V.  1130  corruptus  est,  sed: 

•Dixi  esse  vobis  diidum  hunc  moechum  militem?    Mil.  gl.  1131 
Poen.  1368—1371  (p.  89  sq.  et  de  1371  p.  46). 

^Nunc,  nequis  dictum  sibi  neget,  dico  omnibus,     Pseud.  125 

•Pube  praesenti  in  contione,  omni  poplo, 

^Omnibus  amicis  notisque  edico  meis, 

**In  hiinc  diem  a  me  ut  caveant,  ne  credant  mihi. 

•Suspiciost  mihi  nunc  vos  suspicarier,  Pseud.  562 

^'Me  idcirco  haec  tanta  facinora  promittere, 

•Quo  vos  oblectem,  hanc  fabulam  dum  transigam, 

''Neque  sim  facturus  quod  facturum  dixeram. 

^  Tibicen  vos  interibi  hic  delectaverit       Pseud.  573  b  (p.  88) 
Stich.  446—448  (p.  56). 

Haec  sunt  exempla,  quae  in  fabulis  ipsis  inveni.  Omnia  dili- 
gentissime  elaborata  sunt.  Porro  ad  spectatores  prologi  directi  sunt 
Sed  opus  non  esse  mihi  videtur  totos  prologos  afferre,  quippe  qui 
apud  Plautum  argumentum  fabulae  contineant.  Sed  dum  narratur, 
omnes,  et  qui  loquitur  et  qui  audiunt,  plus  minus  obliviscuntur  verba 
ad  spectatores  directa  esse.  Itaque  eos  solum  versus  exscribam, 
quibus  histrio  spectatores  ipsos  alloquitur. 

Ex  Amph.  w.  1—96  (de  1  sq.  p.  76,  de  1  p.  45,  de  19  p.  82, 
de  33 — 37  p.  47),  qui  omnes  ad  spectatores  ipsos  directi  sunt, 
quoniam  hi  saepissime  vocantur,  sunt  33  indd.,  30  II.,  31  diss., 
2  corrupti.^) 

*Nam  ego  vos  novisse  credo  iam  ut  sit  meus    Amph.  104 

pater, 

•Quam  liber  harum  rerum  multanim  siet 

"Quantiisque  amator  sit  quod  complacitumst  semel. 

1)  de  69  cf.  Birt  1. 1.  p.  67. 
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•Nunc  ne  hunc  ornatum  vos  meum  admiremini,    Amph.  116 
**Quod  ego  huc  processi  sic  cum  servili  schema: 
^Veterem  atque  antiquam  rem  novam  ad  vos  proferam. 
^'Nunc  intemosse  ut  nos  possitis  facilius,  Amph.  142 

^Ego  has  habebo  |  usque  in  petaso  pinnulas: 
•*Tum  meo  patri  autem  torulus  inerit  aiireus 
**Sub  petaso:  |  id  signum  'Amphitruoni  non  erit 
'^Ea  signa  nemo  |  horum  familiarium 
**Videre  poterit,  verum  vos  videbitis. 

"Adeste:  erit  operae  pretium  |  hic  spectantibus    Amph.  151 
^'lovem  et  Mercurium  facere  |  histrioniam. 
•Hos  quos  videtis  stare  hic  captivos  duos,  Capt  1 

(de  1  p.  77) 
•Illi  qui  astatis  —  hi  stant  ambo,  non  sedent^): 
•Hoc  vos  mihi  testes  estis  me  veriim  loqui. 
•Negat  hercle  ille  |  ultimus.  accedito.^     Capt  11  (de  11  p.  65) 
"Si  non  ubi  sedeas  locus  est,  est  ubi  ambules, 
••Quando  histrionem  cogis  mendicarier. 
^Ego  me  tua  causa,  ue  erres,  non  ruptiirus  sum. 
**Vos  qui  potestis  ope  vostra  censerier 
"Accipite  relicuom:  alieno  uti  nil  moror. 
Ex  Cas.vv.  1 — 30^)  (de  Isq.  p.  77)  sunt  10  numero  versus  indd.,  13  11., 
7  diss.  Cas.  vv.  64^ — 78  (de  67 — 70  p.  50)    i.  e.  15  numero  versibus 
insunt  6  indd.,  6  11.,  2  diss.,  v.  72  corruptus  est  Cas.  87  sq.  (p.  89). 
^ld  duae  nos  salvae  scimus:  ego  quae  illi  dedi     Cist.  145 
•Et  illa  quae  a  me  accepit  —  praeter  vos  quidem. 
'^  nunc  operam  date,  Cist  154 

^'Ut  ego  argumentum  hoc  vobis  plane  perputem. 
••Ut  eampse  vos  audistis  confiterier  .  .  .  Cist  170 

^'Ego  illos  non  vidi,  nequis  vostrum  censeat       Men.  23 
•Ne  mox  erretis,  iam  nunc  praedico  prius:  Men.  47 

**Idemst  ambobus  nomen  geminis  fratribus. 
'^'^Nunc  in  Epidamnum  pedibus  redeundiimst  mihi, 
•Ut  hanc  rem  vobis  examussim  disputem. 
•Siquis  quid  vostrum  Epidamni  curari  sibi 
•Velit,  audacter  imperato  et  dicito: 
^Sed  ita  lit  det,  unde  ciirari  id  possit  sibi. 
Merc.  V.  8  dissolutus  est 

^'Nunc  vos  mihi  irasci  ob  miiltiloquium  non       Merc.  37 

decet: 


1}  cf.  Birt  1.1.  p.  344sq. 

•)  cf.  Birt  1. 1.  p.  318. 

»)  de  23  cf.  Birt  1. 1.  p.  356. 
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•Eodem  quo  amorem  Venus  mi  hoc  legavit  die. 

^Vosmet  videte,  quam  mihi  valde  placuerit.  Merc.  103 
Cf.  porro:  Asin.  1  sq.  (p.76).  6sq.  (p.  95),  9—12  (p.  83  et  95);  Aul.  1  (p.77 
et  95);  Capt  52  sq.  (de52  p.44),  67  sq.  (p.45  et  89);  Cas.  87  sq.  (p.89); 
Cist.197— 202  (p.89etde20l8q.  p.46);  Men.  1— 9  (de  1  sq.  p.78et85, 
de  7—9  p.  51),  14—16  (p.  95);  Mil.  gl.  79—85  (de79  p.78),  96  ad 
98,  150—153;  Poen.  1—52  (de  1  p.  78,  de  44  sq.  p.  64,  de  46—49 
p.  95),  55—58,  62sq.,  808q.,  91sq.,  116sq.,  123,  127 sq.  (de  128 
p.  89);  Rud.  3—5  (p.  81),  28—30,  80—82  (de  80sq.  p.  83,  de  82 
p.  90);  Trin.  4—7,  10 sq.,  16 sq.,  20—22  (de  22  p.  90);  Truc.  1—8 
(de  1  p.  79,  de  2  p.  47,  de  7  sq.  p.  65). 

Ex  his  exemplis  videmus  versus  ad  spectatores  directos,  qui 
in  prologis  sunt,  non  eadem  diligentia  compositos  esse,  qua  qui  in 
fabulis  ipsis  occurrunt.  Neque  id  mirum  est.  lam  antea  dixi  revera 
totum  prologum  ad  spectatores  dici.  Atque  perspicuum  est  vehe- 
mentius  percuti  animos,  si  sermone  procedente  subito  nonnulla  verba 
ad  spectatores  diriguntur,  quam  si  oratio  tota  ad  eos  habetur.  Sed 
neminem  esse  puto  quin  sentiat  diligentia  quadam  poetam  etiam  his 
locis  usum  esse. 


5.  De  Yersibus,  quibus  gradatio  sententiae  inest 

Agorastocles   adulescens  Milphionem   servum  verberat  in  Poen. 
fabulae  ^amans  per  amorem",  ut  ipse  dicit     Sed  Milphio: 

Item  ut  tu  mihi  fecisti  ob  nullam  noxiam 
atque  Agorastocles  dicit: 

»>*»Si  tibi  lubidost  aiit  voluptati,  sino:  Poen.  145 

"Suspende,  vinci,  verbera:  auctor  siim,  sino. 
Hic  versus  maxime  respiciendus  est,  qui  summa  diligentia  conformatus 
est    Sed  qua  de  causa?    Agorastocles  dicit  ad  servum:  „Suspende, 
vinci,  verbera".    Supplicia  igitur  gradatim  ascendunt    Aliud  superat 
aHud.     Videamus,  num  similia  exempla  inveniamus.     Hoc  loco  dicit 

coquus: 

•Videre,  amplecti,  |  auscultari,  |  alloqui,  Merc.  745 

quae  similis  gradatio  est;    itaque  hiatus  cum  cura  conservandi  sunt 
(vide  supra  p.  92).     Praeterea  cf.: 

**^  Hic  autem  apud  nos  magna  turba  ac  familiast,     Aul.  342 

•Supellex,  aurum,  vestis,  vasa  argentea. 

•Dicant,  coqui  abstulerunt:  comprehendite,  Aul.  346 

^Vincite,  verberate,  in  puteum  condite. 

*  Ego,  qui  tuo  maerore  maceror,        Capt  133 

'Macesco,  consenesco  et  tabesco  miser. 

^Ut  ille  trepidabat,  lit  festinabat  miser,  Cas.  432 

'Ut  subsultabat,  postquam  vicit  vilicus. 
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*>Meus  socius,  compar,  commaritus,  vilicus. 
•Expiirges,  iures,  ores  blande  per  precem 


Cas.  797 
Cist  302 


Curc.  236 


Merc.  570 

Most  36 
Pseud.  831 


■Eamque  exores,  ne  tibi  suscenseat 

•  Lien  enecat,  renes  dolent, 

''Pulmones  distrahiintur,  cruciatiir  iecur, 

''Radices  cordis  pereunt,  hirae  omnes  dolent 

^Nam  niinc  si  illo  introieris,  amplecti  voles, 

'Confabulari  atque  aiisculari. 

'Lubet  potare,  amare.  scorta  diicere. 

'^Nam  ego  cicilendrum  quando  in  patinas  indidi 

••Aut  cepolendrum  aut  maccidem  aut  saucaptidem, 

**Eaepse  sese  fervefaciunt  ilico. 

'Scrattae  scrupedae  strittivillae  sordidae.  Nervolaria  fr.  VII 
Ex  his  exemplis  diligentia  elegantiaque  versuum  satis  superque 
apparet  Non  enumeratio  inest  omnibus  his  versibus,  i.  e.  primum 
id  fit,  deinde  illud,  tum  aliud.  Immo  omnia  verba  idem  fere  edicunt 
atque  vi  solum  differunt  lam  vero  perspicuum  est  gradationem  non 
semper  tam  manifesto  apparere  ut  his  in  exemplis.  Cuius  vis  ubi 
minuitur,  ne  eadem  quidem  elegantia  postulanda  est  Nam  quo 
gravior  est  gradatio,  eo  diligentius  versus  elaborati  sunt  Cf.  porro: 
Asin.  812—815  (p.  42  et  79);  Aul.  95  (p.  54  et  73),  116  (p.  54), 
373sq.  (p.  44  et  97),  357 sq.;  Bacch.  824—829;  Capt  711— 714 
(p.  93);  Cas.71— 77  (p.  101);  Cist  539— 542;  Meu.  476sq.  (p.46  et  66), 
551;  Mil.  gl.  1302  (p:  71);  Most  1031—1033  (p.  58);  Pers.  406—411 
(p.  58),  418—422;  Poen.  1385  sq.;  Pseud.  794  (p.  52);  Rud.  124—126 
(p.  95),   133—135. 


6.  De  yersibus,  in  qaibus  hoc  yel  iliud  yerbum  maxime  eminet. 

Ad  extremum  nonnuUi  versus  mihi  tractandi  sunt,  qui  pertinent 
maximam  partem  ad  nuUam  harum  paragraphorum.  At  tamen  elucet 
omnes  suo  sono  enuntiari  velle  poetam,  sive  quod  sententia  tota 
eminet,  sive  quod  vox  quaedam  ingeutem  sonum  habet  Exempla 
afferamus.  Pistoclero,  qui  in  Bacch.  fabula  Chrysalum  interrogat, 
num  valeat  Mnesilochus  amicus,  responsum  affert: 

'Istiic  volebam  ego  ex  te  percontarier.  Bacch.  189 

Quo  in  versu  maxime  eminet  „ex  te',  tum  etiam  «istuc*.  Idem 
Pistoclerus  Chrysalo,  qui  Epheso  domum  rediit,  Bacchidem  a  milite 
quodam  emptam  esse  dicit  „Nam  iam  huc  adveniet  miles'.  Atque 
cum  Chrysalus  stupefactus  interrogaverit:  ,Et  miles  quidem?*,  ille 
addidit  ingenti  sono: 

'Qui  de  amittenda  Bacchide  aurum  hic  exigit     Bacch.  223 
Postquam  in  Merc.  fabula  coquus  dixit,  qua  de  causa  a  Lysimacho- 
conductus  sit,  Dorippa  mulier  exclamat: 
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•Palam  istaec  fiunt  te  me  odisse.  Merc.  764 

Agorastocles  adulescens  advocatos  in  Poen.  fabula  convocaverat,  ut 
observarent  Lycum  lenonem.  Paulo  autem  antea  evocatur,  „ut  ipsus 
testis  sit  sibi  certissuraus^  Atque  permovet  animos  eorum,  ut 
prospectent  atque  observent,  his  versibus: 

•Vidistis,  leno  quom  aiirum  accepit?  ||  Vidimus.     Poen.  723 

•  I  Eum  vos  meum  esse  servom  scitis?  ||  Scivimus. 
Ballio  leno  Simoni  seni,  qui  eum  monuit  factum  esse  non  posse,  ut 
ludificatus  sit,  respondet: 

•Epistula  atque  imago  me  certum  facit.  Pseud.  1097 

Sed  plura  sunt  exempla,    in  quibus  una  vox  eundem  ingentem 

sonum  habet. 

•Araneas  mi  ego  illas  servari  volo. 
•Quid  tii  te  solus  e  senatu  sevocas? 
••Scis  tute  facta  velle  me  quae  tii  velis: 
•Sat  est.  Accede  huc  tu.  viden  convivium? 
••Nam  quod  scio  omne  ex  hoc  scio. 
•Nunc  hoc,  quod  ad  te  noster  me  misit  senex. 
••Nunc  vos  mihi  amnes  estis:  vos  certiimst  sequi. 
•Nego  et  negando,  siquid  refert,  ravio. 
•Hic  diix,  hic  illist  paedagogus:  hiinc  ego 
•Cupio  excniciari. 

•Non  a  me  scibas  pistrinum  in  mundo  tibi, 
**Quom  ea  miissitabas? 
•Tibi  aiiscultavi:  tii  promittebas  mihi  .  .  . 
••De  dote  mecum  convenire  nil  potest. 
Nunc  talia  afferam,  ubi  magnitudo  vel  multitudo  vehementissimis 

Terbis  enuntiatur. 

'^Nam  niimquam  quicquam  meo  animo  fuit  aegrius  Amph.  910 

•Quam  postquam  audivi  ted  esse  iratam  mihi. 

**Verum  irae  siquae  forte  eveniunt  huius  modi 

^lnter  eos:  rursum  si  reventum  in  gratiamst, 

•Bis  tanto  amici  siint  inter  se  quam  prius. 

•Quo  niinc  capessis  ted  hinc  advorsa  via 

•Cum  tanta  pompa? 

•  Immo,  Cr}sale,  em,  non  tantulum 
•Umquam  intermittit  tempus  quin  eum  nominet. 
b  Fateor  omnia        Capt  677 

*>*»Facta  esse  ]  ita  ut  tu  dicis  et  fallaciis 
***Abisse  eum  abs  te  mea  opera  atque  astiitia. 

•  Etsi  pervivo  usque  ad  summam  aetatem,  tamen     Capt.  742 
*Breve  spatiumst  perfenindi  quae  minitas  mihi. 
•Nam  omnes  mortales  deis  suntfreti:  sed  tamen     Cas.  348 
*»Vidi  ego  dis  fretos  saepe  multos  decipi. 


Aul.  87 
Aul.  549 
Aul.  686 
Bacch.  834 
Curc.  257 
Most.  747 
Poen.  630 
Poen.  778 
Pseud.  447 

Pseud.  500 

Rud.  540 
Trin.  569 


Amph.  941 


Bacch.  113 
Bacch.  209 
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•  Contrivi  diem,         Cas.  566 
•Dum  asto  advocatus  quoidam  cognato  meo. 

•  Verum  hiinc  servavi  semper  mecum  una  anulum,   Curc.  653 
**Cum  hoc  olim  perii. 

• . . .  Me  ciiraturum  dicito,  quidquid  volet.  Men.  528 

• . . .  Magna  cum  cura  ego  illum  curari  volo.        Men.  895 
*Nam  ex  lino  puteo  similior  numquam  potis       Mil.  gl.  551 
•Aqua  aeque  sumi  quam  haec  est  atque  ista  hospita.^) 

Cf.  porro:  Bacch.  865  (p.  45);  Capt.  756sq.  (p.  36  et  46);  Cas.  91  sq. 

(p.  77  sq.);  Curc.  2  (p.78);  Most.  630—632  (de  632  p.  64);  Pers.  153, 

344—348:    Stich.   499  —  502;    Trin.  68,    78 sq.;    Boeotia  fr.  I  5; 

Caecus  vel  Praedones  fr.  IV. 

Tum  nonnulli  versus  respiciendi  sunt,  qui  ad  gravitatem  augendam 

idem  compluribus  verbis  exprimunt. 

•Non  it:  negat  se  itiiram.  abi  et  reniintia.  Bacch.  592 

^Alium  alia  amat,  non  illum.  duc  te  ab  aedibus. 
•Nihil  iam  me  oportet  scire:  oblitus  sum  omnia.     Bacch.  790 
^^^'Scio  me  esse  servom:  nescio  etiam  id  quod  scio. 
'Quin  si  tu  nolis  filiusque  etiam  tuos,  Cas.  314 

•Vobis  invitis  atque  amborum  ingratiis 
•Una  libella  liber  possum  fieri. 

•Quid  niinc?  missurun  es  ad  me  uxorem  tuam?     Cas.  610 
•Capillo  scisso  atque  excisatis  aiiribus.  Cist  383 

•Cum  extritis  talis,  ciim  todiilis  cnisculis.  Cist.  408 

•Sed  hunc  quem  quaero  commonstrare  si  potes,      Curc.  404 
'^lnibis  a  me  sulidam  et  grandem  gratiam. 
••Verum  id  videndumst,  id  viri  doctist  opus,        Most  412 
•Quae  dissignata  sint  et  facta  nequiter  .  .  . 
•Meutire:  nam  ad  te  venit  aurumque  attulit       Poen.  763 
•Tuorum  apud  me  nemost  nec  quicquam  tui.       Poen.  766 

•  Atque  ambas  f orma  scitula  atque  aetatula.      Rud.  894  (p.  80) 
^^'Meus  arbitratust,  lingua  quod  iuret  mea.  Rud.  1355 

•  £mi  atque  argentiim  dedi,  Trin.  125 
^Minas  quadraginta,  adulescenti  ipsi  in  manum. 

•  Quia,  ruri  diim  sum  ego  unos  sex  dies,     Trin.  166 
•Me  apsente  atque  insciente,  inconsultii  meo, 

•Aedis  venalis  hasce  inscribit  litteris. 

^Emi  egomet  potius  aedis:  argentum  dedi  Trin.  179 

•Thensaiiri  causa,   ut  salvom  amico  traderem. 

•TJavaae:  vicisti  castigatorem  tuom.  Trin.  187 

•Occlusti  linguam:  nil  est  quod  respondeam. 


^)  Etiamsi  v.  552  non  sine  mendis  traditus  est,  tamen  indissolutus  est, 
quemcumque  codicem  sequimur. 
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•Probo  et  fideli  et  fido  et  cum  magna  fide:      Trin.  1096  (p.  85) 
'Et  salve  et  salvom  te  advenisse  gaiideo. 
Forro  cf.:  Mil.  gl.  1119  (p.  44);  Poen.  134  (p.  47);    Pseud.  423  (p.  45 

et  46). 

Deinde  inspiciamus  hos  versus: 

*>Len6  te  argentum  poscit,  solida  servitus, 
"Pro  liberanda  amica:  ut  omnes  audiant. 


Pers.  425 


«t 


Stich.  220 
(de  222  p.  46) 


"Adeste  sultis:  praeda  erit  praesentium. 

"Logos  ridiculos  vendo:  |  age  licemini. 

*Quis  cena  poscit?  ecqui  poscit  prandio? 
V.  223  corruptus  est 

**Ehem  adnuistin?  nemo  meliores  dabit. 

•Vel  iunctiones  Graecas  sudatorias 

"Vendo:  vel  lalias  malacas  crapularias, 

**  Cavillationes,  adsentatiunculas 

••Ac  perieratiiinculas  parasiticas, 

**  Robiginosam  strigilim,  ampullam  riibidam, 

"Parasitum  inanem  quo  recondas  reliquias. 

****Haec  veniisse  iam  |  opus  est  quantiim  potest, 

^'Ut  decumam  partem  |  Herculi  polluceam. 
-ijuos  omnes  summa  arte  et  maxima  voce  exclamatos  —  nam  qui 
Pers.  w.  425  sq.  pronuntiat,  ipse  dicit  »ut  omnes  audiant"  atque 
Stich.  w.  220  sqq.  auctionem  continent  —  quo  melius  exaudiantur, 
gravius  atque  lentius  recitandos  esse  poeta  nullis  solutionibus  ad- 
hibitis  significat. 


Ad  finem  perduximus  quaestionem  de  Plauti  senariorum  iam- 
bicorum  compositione  artificiosiore.  In  omnibus  partibus  satis  magnum 
Dumerum  exemplorum  me  attulisse  puto,  quae  demonstrent  Plautum 
versus  magna  cura  conformasse,  aut  aemulantem  genus  tragicuni 
dicendi  aut  aures  audientium  ut  maxime  admoveantur.  At  tamen 
non  omnia  scUicet  exempla  exscripsi.  Imprimis  ea  plerumque  neglexi, 
quae  laxioris  formae  sunt,  quamquam  hanc  vel  illam  condicionem 
praebent  earum,  quas  tractavi.  Porro  mirum  non  esse  potest,  quod 
versus  elegantissime  conformati  exstant,  quorum  structurae  elegantioris 
causa  facile  reperiri  non  potest.  Neque  enim  quemquam  esse  puto 
qui  existimet  Plautum  numquam  a  legibus  discessisse.  Nam  cum 
nulla  praecepta  firma  stabiliaque  sunt,  tum  erat  Plautus  poeta. 
Atque  poetis  non  solum  in  fabula  constituenda,  sed  etiam  in  versibus 
-componendis  licentias  concedi  opus  est 


Ylta. 

Carolus  Wengatz  Megalopolitanus  natus  sum  Friedlandiae  in 
oppido  Megalopolitano  die  XXVII.  mensis  Martii  a.  1886  patre  Augusto, 
matre  Agnete  e  gente  Scheidling.  Fidei  addictus  sum  evangelicae. 
Litterarum  elementis  in  patriae  ludo  imbutus  Gymnasium  Friedlandiense 
frequentavi  per  novem  annos,  quod  vere  a.  1905  testimonio  maturi- 
tatis  instructus  reliqui,  ut  in  Universitate  Marpurgensi  studiis  philologis 
operam  navarem.  Inde  autumno  eiusdem  anni  Berolinam  transii, 
ubi  per  tria  semestria  versatus  sum.  Vere  a.  1907  Marpurgum 
reverti.  Anni  1910  mensis  Februarii  die  XXVI.  examen  rigorosum 
habui.  Usque  ad  diem  promotionis  partim  in  urbe  patria,  partim 
Marpurgi  versatus  sum,  ut  ad  examen  pro  facultate  docendi  susti- 
nendum  me  praepararem. 

Docuerunt  me  viri  doctissimi  Berolinenses:  Diels,  Geiger, 
Haguenin,  Helm,  R.  M.  Meyer,  Munch,  Norden,  Paulsen,  Pfleiderer, 
Roethe,  E.  Schmidt,  M.  Schmidt,  W.  Schulze,  Tobler  f,  Vahlen, 
V.  Wilamowitz-Moellendorf;  Marpurgenses:  Altmannf,  Birt,  Kalb- 
fleisch,  Klebs,  Maass,  Menzer,  Scharff,  Schwarz,  Suchier,  v.  Sybel, 
Thiele,  Wechssler. 

Per  sex  menses  .frequentavi  proseminarium  philologum  Bero- 
linense,  per  sex  menses  Marpurgense.  Hieme  a.  1908  sodalis  fui 
seminarii  philologi  II  Marpurgensis  Birtio  regente,  aestate  a.  1909 
seminarii  philologi  I  Birtio  et  Kalbfleischio  regentibus.  Praeterea  me 
admiserunt  exercitationibus  Altmann  archaeologicis,   Klebs  historicis. 

Omnibus  his  viris  doctissimis  gratias  habeo  semperque  habebo 
maximas  nec  non  Theodoro  Birt,  qui  ad  hanc  materiem  tractandam 
me  invitavit  neque  opera  et  consilio  me  adiuvare  destitit. 


T^-pis  expretsit  Robeitus  Noske  Bornensis. 


h 
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